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INTROOUCTION 


| N THIS THIRD VOLUME of our Pachomiana in English we have 
collected all those writings of Pachomius, Theodore, and Hor- 
siesios that were not parts of the Life and did not belong to the cor- 
pus of the Rules. 

Most of these documents were unknown until very recently, and 
they bring important new light on pachomian spirituality. All of 
them — with the exception of one, translated in 1913— are here 
translated into English for the first time. 


WRITINGS Of pachomius 


A. Instructions 


The catecheszs, instruction on the Holy Scriptures, was a very 
important feature of pachomian cenobitism. The housemaster de- 
livered it to the monks of his house twice a week, on the fast days, 
and the superior of the local monastery three times a week, on Sat- 
urday evening and twice on Sunday. Pacomius and his successors 
at the head of the Koinonia gave also other instructions, either 
when they were visiting the brothers of the various monasteries or 
on special occasions like the celebration of the Passover at Phbow 
or the second general gathering of all the brothers at the end of the 
year. Some of these instructions have been used by the biographers 
and can be found in the Life. The manuscript tradition has also 


] 
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preserved some of them as separate documents. It is these that we 
translate here. Of Pachomius we have two, a long catechesis 


concerning a spiteful monk, and a shorter one about the six days of - 


the Passover. We did not translate the several fragmentary instruc- 
tions, which we find in the fragments of the Third Sahidic Life. 
They are accretions, the authenticity of which is too doubtful. 


INSTRUCTION CONCERNING A SPITEFUL MONK 


The Coptic text of this instruction exists only in one manuscript, 
British Oriental 7024, fol. 18r-49v. It was first published by 
E.A.W. Budge in 1913, with an English translation.! L.T. Lefort 
published a new edition of the Coptic text, with a French transla- 
tion, in 1956.? 

There is no doubt that the original language of this text was 
Coptic;? but we have at least two manuscripts of an Arabic transla- 
tion. One of them was used by L.T. Lefort in editing the Coptic 
text, and the other has been identified more recently by K. Samir. 
A complete analysis of all the Arabic collections of manuscripts 
will probably reveal yet a few more witnesses. * 

The instruction has integrated a large quotation from an homily 
by Athanasius.5 At the same time, from it comes an aphorism attri- 
buted to Evagrius Ponticus.* The manuscript tradition attributes 
this instruction to Pachomius. Budge did not question that attribu- 
tion, and it has been defended by Crum and Lefort. In fact there is 
no doubt that it comes from a pachomian milieu and that it is, 
therefore, pachomian in character. But the fact that it contains a 
large quotation of Athanasius permits us to think that it could be a 
literary composition by a pachomian monk rather than an instruc- 
tion actually given in that form by Pachomius himself. A few other 
elements of the instruction do not fit well into the context of pacho- 
mian cenobitism.’ 

...lhe instruction constitutes a good treatise on monastic ascesis, 
stressing the importance of all the monastic values: humility, de- 
tachment, simplicity, chastity. It insists especially on the need to 
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forgive the brother who has offended us, and it is directed to 'a 


_ brother monk bearing a grudge against another’, 


INSTRUCTION ON THE SIX DAYS OF THE PASSOVER 


- All the brothers of the pachomian Koznonza met every year at 
Phbow to celebrate the Passover together in the Word of God and 
by fasting. The meeting concluded with the celebration of the Re- 
surrection during the Easter Vigil, when catechumen monks were 
baptized. The superiors of the Koznonza customarily gave instruc- 
tions during these days. One of these instructions given by Pacho- 
mius on the Passover has been preserved, although only fragmen- 
tarily. The text of this fragment was published first by E. Améli- 
neau in 1895,* and again by L.T. Lefort in 1956.° 

There is no positive reason to doubt the pachomian character of 
this document either, although the last part of the text does not fit 
well in a pachomian context: ‘Let the wealthy women lay down 
their ornaments during these days of sorrow.'!? 


B. Letters 


The Pachomzana latina contain the text of eleven letters of Pa- 
chomius, most of them extremely difficult to interpret.!! Till very 
recently these letters were known only in the Latin version; but in 
recent years the Greek and Coptic text of many of them has been 
discovered and published. 

In 1968 the Coptic text of letters 8, 10, and 11a was published 
and translated in German by A. Hermann (letter 8) and A. Kropp 
(letters 10 and 11a) among a series of Demotic and Coptic docu- 
ments from the Cologne collection.!? These letters were found on 
two folios of parchment from the fifth-sixth century. Neither the 
editors nor the reviewers were able at that time to identify these 


texts as pàchomian letters. The identification was made by Hans 


Quecke in a communication to the eighteenth Deutscher Oriental- 
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istentag in Lübeck in October 1972, where he also announced the 
discovery in the Chester Beatty Library of a Greek parchment of 


the fourth century containing the Greek translation of letters 1, 2, 


3, 7, and 10.13 That communication was published only in 1974, 
but a new translation of letters 8 and 10 from the Coptic text of 
Cologne was published by Hans Quecke in 1973.14 In 1974 he 
published a new discovery: fragments of letters 9a, 9b, 10, and 11b 
as well as a cryptogram, all from Coptic fragments from the same 
Chester Beatty Library." 

In 1975 Hans Quecke published the Greek text from the Chester 
Beatty Library (Ms W. 145) with a long and very careful analysis of 
all the related problems. An appendix gives all the known Coptic 
. fragments.!5 This book, therefore, gathers in a practical format all 
the documents discovered during the preceding years. 

Lately a new Coptic fragment has been discovered among the 
Bodmer Papyri (n. XXXIX), giving the full text of letter llb. 
That text is still unpublished, but Hans Quecke had the kindness to 
provide us with a photocopy of the manuscript, along with his tran- 
scription of the Coptic text and a German translation. 

In our translation we have kept the numbering assigned these 
letters by Jerome; but the Coptic manuscript tradition knows thir- 
teen letters instead of eleven, both Jerome's ninth and eleventh let- 
ters being divided in two distinct documents. 

Hans Quecke has dedicated a full chapter of his Die Briefe Pa- 
choms. Griechischer Text ... to the question of the authenticity of 
these letters. They certainly existed in Coptic at a very early stage, 
for we have a Greek translation preserved on a parchment of the 
fourth century. From a comparison between Jerome's version and 
the Coptic and Greek texts, we can deduce that Jerome had before 
his eyes a Greek text very similar to the one preserved in the Chester 
Beatty Library, although he paraphrased it at times, as he often 
did in his other translations. Jerome attributed these letters explic- 
itly to Pachomius, and Hans Quecke does not find any positive rea- 


son to doubt that affirmation although none of the letters, either in ` 


Greek or Coptic, bears a title attributing it to Pachomius. Per- 
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sonally we consider that one is left here with the same uncertainty 
as prevails regarding the Pachomzana latina in general. 
A difficult aspect of these letters is the use that many of them 


. make of a mysterious language, or rather, their mysterious use of the 


alphabet. All efforts made to decipher them remain unconvincing.” 
Hans Quecke has made a very thorough study of all the aspects of 
this problem, but has been unable to find any clear answer. 

The nature of these letters still escapes us, but it is perhaps much 
less complicated than we think it is. It probably has something to 
do with the traditional love of the Egyptians for cryptograms, to 
which old Egyptian hieroglyphs lent themselves so well. The use of 
series of vowels and nonsense syllables is not rare either in the gnos- 
tic documents discovered in 1946 at Nag Hammadi, near the great 
basilica of St Pachomius at Phbow, and there could be some simi- 
larity or affinity between the two.!* 

In our translation of the letters, we have followed the Coptic text 
when it existed. When it did not, we have translated from the 
Greek for the letters existing in Greek. Otherwise we have followed 
the Latin version of Jerome. 


C. Fragments 


Two Coptic folios identified by Zoega (CLX XIV) were first pub- 
lished by E. Amélineau.!? L.T Lefort has made a newer edition. *° 
These folios belong to a series of mzscellanea from an eleventh cen- 
tury manuscript. The third of the three fragments they contain is 
also found in the collection of 4 pophthegmata in Coptic, Greek, 
and Lann. 2 

To these three fragments we have added a fourth which has been 
attributed by L.T. Lefort to Horsiesios, but which must be 
restored to Pachomius.?? It is found on the recto of a folio on the 
verso of which we read the Prologue to the Praecepta et Instituta 


that L.T. Lefort had also attributed to Horsiesios and that was 


identified by Heinrich Bacht as part of the pachomian Rule.?? 
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WRITINGS Of theoóone 


A. Instructions 


As is the Case with Pachomius, several instructions given by 
Theodore were preserved in the Life. Three instructions however 
were transmitted as separate documents in the Coptic manuscript 
tradition. The first two are extremely fragmentary, but we have a 
fairly large section of the third one. They were published by Lefort 
in 1956.%* Apart from one of the nineteen folios that still exist of 
the third instruction, nothing of this had been published before.” 

Although very short, the fragment of the second instruction is 
important because it is one of the texts in which the life of the Koz- 
nonia is explicitly called ‘the life of the apostles’, and Pachomius is 
proclaimed the father of the Kornonia after God and the apostles. 

The third instruction deals mostly with the theme of the Koz- 
nonta itself and, along with the Testament of Horsiesios (Liber Or- 
srest), is one of the two most articulate and most beautiful expres- 
sions of pachomian spirituality. | 


B. Letters 


Of Theodore we have two letters, one preserved in Latin and the 
other in Coptic. The latter belongs to the handful of pachomian 
documents found in the Chester Beatty Library in Dublin.?® It was 
published and analysed by Hans Quecke in 1975.27 A. de Vogüé 
published a French translation accompanied by long and very 
useful annotations.?? There is another manuscript of the same let- 
ter soon to be published by M. Krause. 

. The archbishops of Alexandria used to publish every year a pas- 
toral letter indicating the dates of the fast of forty days and the fast 
of the Passover, and convoking believers to the Easter celebration. 
The superiors of the pachomian Koznonza adopted the same prac- 
tice. The first letter of Theodore — the one translated into Latin by 
Jerome — is one of these Easter letters inviting the brothers to gath- 
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er together at Phbow for the Passover and exhorting the superiors 
as well as the brothers.?? 

The second letter comes certainly from a successor of Pacho- 
mius. H. Quecke found several good reasons to attribute it to Hor- 
siesios, although he did so with some hesitation. But a second 
manuscript of the same text was later discovered by Krause and it 
bears a title attributing the letter to Theodore: "This is the letter 
from our father Theodore for the Remission'. This title expresses 
also the occasion of the letter. It is a letter of convocation to the sec- 
ond annual meeting of the pachomian monks, at the end of the 
year according to the egyptian calendar. It begins exactly like the 
seventh letter of Pachomius, which was also a letter of convocation 
to the general assembly of the end of the year. 


C. Fragments 


The manuscript containing the three first fragments from Pa- 
chomius mentioned above gives also a very short fragment from 
Theodore. It was published first by E. Amélineau in 1895% and 
again by L.T. Lefort in 1956.?! 


WRITINGS Of honsiesios 


A. Instructions 


From three manuscripts, the folios of which have been spread in 
various libraries from Paris, London, Vienna, and Leyde to Cairo, 
L.T. Lefort has published a certain number of fragments which 
have some chance of being parts of instructions by Horsiesios.?? We 
have translated here all of them except the last one, which Lefort at- 
tributed to Horsiesios but which must be restored to Pachomius. The 
first of these texts is an almost complete instruction and is quite in 
Horsiesios style. The others are more fragmentary. The seventh, 
which is a strange diatribe against friendship, does not correspond 
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much to Horsiesios’ usual line of thought. Its authenticity remains 
somewhat doubtful. | | 


B. Letters 


Two letters from Horsiesios are found in a manuscript published 


first by Amélineau and again by Lefort.“ Two more were dis- 
covered among the Coptic codices of the Chester Beatty Library. 
The last of these letters — all very rich in biblical quotations— is ad- 
dressed to Theodore. Several of the quotations are found in more 
than one letter and again in the Testament of Horsiesios. ‘The two 
letters from the Dublin collection are still unpublished, but they 
have been translated into French by A. de Vogüé.?* For our trans- 
lation of these two letters, we have used a transcription of the 
manuscript made by Tito Orlandi, with his kind permission. We 
were also able to check the text of the manuscript itself at the 
Chester Beatty Library in Dublin. 


C. Fragments 


From Horsiesios, as in the case of Pachomius and Theodore, Le- 
fort has published some texts from an unclassified folio, under the 
title 'excerpta. We have translated them under the title 
‘fragments .*° 


D. Testament of Horstesios 


The ‘Book of our father Horsiesios (Liber Orsiesäi), also called 
the ‘Testament of Horsiesios’, is certainly his most important 
writing. It is also one of the most beautiful pieces of pachomian 
literature, and a faithful and complete expression of pachomian 
spirituality. It presupposes a situation of crisis similar to the one 
caused by Apollonios that obliged Horsiesios to resign as superior 
of the Kornonia. But the end of the text leads us to think that it was 
written towards the end of Horsiesios’ life, and is really his spiritual 
testament.’ It is a long call to conversion, to a total renunciation 


of any form of personal property, in order to arrive at a perfect 


communion with the brothers. 
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Although we know this text only through Jerome's translation, 28 
its authenticity was never put in doubt. A very good annotated 


_ German translation was published by H. Bacht,?? who had written 
J another good study of the document several years earlier.# There 


is also a French and a Spanish translation available. A few 
chapters (7-18 and 39-40) have also been translated into German 
by O. Schuler "7 As a basis for our own translation, we have used an 
English version made by Philip Timko, with his kind permission. 


CaROUR 


At the end of his Oeuvres de s. Pachöme... L.T. Lefort has 
published a kind of apocalyptic text from another disciple of Pa- 
chomius called Carour.“ We did not translate that text, first be- 
cause it is not representative of the pachomian spirit, and then be- 
cause its language is so colloquial that both Lefort and Crum (con- 
sulted by Lefort) were unable to find the meaning of a great 
number of passages. 


Monta Sancti pachomil 


Neither did we translate the Monita Sancti Pachomzi published 
by A. Boon in his Pachomiana latina, because although Holstenius: 
published them with the Rules, they are not from Jerome, and still 
less from Pachomius.** 


Indices 


This volume ends with a series of Indices that cover the three 
volumes. 

The Biblical Index, by far the most important, is arranged in 
such a way that by looking at it the reader can know immediately 
not only the volume and the page where a biblical quotation or 


allusion is to be found, but also the document. This system did not 


seem required for the other indices. 
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The indices of the names of persons and of places list only the 
names mentioned in the pachomian documents themselves, and 
not those mentioned in the introductions or in the notes. 

The analytic index is very detailed. This is consistent with our in- 
tention of providing the reader not only with solid material for 
spiritual reading but also with a useful tool for further research. 
And we hope indeed that our contribution to the knowledge of pa- 
chomian sources among English-speaking readers will give rise to a 
new interest in spiritual and scientific research on this beautiful 
segment of the monastic tradition. 


NOTES 
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“instruction concerning a 


spiteful monk 


(Dach. Instr. 1) 


l INSTRUCTION PRONOUNCED BY OUR MOST EXCELLENT 
HOLY FATHER, Apa PACHOMIUS THE HOLY ARCHI- 
MANDRITE,! FOR A BROTHER MONK BEARING A GRUDGE TO 
ANOTHER, THIS HAPPENED IN THE TIME OF APA EBONH, 
BY WHOM HE WAS BROUGHT TO TABENNESI. [OUR FA- 
THER] ADDRESSED THESE WORDS TO HIM IN THE PRESENCE, 
AND TO THE GREAT JOY, OF OTHER ELDER FATHERS. IN 
THE PEACE OF GOD! MAY HIS HOLY BLESSING AND THAT OF 
ALL THE SAINTS COME OVER US! MAY WE ALL BE SAVED! 


AMEN. 


1. My son, listen and be wise,* accept the true 
doctrine, ? for there are two ways.! 

2. Be able to obey God like Abraham,! who 
abandoned his country,* went into exile, and with 
Isaac lived in a tent in the promised land as in a 
foreign country. He obeyed, humbled himself, 
and was given an inheritance; he was even put to 
the test over Isaac. He was courageous in trial 
and offered Isaac in sacrifice to God; and for that 
God called him his friend.? 

3. Take the candor of Isaac as an example too. 
When he heard his father, he submitted to him, 
even to being sacrificed, like a gentle lamb>.! 

4. 'Take as an example also the humility of Ja- 
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Text: CSCO 159; 
1-24 
Listen, my son 
*Pr 28:19. 
tcf. Si 6:23; 
16:24. ` 
The example of 
Abraham's 
obedience 


*Heb 11:8-9. 


Gn 22. 
Jm 2:23. 
Isaac's candor 
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Jacob’s humility 


Gn 35:9-10. 
Joseph's wisdom 
Gn 41. 


Emulate the 
lives of the saints 
SCT Heb 6:12. 
İCE. Pr 6:9. 


Pr 6:3. 

Eph 5:14. 

Cf. 2 Co 4:15. 
Be patient 


Cf. Heb. 6:15. 


l P 5:4. 


Practise alf 
the virtues 


Cf. Mt 6:6; 
Lk 18:1. 


In time of trial, 
trust in the Lord 


Ps 118(117):11. 


Is 58:11. 


Pachomian Koinonia III 


cob, his submission and his steadfastness, through 
which he became a light seeing the Father of the 
universe and was called Israel. - | 

5. Take as an example also the wisdom of Jo- 
seph and his submission. Do battle in chastity and 
service until you make yourself a king. 

6. My son, emulate the lives of the saints* and 
practise their virtues. Wake up and do not be 
negligent.’ Rouse up your fellow citizen for whom 
you have pledged yourself.! Get up, do not stay 
among the dead; and Christ will shine on you? and 
grace will blossom within you. 

7. Itis patience that reveals every grace to you, 
and it is through patience that the saints received 
all that was promised them. Patience is the pride 
of the saints. Be patient, to be admitted to the 
saints’ legion, confident that you will be given a 
crown that will never rust. 

8. A thought? Come to terms with it in pa- 
tience, waiting for God to give you calm. Fasting? 
Put up with it in perseverance. Prayer? Without 
letup, in your room between you and God. One 
single heart with your brother. Virginity in all 
your members; virginity in your thoughts, purity 
of body, and purity of heart. Head bowed, and a 
humbie heart; gentleness in the hour of anger. 

9. When a thought oppresses you, do not be 
downhearted, but put up with it in courage, say- 
ing, They swarmed around me closer and closer, 
but I drove them back in the name of the Lord. 
Divine help will arrive at your side immediately, 
and you will drive them away from you, and cour- 
age will compass you round about, and the glory 
of God will walk with you; and you will be filled 
to your soul's desire. For the ways of God are hu- 
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mility of heart and gentleness. It is said indeed, 
Whom shall I consider 1f not the humble and 


| the meek?! If you move ahead in the ways of the 


Lord he will watch over you, will give you 
strength, and will fill you with knowledge and 
wisdom. Your remembrance will remain before 
him at all times. He will deliver you from the 
devil, and in your dying day he will grant you his 
peace. 

10. My son, I ask you to be watchful and to be 
on your guard, ' acquainted with those who lie in 
ambush against you. The spirit of cowardice and 
the spirit of distrust walk hand in hand; the spirit 
of lying and the spirit of deceit walk hand in 
hand; the spirits of greed and trafficking, of per- 
jury and dishonesty, and that of jealousy walk 
hand in hand; the spirit of vanity and the spirit of 
gluttony walk hand in hand; the spirit of fornica- 
tion and the spirit of impurity walk hand in 
hand; the spirit of enmity and the spirit of sad- 
ness walk hand in hand. Woe to the wretched 
soul in which they make their home and of which 
they make themselves masters. They hold such a 
soul far from God, because it is in their power. It 
sways from side to side till it ends in the abyss of 
hell. 

11. My son, obey me. Do not be negligent, 
give your eyes no sleep, your eyelids no rest, so 
that you may break free like a gazelle from the 
snares. For, O my son, all the spirits have at- 
tacked me often since my childhood. When I was 
in the desert they afflicted me to the point that I 
was about to lose heart and I thought I could not 


. resist the threats of the dragon. He tormented me 


in every possible way. If I showed myself, he bat- 
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Is 66:2. 
Cf. Ps 128(127):1. 


Cf. Is 11:2. 
Cf. Ps 112(113):6. 
Be watchful 


Cf. 1 P 4:7; 5:8. 


Cf. Rv 21:8. 


Affliction by 
evil spirits 


Pr 6:4-5. 
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Never condemn 
anyone 


Cf, Mt 6:5. 


Cf. 1 jn 4:20-21 


Ga 6:3. 


Ex 9:14. 


Is 14:11; 
Cf. Is 14:15.19. 


Rm 14:4. 


In your needs, 
count on God's 
help 


Si 13:24(30). 
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tled me with flames; if I withdrew, he afflicted 
me with his insolence. Many a time my heart was 
in distress, and I turned from side to side and had 
no rest. When I fled to God with tears, humility, 
fasts, and vigils, then the enemy and all his spirits 
grew weak before me, God’s courage came into 
me, and I experienced at once God’s help. For in 
his mercy he makes his strength and goodness 
known to the sons of men.! 

12. My son, never condemn anyone. If you see 
someone being honored, do not say, ‘He already 
has received his reward.’ Guard yourself from 


such a thought, for it is very bad, and God detests 


the man who has praise only for himself, scorning 
his brother. The one who says to himself that he ts 
somebody, when he is nothing, is fooling him- 
self. Who can help him in his pride? And when 
he presents himself after the manner of God, say- 
ing, There is no one like me, he will hear his cen- 
sure without delay, You well go down to hell, you 
well be thrown in with the dead, rot will be spread 
over you, you will be covered with maggots. As 
for the man who has acquired humility, he has 
judged himself, saying that his sins are greater 
than those of any man. He judges no one and 
condemns no one. Who are you to judge a servant 
that is not yours? The Lord can certainly raise up 
anyone who has fallen.? Keep watch over your- 
self, my son, condemn no one, taste all the vir- 
tues, and guard them. 

13. If you are a stranger, stay back, do not 
have recourse to the people, and do not meddle 
in their affairs. If you are poor, let nothing de 
courage you, lest it be said to you, Poverty is evil 
in the mouth of the godless. Nor should you ever 
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hear, Starving, you will become frenzied, and 
you will speak ill of the chief and the elders. 
Watch, too, that no one foment battle with you 


"about something you lack, according to the flesh, 


in the matter of food. Do not become discour- 
aged, be steadfast; surely God has already done 
something in secret. Think of Habakkuk in Ju- 
daea and of Daniel in Chaldea. Although a dis- 
tance of forty-five stages separated them, and — 
still more — Daniel, put out as fodder for beasts, 
was at the bottom of the pit, Habakkuk brought 
him dinner.*! Think of Elijah in the desert? and 
the widow at Zarephath. She was overcome by the 
pangs of famine and the anguish of hunger. In 
spite of such misery she was not at all faint- 
hearted. On the contrary she fought, she con- 
quered, and she got what God had promised: her 
house was in abundance during a time of famine. 

To give bread in a time of plenty is no generosi- 
ty and to be discouraged at a time of need is not 
to be poor. Indeed, it is written of the saints that, 
they were destitute, afflicted, maltreated,? but 
they gloried in their afflictions. If you remain 
steadfast in the battle according to the Scriptures 
you will never undergo bondage; as it is written, 
No one should decetve you in matters of food and 
drink or with regard to a festival or a new moon 
or a sabbath. These are only a shadow of what is 
to come, 

14. Recite constantly the words of God. Put up 
with fatigue and be grateful for everything.!* 
Shun the praise of men and love the one who, in 
the fear of the Lord, reprimands you. Let every 


… man be profitable to you so that you may be good 


to everyone. Persevere in your work, and in lan- 
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Is 8:21. 
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i K 17. 


Heb 11:37. 
Cf. Rm 5:3. 


Col 2:16-17. 


Serve God 
faithfully 
*1 Th 5:18. 
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Cf. Mt 10:22. 


Avoid joking 


Dn 3:46-50. 


Cf. Ps 18 (17): 
26-27. 


Dn 6:14. 
Heb 11:33. 


Humble 
yourself 


Cf. Ps 62(61):8. 


Heb 11:6. 
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guage be above reproach. Do not take one step 
forward, then a step backward, that God may not 
detest you; for the crown shall go to the one who 
perseveres.? Be ever more obedient to God, and 
he will save you. | 

15. When you are among brothers, do not in- 
dulge in jesting. Shadrach, Meshach and Abed- 
nego disregarded the jeering of Nebuchadnezzar, 
and therefore he could not draw them off by the 
melodies of his instruments or seduce them with 
the meals at his table. So they put out the flame 
that climbed forty-nine cubits high.’ They did 
not turn crooked with the crooked, but stayed up- 
right with the upright one, that is to say, with 
God. For this reason, He made them masters of 
their enemies. Daniel, in his turn, did not obey 
the evil reasonings of the Chaldeans. So he was 
specially chosen and found vigilant and prudent, 
and he closed the gullet of savage lions. 

16. And now, my son, if you take God as your 
hope, he will be your help in the time of your an- 
guish; for anyone who comes to God must believe 
that he exists and that he rewards those who 
search for him. These words were written for us, 


that we may believe in God and do battle, great 


and little, by fastings, prayers, and other reli- 
gious practices. God will not forget even the 
saliva that has dried in your mouth as a result of 
fasting. On the contrary, everything will be re- 
turned to you at the moment of your anguish. 
Only humble yourself in all things, hold back 
your word even if you understand the whole af- 
fair. Do not quietly acquire the habit of abusing; 


on the contrary, joyfully put up with every trial. 


For if you knew the honor that results from trials 
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you would not pray to be delivered from them, 
because it is preferable for you to pray, to weep, 
and to sigh until you are saved, rather than to 


relax and be led off a captive. O man, what are 


you doing in Babylon? You have grown old in an 
alten land! because you did not submit to the test 
and because your relations with God are not 
proper. Therefore, brother, you must not relax. 
17. Maybe you are a bit forgetful. But your en- 
emies have not fallen asleep, and night and day 
they do not forget to set traps for you. Do not seek 
after honors, then, so you will not be humiliated 
to the great joy of your enemies. Seek rather hu- 
mility, for he who exalts himself will be humbled, 
and he who humbles himself will be exalted.' If 
you cannot get along alone, join another who is 
living according to the Gospel of Christ, and you 
will make progress with him. Either listen, or sub- 
mit to one who listens; either be strong and be 
called Elijah, or obey the strong and be called 
Elisha. For obeying Elijah, Elisha received a dou- 
ble share of Elijah’s spirit. | 
18. If you wish to live among men, imitate 
Abraham, Lot, Moses, and Samuel. If you wish 
to live in the desert, all the prophets have led the 
way there before you. Be like them, wandering in 
the deserts, valleys and caves of the earth, 
plunged in misery, trials, and affliction. It is said 
again, The shadow of the parched and the spirit 
of the maltreated will bless you. And then, for the 
thief on the cross—the one who spoke a word — 
the Lord forgave his sins and received him into 
paradise.’ See what honor will be yours if you 


"have steadfastness in the face of trial or of the 


spirit of fornication, or the spirit of pride, or any 


Ba 3:10. 


Do not seek 
honors 


Cf. Lk 14:8-9. 
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Heb 11:38. 


Is 25:4, 


Lk 23:40-43, 
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Flee 
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*Cf. Si 5:2. 
tcf. Mt 13:11. 


Cf. Mt 10:38; 
Lk 9:23; 
14:27. 


Love God 
SCT Si 17:25. 


Gn 49:8. 
Cf. Tb 4:13. 


Mt 24:46-47. 


Cf. Sg 7:11-13. 
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other passion. Do battle against diabolic pas- 
sions, not to follow them, and Jesus will grant you 
what he has promised. Keep from negligence; it is 
the mother of all the vices.? 

19. My son, flee concupiscence.* It beclouds 
the mind and prevents it from coming to know 
the mystery of God.? It makes you alien to the lan- 
guage of the Spirit and prevents you from carry- 


ing the Cross of Christ.! It does not permit the 


heart to be attentive to honoring God. Keep from 
the belly's inclination, which makes you alien to 


the goods of paradise. Keep from impurity, which 


irritates God and his angels. 

20. My son, turn to God,* and love him. Flee 
the enemy and despise him. May the graces of 
God come your way and may you inherit the bles- 
sing of Judah, son of Jacob. It is said, Judah, your 
brothers shall praise you, your hands will be on 
the back of your enemies, and the sons of your 
father shall be your servants. Keep away from 
pride, for it is the beginning of every evil. And the 
beginning of pride is keeping your distance from 
God, and hardening the heart is what follows. If 
you guard against this, your resting place will be 
the heavenly Jerusalem. If the Lord loves you and 
gives you glory, keep from becoming proud; on 
the contrary, persevere in humility and you will 
abide in the glory that God has given you. Watch 
out, be vigilant, for blessed is the one who ts 
found watching, because he will be set over the 
possessions of his master, and he will enter into 
the kingdom with gladness. The friends of the 


bridegroom will love him, because they have 


found him keeping watch over his vineyard. 
21. My son, be merciful in all things, for it is 
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written, Sérive to be presented to God as having 
.. come through trial, like a workman who fears no 
i. shame: Approach God as one who sows and 
“oo reaps, and into your granary you will gather 
God's goods. Do not pray with much show, in the 
manner of hypocrites, but give up your whims 
and do what you do for God, acting thus for your 
own salvation. If a passion arouses you, whether 
it is love of money, jealousy, or hatred and the 
other passions, watch out, have the heart of a 
lion, a strong heart. Fight against them, make 
them disappear like Sihon, Og, and all the kings 
of the Amorites. May the beloved Son, the Only- 
begotten, Jesus the king, fight for you, and may 
you inherit enemy towns. Still, toss all pride far 
from your side, and be valiant. Look: when Josh- 
ua [son] of Nun was valiant,! God delivered his 
enemies into his hands. If you are fainthearted, 
| you become a stranger to the law of God. Faint- 
heartedness fills you with pretexts for laziness, 
mistrust, and negligence, until you are de- 
stroyed. Be lion-hearted and shout, you as well, 
Who can separate us from the love of God? And 
say, Though my outer self may dissolve, still my 
inner self is renewed from day to day. 

22. If you are in the desert, do battle with 
prayers, fasting, and mortification. If you are 
among men, be wise as serpents and simple as 
doves.! If someone curses you, put up with him 
cheerfully, hoping that God will bring about 
what is best for you. As for yourself, do not curse 
the image of God.? It is he himself who said, The 
one who honors me, I will honor, and the one 
. who curses me, I will curse.? If on the other hand 
someone praises you, do not be happy about it for 
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Gn 3:5. 


Cf. Jn 1:14. 
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it is written, Woe to you if all praise you. Further- 
more, Blessed are you when you are snapped at 
and hounded, if your very name is cast out as evil. 
Behold, our fathers Barnabas and Paul, too, 
when praised, rent their garments and beat 
themselves, out of scorn for human glory. Peter 
and John, too, when cursed before the Sanhed- 
rin, came out rejoicing for having deserved to be 


cursed for the Lord's holy name. Their hope was ` 


in the glory of heaven. 

23. As for you, my son, shun the satisfactions 
of this age, so as to be happy in the age to come. 
Do not be negligent, letting the days pass by till 
unexpectedly they come looking for you and you 
arrive at the straits of your anguish and the ‘hor- 
ror-faces'! surround you and drag you off violent- 
ly to their dark place of terror and anguish.* Do 
not be sad when you are cursed by men;"? be sad 
and sigh when you sin—this is the true curse— 
and when you go away bearing the sore of your 
sins. 

24. I urge you from my heart to scorn vain- 
glory. Vanity is the devil’s own weapon. This was 
how Eve was fooled; he told her, Eat the fruit of 
the tree; your eyes will open and you will be like 
gods.! She listened, thinking it was the truth. She 
ran after the glory of divinity and her very hu- 
manity was taken away. If you, too, seek vain- 
glory it will make you a stranger to the glory of 
God. As for Eve, no one wrote her to warn her of 
this battle before she was tempted by the devil. 
This 1s why the Word of God came and took flesh 
of the Virgin Mary, to free the race of Eve. But 


you have been warned of this battle in the Holy ` 


Scriptures, by the saints who have gone ahead of 
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you. Therefore, my brother, do not say, I have 
never heard of all this, OT, I was not told of this 


yesterday or the day before yesterday. For it is 
"written, Their voice goes out. through all the 


earth, their words reach the ends of the universe. 
Now then, if you are praised, control your heart 
and give glory to God; and if you are cursed, give 
glory to God and thank him that you have been 
worthy to share the lot of his Son and of his saints. 
If your Master was called ‘imposter’,* the proph- 
ets 'contemptible',* and others imadmen',* all 
the more should we, earth and ashes,* not com- 
plain when cursed. This is the way to your life.t If 
you are led by your negligence, then weep and 
groan, for T'hose who were reared in the purple 
have been. covered with dung, for neglecting the 
law of God and following their own whims. Now 
then, my son, weep before the Lord at every hour, 
for itis written, Happy the man you have chosen 


` and adopted! You have placed thoughts in his 


heart in the valley of weeping, the place you have 


D. 2 . prepare d. 


25. Become guileless and be like the guileless 


| sheep whose wool is sheared off without their say- 


ing a word. Do not go from one place to another 
saying, ‘I will find God here or there.’ God has 


: said, I fill the earth, I fill the heavens;! and again, 


If you cross over water, I am with you; and again, 
The waves will not swallow you up. My son, be 


.. aware that God is within you, so that you may 
dwell in his law and commandments. Behoid, the 


thief was on the cross, and he entered paradise; 
but behold Judas was among the Apostles and he 


=….betrayed his Lord.* Behold, Rahab was in prosti- 


tution, and she was numbered among the saints; 
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but behold, Eve was in paradise, and she was de- 
ceived.? Behold, Tob was on the dungheap, and 
he was compared with his Lord; but behold, 
Adam was in paradise, and he fell away from the 
commandment. Behold, the angels were in heav- 
en, and they were hurled into the abyss; but be- 
hold Elijah and Enoch who were raised into the 
kingdom of heaven.*? In every place, then, seek 
out God; at every moment seek out his strength! 
Seek him out like Abraham, who obeyed God and 
offered his son in sacrifice to God, who called him 
‘my friend’, Seek him out like Joseph, who did bat- 
tle against impurity, so that he was made ruler 
over his enemies.* Seek him out like Moses, who 
followed his Lord, and He made him lawgiver and 
let him come to know His likeness. Daniel sought 
him out, and He taught him great mysteries; He 
saved him from the lions’ gullet. The three saints 
sought him out, and found him in the fiery fur- 
nace.? Job took refuge with him and he cured bim 
of his sores. Susanna sought him out, and he 
saved her from the hands of the wicked.’ Judith 
sought him out, and found him in the tent of Ho- 


lofernes.? All these sought him out and he deliv- _ 


ered them: and he delivered others also? 

26. Youtoo, my son, how long will you be neg- 
ligent? What is the limit of your negligence? As it 
was last year, so is it this year; as it was yesterday, 
so is it today. As long as you are negligent there 


will be no progress for you. Be watchful, lift up 


your heart, because you will have to stand before 
the judgement seat of God and give an account- 
ing for what you have done both in private and in 


public.' If you go where the battle— God's battle. 


—is being fought, and if the Spirit of God spurs 
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you on, 'Do not fall asleep there, because there 
are ambushes', and if the devil for his part whis- 


ae pers, ‘What happened to you the other time?’ or 
. ‘Even if you have seen this do not be sad’, do not 


give in to his clever talk. [If you should, ] the Spir- 
it of God would leave you, and you would become 


. weak and without strength, like Samson, and 


strangers would put you in chains and lead you 
off to the mill,* that is, to the grinding of teeth.t 
You would be for them the object of their mock- 
ery, that is, they would laugh at you; you would 
not know the way to your city because they would 
have gouged out your eyes, for you have opened 
your heart to Delilah, that is, to the devil, who 
has taken you by wile, because you have ne- 
glected the counsels of the Spirit. You have also 
seen what befell a man as strong as David; for- 
tunately he quickly repented concerning the wife 


of Uriah.* It is also written, You have seen 
«^ my sores; be afraid. 


27. Behold, you have learned that he spares 


mot the saints.! Watch out, then, keep your 
` promises in mind, shun haughty airs, tear your- 


self away from him, lest he tear away the eyes of 


your understanding and leave you blind, no long- 


er to know the way to your city, to the place of 


as your dwelling. Again, get to know the city of 


Christ; give him glory, for he died for you. 
28. When a brother hurls his word at you, why 


s do you get angry, why become a beast toward 


him? Do you not remember, then, that Christ 


died for you? But when your enemy, the devil, 
whispers to you, you cock your ears in his direc- 


tion for him ro pour in filth; you open your heart 


to him and absorb the poison he throws your way. 


"le 16:21. 
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Cf. Jg 16:21. 
Jg 16:17. 
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tl Co 6:15. 
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O wretch! This is the time for you to become a 
beast, or to become a flame and consume all his 
malice, to become nauseated and vomit up the 


stinking evil, lest the poison spread through and e 


kill you! O man, you did not put up with a tiny 
word hurled at you by a brother, but when the 
enemy wants to devour your soul, what do you 
do? You show him patience! No, beloved, we 
should not have to mourn for you because znstead 
of wearing a golden headdress your head will be 
shaved on account of your works. But watch 
yourself, put up cheerfully with the one who in- 
sults you, be merciful to your brother, do not fear 
the suffering of the flesh. 

29, Pay attention, my son, to the words of the 
wise Paul when he says, There are chains and 
trials awaiting me in Jerusalem, but I do not 
justify my soul by any word on how to accomplish 
my course, and, I am ready to die at Jerusalem 


for the name of my Lord Jesus the Christ.‘ For — 


neither suffering nor trial prevented the saints 


from reaching the Lord. Confidence, then, and . 
courage! No more devilish timidityt Run instead, wë 
after the courage of the saints! My son, why do ` 
you flee from Adonai, the Lord of Hosts, and run ` 
straight into Chaldean captivity? Why do you ` 


give your heart to eat in the company of demons? 


30. My son, keep away from fornication;* do. 
not corrupt the members of Christ. Do not obey - 


demons. Do not make the members of Christ the 


members of a prostitute.Ÿ Keep the anguish of ` 
punishments in mind; set the judgement of God | 
before you. Flee every lust; put off the old man | 
and his works, dress yourself in the new man; . 
keep in mind the anguish of the moment in which... 


you will take leave of the body. 
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31. My son, flee to God, for it is he who 


SC created you; it was for you that he underwent 
~~ these sufferings. For he said, I gave my back to 
the whips and my cheek to the slaps; I did not 
Us turn my face away from the shame of spittle. O 


man, What is the good of your going to Egypt, to 
drink the water of the Geon which is turbid?! 


1: What good is it for you to have these troublesome 
= thoughts so that you undergo these sufferings? 
>. Rather convert and weep over your sins, for it is 


written, Jf you make an offering for your sins, 


uis your souls will see a long-lived posterity.? 


32. You have seen then, man, that transgres- 
sion is evil, and that sin brings about suffering 
and anguish. Quick, man, flee from sin, think at 


S once of death, for it is written, The prudent man 
u" treats sin harshly, and, The face of ascetics will 
us shine like the sun. Remember too that Moses pre- 

.….ferred to suffer with the people of God rather 
—. than enjoy the passing pleasures of sin. If you 
p love the sufferings of the saints, they will be your 
` friends and intercessors before God. He will grant 
ur all your proper requests, because you carried 


your cross and followed your Lord.? 
33. Do not look for a throne of human glory, * 


i that God may shelter you against winds you do 
... not know and set you up in his metropolis, the 
~ heavenly Jerusalem. Try everything and keep what 
© as good.’ Likewise, do not be overbearing towards 
::: the image of God. Watch also over your youth so 
: that you may be able to watch over your old age, 
= lest you have shame and regret in the valley of Jo- 
` saphat, where all the creatures of God will see you 
and. reproach you saying, "We thought all along 
: you were a sheep, and here we see you are a wolf!” 
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1 K 17:5-6. 


Keep away from 
fornication 
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Now, into the gulf of hell with you; now fall into 


the belly of the earth!’ Oh what a terrible ds - 
grace! In the world you went about praised as one — 
of the elect, and when you arrive in the valley of- 


Josaphat, the place of judgement, you are found 


naked,? and ali see your sins and ugliness laid 
bare to God and men. Woe to you at that mo- . 


ment! Where will you turn your face? Will you. 
open your mouth? To say what? Your sins are 


etched into your soul which is as black as a hair- 
shirt. What will you do at that moment? Weep? 


There will be no one to accept your tears. Pray? 
No one to accept your prayers, for those to whom 
you are handed over are pitiless.* How awful the 
moment when you hear the terrible, cutting 


voice, Sinners, go to hell, and, Depart from me, 


you damned, to the eternal fire prepared for the 


devil and his angels, and again, I have detested 
those who transgress.® I must wipe out of the city. 


of the Lord all who commit iniquities. 
34, Now then, my son, make careful use of this 


world;* go on counting yourself as nothing; follow 


the Lord in all things, to have confidence in the 
valley of Josaphat. Be considered in the world as 
one of its rejected and discover yourself clothed 
with glory on the day of judgement! Entrust your 
heart to no one for the gratification of your soul, 
but throw all your cares to the Lord, and he will 
feed you.! Consider Elijah who entrusted himself 
to Him at the torrent of Cherith, and He fed him 
by means of a raven. 
35. Keep well away from fornication,* for it has 
hurt and brought many low. Do not make friends 
with a youth. Do not run after a woman. Flee 


bodily satisfactions, for friendship blazes up like a - 
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SS flame. Do not run after any flesh, because if stone 
falls upon steel, flame blazes up and consumes 


many a substance. Run at all times to the Lord, 
‘sit in his shadow; for he who dwells in the protec- 
‘tion of the Most- -High will dwell in the shadow of 


"the God of heaven,* and will not waver for ever.* 


Think of the Lord and the heavenly Jerusalem;*! 


== if it comes to your mind, you wili be under heav- 
` enly blessing, and the glory of God will carry you 
E away. 


-© 86. Guard your body and your heart in all 


`: watchfulness; seek out the peace and purity*! 
A that are knit together, and you will see God.? Do 
` not be at enmity with anyone, because he who is 
` at enmity with his brother is an enemy of God; 
. and he who is at peace with his brother is at peace 
= with God. Have you not learned by now that 
` nothing is preferable to peace, which makes each 
person love his brother?” Even if you are free of all 
- sin, [yet] being your brother’s enemy you are a 
:: stranger to God, for it is written, Seek out peace 
‘and purity, for they are knit together. It is also 
written, If I had the faith necessary to move 
mountains, if I did not have charity of heart, it 
would profit me nothing.* Charity is construc- 
S tive.t What will be purified of foulness?* If you 
= have hatred or enmity in your heart, where is 
A your purity? The Lord says in Jeremiah, He talks 
. to his neighbor with words of peace, and enmity 
EE in his heart; he speaks considerately with his 
s neighbor, and enmity is in his heart, or he thinks 
«enmity; and shall I not be angry with the likes of 
5 these, says the Lord; shall my soul not have its 
"revenge on such a Gentile? It is as though he said, 


The man who is an enemy of his brother is the 
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Gentile,’ because the Gentiles walk in darkness, ` 
not knowing the light. It is the same with a man. 
who hates his brother. He walks in darkness and - 
does not know God because, with the hatred that ` 
comes from enmity blocking his eyes, he does not . 


see the image of God. 
37. The Lord has ordered us to love our ene- 


mies, to bless those who curse us, and to do good . 
to those who persecute us.! What danger we are 


in then, when we hate one another, when we hate 
our co-members, one with us, sons of God, bran- 


ches of the true vine, sheep of the spiritual flock ` 


gathered by the true shepherd,* the Only-Begot- 
ten son of God who offered hmself in sacrifice for 


us! The Living Word underwent these sufferings | 
for so great a work, and you, man, hate it through ` 


jealousy and vainglory, or avarice, or contempt 
— things for which the enemy has ensnared you, 


to make you a stranger to God. What defence will - 


you present before Christ? He will say to you, 'In- 


asmuch as you hate your brother I am he whom ` 
you hate,'** and you will go off to eternal torment! ` 
because you are inimical to your brother. As for 


your brother, he will enter into eternal life 
because, for Jesus, he humbled himself before 
you. 


38. Before we die, then, let us seek out the ` 


remedy for this evil. Beloved, let us turn to the 
Gospel of the true law of God the Christ, and we 
shall hear him say, Do not condemn to avoid con- 
demnation; pardon, and you will be pardoned. 
If you do not forgive, neither will you be forgiven. 
If you are at enmity with your brother, get ready 


to be chastised for your faults, your transgres-- 


sions, your fornications committed in secret, your 
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"lies, your obscene language, your evil thoughts, 
“your avarice, your evil actions. You well give an 
“account of these at the judgement seat of Christ? 
“while the whole of God’s creation looks at you, 
“and the whole army of angels is present with 
` swords unsheathed to force you to give an ac- 
ie count and to confess your sins. Your clothing will 
` be soiled, your mouth will be mute, you will be 
oe prostrate with not a word to say! Wretched man, 
5 of how many things will you have to give account? 
zv Of many impurities which are gangrene to the 
` soul, desires of the eyes, evil thoughts that are the 
7" distress of the Spirit and the sadness of the soul, 
©: slips of speech, the bragging tongue that fouls the 
Gel whole body, silliness, bad jokes, slander, jeal- 
© ousy, hatred, mockery, insults to the image of 
: God, condemnations, desires of the belly that 
` have cut you off from the goods of paradise, pas- 
` sions, blasphemies too shameful to mention, evil 
; thoughts about the image of God, anger, dis- 
=.. putes, impudence, arrogance of the eyes, wicked 
„plans, irreverence, vanity. All these will be de- 
manded of you, because you had misunderstand- 
ings with your brother and did not, as you should 
have done, resolve them in the love of God. Have 
you never beard it said, Charity covers a multi- 
tude of sins. and, This ts the way your Father in 
heaven will act towards you, if you do not pardon 
one another in your hearts” Your Father who is 
in heaven will not forgive your sins. 
39. Beloved, behold, you know that we have 
put on Christ,*! who is good and the friend of 
men, Let us not put him off through our evil 
deeds. Having promised God purity, having 
promised the monastic life, let us carry out its 
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deeds: fasting, unceasing prayer, purity of bo d 
and purity of heart. If we have promised God ` 
purity, may we never be found in fornication, of 


which there are several forms. It is said indeed, 
They prostituted themselves in a number of ways. 


My brothers, may no one ever catch us in deeds of ` 


this kind, may no one ever find us fallen below 
every [other] man. 

40. We have also promised ourselves to be dis- 
ciples of Christ. Let us mortify ourselves because 


mortification deals roughly with impurity. Here ` 
we are in combat; let us not run off, lest we 
become slaves of sin. We have been set up as a 


light for the world;! let no one be scandalized be- 
cause of us.? Let us put on silence, for to it wen 
owe their salvation. 

41. Watch over yourselves, brothers. Let us 


not reckon with one another, lest we be reckoned ` 
with in the hour of chastisement. Whether you 


are virgins, or renunciants! or anchorites, [God] 


will still say to us: Give me back my goods with in- . 
terest. He will reprimand us and say, “Where is . 


the wedding garment, where is the light from the 


lamps? If you are my son, <where is my glory? If 


you are my servant, }? where is my fear? If you 


have hated me in this world, depart from me, for. 


I do not know you. If you have hated your 
brother, you are an alien in my kingdom. If you 
have had a misunderstanding with your brother, 


if you have not pardoned him, they will Ge your ` 


hands* behind your back—and your feet also— 
and throw you into the darkness outside where 


there will be weeping and grinding of teeth. If E 


you have hit your brother, you will be handed 
over to pitiless angels and you will be chastised in 
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torments of fire for all eternity. You have not re- 
.spected. my image, you have insulted me, you 
"baue scorned me and dishonored me. Therefore, 
„shall have no concern for you in the depth of 
S your anguish. You have not made peace with 
: your brother in this world; I shall not be with you 
` on the day of the great judgement. You insulted 
"the poor; it was I whom you insulted. You struck 
"the unfortunate; you are the accomplice of him 
: who struck me in my humiliation on the Cross. 


42. ‘Did I leave you in want when I came to 


- body and blood as a food of life? *! Did I not taste 
` death because of you, ? to save you? Did I not re- 
- veal to you the heavenly mystery,+ to make you 
` my brother and my friend? Did I not give you the 
X power to tread underfoot serpents and scorpions 
„and the whole strength of the enemy? Did I not 
` give you several medicines of life, so that you 
^. could save yourself? My miracles, my prodigies, 
.and my wonderworking, I put on here in the 


world as my military armament; I have given 


` them to you as your equipment for knocking 


down Goliath, that is, the devil. What is lacking 
to you now, that you should have become a 


` stranger to me? Your negligence alone has cast 


you into the gulf of hell.' 

43. Now then, my son, these things, and worse 
still, shall we hear if we are negligent and do not 
obey [the precept] to pardon one another. We 
must watch ourselves and realize what are the vir- 
tues of God that will be helpful to us on the day of 


„death, that will be our guide in the midst of the 


hard and terrible battle and that raise souls from 
the dead. First, we were given faith and the knowl- 
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edge of being able to cast out unbelief. Then we 
were given prudence and wisdom, to be able to 


recognize the devil’s thought so as to flee from it~ 


and to hate it. We were preached fasting, prayer, ` 
and continence, which ought to give calm and re- 


straint to the body in the passions. We were given . 


purity and watchfulness, through which God will ` 
dwell in us. We were given patience and miid- 


ness. If we observe all this we shall inherit the glo- | 


ry of God. 


44. We were given charity and peace, which ` 


are powerful in battle; for the enemy cannot ap-. 
proach the place they have occupied. In the mat- 


ter of joy we have our orders to use it to fight - 


sadness. We have also been taught generosity and 


goodness. We have been given holy prayer and ` 


steadfastness, which fill the soul with light. We 


have been given candor and simplicity, to disarm.. 


wickedness. We have it in writing to abstain from ` 


judging, so that we may conquer lying, that shab- _ 


by vice which is in man. For if we do not judge, 
we shall not be judged on the day of judgement. 
We have been given endurance in the face of suf- 
fering and injustice, not to be struck by weariness. ` 


45. In fact, our fathers passed their lives in ` 
hunger, thirst, and great mortification, * by which ` 
they acquired purity. Above all they fled the wine ` 


habit, which is full of every evil.t Troubles, tu- : 


mults, and disorders are caused in our members ` 
through the abuse of wine; this is a passion full 


of sin, it is sterility and the withering of fruit. For 


sensuality in unquenchable thirst stupefies the . 


understanding, makes conscience overbold and 
snaps the rein on the tongue. Total joy is when we : 


do not grieve the Holy Spirit,! or become de- 
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ranged by sensuality. As it is said, The priest and 
‘the prophet were deranged by wine. Wine ts lr- 
sntious; drunkenness is bold; the person who 
‘indulges in them will not be exempt from sin. 
"Wine is a good thing if you drink it with modera- 
‘tion; if you set your eyes on cups and goblets you 
will waik naked as a pestle. Therefore, all who 
have prepared to become disciples of Jesus should 
abstain from wine and drunkenness. 

"46. In fact, knowing the great amount of 
harm caused by wine, our fathers abstained from 
< jt. They drank very little of it and only in case of 
Uu illness. If, indeed, that great worker, Timothy, 
was given a little of it, it was because his body was 
full of infirmities. But what shall I say to the man 
who is bubbling over with vice and in the prime of 
youth, weighed down under the impurities of 
passions? I am afraid to tell him not to drink at 
“all, for fear that some one, mindless of his salva- 
S tion, might murmur against me. For this lan- 
guage is painful for many nowadays. Neverthe- 
` less, beloved, it is good to be on your guard; and 
“mortification is useful. For the man who morti- 
= fies himself will save his ship in the good and holy 
: port of salvation, and will be filled with the good 
is things of heaven. 

- 47. Above all this, we have been given humili- 
ty, which watches over all the virtues and is that 
: great holy strength with which God clothed him- 
self when he came into the world. Humility is the 
- rampart of the virtues, the treasury of works, the 
+ saving armor and the cure for every wound. When 
„they made the fine linens, the wrought gold, and 
- all the fittings of the Tabernacle, they covered 
: them with sackcloth.* Humility is least among 
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men, but precious and glorious before God. If we - 
acquire it we shall trample the whole force of the : 
enemy underfoot. It is said, Whom shall I con-- 


sider, if not the humble and meek? 


48. Let us not give our hearts rest in time of 


famine. For boasting and self-conceit have in- 
creased, gluttony has also increased, fornication 
reigns through the gratification of the flesh, pride 


prevails. The juniors no longer obey the elders; the 
elders no longer care for the juniors, and everyone 


goes along according to his own whirns.! 
the time to cry with the prophet, Woe is me, O my 
soul, the pious man has disappeared from the 
earth, and he who is upright among men does not 
exist according to Christ, that is, does not exist at 
all. Everyone has crushed his neighbor.’ 

49. Struggle, my beloved, for the time is near 


and'the days have been shortened.! There is no ` 


father who instructs his children, there is no child 


that obeys its father;?* good virgins are no longer;! - 
the holy fathers have died on all sides; the mothers ` 


and the widows are no longer, and we have be- 


come like orphans; the humble are crushed un- 


derfoot; and blows are showered upon the head 


of the poor. Therefore there is little to hold back ` 


the wrath of God from grieving us, with no one to 
console us. All this has befallen us because we have 
not practised mortification. 

50. Let us struggle, my beloved, so that we 


may receive the crown now prepared.'* The 


throne is readied.t The door of the kingdom is 
open.* To the one who conquers shall I give the 
secret manna. If we struggle against, and conquer, 
the passions we shall reign eternally. But if we are 


Now is 
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Hd conquered we shall have regrets and weep bitter 
"tears. Let us do battle with ourselves while pen- 
ance is within our grasp. Let us put on mortifica- 
üon, that we may be renewed in purity. Let 
«us love men, that we may be friends of Jesus, 
: friend. of men. 
51. If we have promised God the monastic 
` fife, det us carry out the works of monastic life, 
‘which are fasting, purity, silence, humility, self- 
effacement, >’ love, virginity not only of body, but 
- the virginity that is an armor against every sin. For 
— jn the Gospel some virgins were sent back because 
e of their laziness, while those who kept courageous 
. watch entered into the wedding chamber.? May 
- everyone then enter there for everl? 
>. 52. We are assailed by [the temptation of] the 
= Jove of money. If you wish to acquire riches— they 
` are the bait on the fisher's hook! — by greed, by 
"trafficking, by violence, by ruse, or by excessive 
. manual work that deprives you of leisure for the 
"service of God — in a word by any other means — if 
you have desired to pile up gold or silver, remem- 
€ ber what the Gospel says, Fool! They will snatch 
away your soul during the night! Who will get your 
© hoard? Again, He piles up money without 
` knowing to whom it will eo? 
53. Struggle, my beloved, fight the passions 
and say, I will act like Abraham, J well raise € my 
_ hand?! to God the Most High, who made heaven 
. and earth; not to take anything that is yours, from 
a thread to a shoe lace;? those are great 
.. goods for a humble stranger. And, The Lord loves 
the proselyte, to provide him with bread and 
clothing. The same holds true in the matter 
of soft living, about which we are challenged with, 
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IC. Ba 4:25. 
"CT Eph 6:12. 


*Jos 5:18-14. 

TCE. Ex 15:4; 

Ps 135(134):15. 

tcf. Ex 14:22; 

Ps 136(135): 
13-14. 


Another call to 
watchfulness 


Cf. Ps 35 (34):8. 


SCT Ps 69:31. 
TCf. Ac 7:22. 


Pachomian Koinonia II 


Stock up for almsgiving and for your needs. Re- 


member what is written, Your granaries and 
all they contain shall be cursed: As to gold and. 


silver we have the words of James, Thezr rust will 
be your witness; rust will devour your flesh like a 


flame. And, First place goes to the just man who 


has no idols? and sees their foolishness. Cleanse 
yourself from the curse before the Lord calls you, 
for you have set your hope on God, as it is written, 
May your hearts be pure and perfect before 
God. | 

54. Beloved, I greet you in the Lord. Indeed, 
you have taken God as your support, you have be- 
come dear to him, you have set out with all your 
heart to walk according to God’s orders.* May 
God bless you. May your springs become rivers, 
and your rivers a sea.’ Indeed you are a chariot, 


a + * 
you are a charioteer* of continence, the lamp of 


God burns before you who reflect the hidden 


light of the Spirit, and you make careful use of 
language. God bless you with the endurance of 


the saints; may no idols be found in your town, * 


may your foot rest on the neck! of the prince of 


darkness;* may you see the commander of the 


Lord standing* at your right side; may you drown 
Pharaoh and his troops;? may you lead your peo- 


ple* through the salty sea, that is this life! Amen! 


55. After this I urge you again not to relax `: 
your heart, for the demons’ pleasure is when man ` 


relaxes his heart and they can lead him off to- 


wards ambush before he notices it. Do not be 
negligent, then, about learning the fear of the ` 
Lord. Progress like young plants and you will 
please God, like a young bull thrusting horn and . 
hoof.* Be a man strong in action and words, too. ` 
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Do not pray in the way of hypocrites for fear your 
jot will be put with theirs.' Do not lose a single 
ay of your existence, and be aware of what you 
will give God each day. Sit alone by yourself like a 
: prudent general; sift your thoughts whether you 
are an anchorite or live with others. In a word, 
judge yourself each day. For it is better for you to 
"tive with a thousand people in all humility than 
alone with pride in an hyena’s den.? It is stated of 
"Lot that in the middle of Sodom he was a good, 
faithful man, while we learn of Cain who was 
‘alone on the earth, with only three other human 
i beings, that he was a wicked man.?* 

: 56. Now, then, here is the struggle that is pro- 
d posed to you.* Ponder daily whatever happens to 
‘you, T to see whether you are on our side or on the 
: side of those who fight against us. Only, demons 
come to you from the right, while to all other men 
- they clearly come from the left. Truly in fact, 
3 they attacked me from the right, too. They dragged 
- the devil to me trussed up like a wild donkey. But 
the Lord helped me. I did not trust them and did 
"not release my heart to them. Many a time was I 
“tried by the actions of the devil at my right, and 
‘he went ahead of me as I walked. He even dared 
“to tempt the Lord, but He made him disappear, 
“him and his tricks. *! 

=: 57. Now, my son, put on humility.* Take 
: Christ and his good Father as your counsellors. 
` Be the friend of a man of God, having the law of 
“God in his heart. Be like a poor man carrying his 
"cross and loving tears. You too mourn,! with a 
hroud on your head. May your cell? be a tomb 
‘for you till God raises you and gives you the crown 
‚ of victory. 
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Cf. Mt 6:5, 
Cf. Mt 24:51. 


Cf. 2 P 2:7-8. 


*Cf, Gn 4:8; 
1 Jn 3:12. 


Beware of the 
demons' attacks 
SCT Heb 12:1-2. 
tcf. 1 Th 5:21. 


Cf. Pr 4:27. 


Cf. Ps 54:5. 


* Mt 4:1-17; 
Heb 2:18. 


Put on humility 
*Cf. Col 3:12. 


Ps 37(36):31. 


1 Co 15:52. 
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Take refuge 
in God 


Jr 8:22. 


Forgive your 
brother ` 

Mt 18:22. 

Ps 25(24):18. 
Cf. Mt 5:25. 


Ac 5:41. 


1 P 2:21-24. 


Pachomian Koinonia III 


58. If you ever have a disagreement with a ` 
brother who has caused you to suffer by a word, ` 


or if your heart wounds a brother by saying, 'He 


does not deserve that', or if the enemy hints to you E 


of someone that, ‘He does not deserve that praise’, 


if you agree with this suggestion and thought of ` 
the devil, if the warfare of your thoughts in- ` 


creases, if you are in dispute with your brother, 


knowing that, There is no balm in Gilead or doc- : 
tor in your company, without delay take shelter ` 


in solitude with the conscience of God, weep 


alone with Christ, and the Spirit of Jesus will ` 


speak to you through your thoughts. He will con- 


vince you of the fullness of the commandment. ` 
For what need is there of your struggling alone, ` 
making yourself like a beast, as if this venom were - 


in your : 
59. Remember that you, too, have fallen of- 


ten. Have you not heard Christ say, Forgive your ` 
brother seventy times seven?! Have you not often ` 
wept while praying, Forgive me the great number ` 


of my sins?? Now then, if you insist on the little 


your brother owes you, the Spirit will immediate- - 
ly set judgement and the fear of chastisement - 
before your eyes. Remember also that the saints 
deserved to be mocked; remember that Christ 
was mocked, insulted, and crucified because of 
you. Then he immediately fills your heart with ` 
mercy and fear, and you fall on your face weep- - 
ing and saying, ‘Forgive me, my Lord, for I have 


made your image suffer’. Immediately in the con- 
solation of repentance you get right to your feet 


and run to your brother with an open heart, a.. 


happy face, a joyous mouth, radiating peace. 


And smiling at your brother you say, ‘Forgive me, 
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brother, because I made you suffer’. Your tears 


“flow; a great joy comes from the tears, peace 
~Jeaps into place between you, and the Spirit of 
/ God for his part shouts with joy, Blessed the 
3 peacemakers, for they shall be called sons of God. 
: When the enemy hears the sound of this voice 
ring out he is made ashamed, God is glorified, 
: and you are the object of a great blessing. 


60. Now then, my brother, let us do battle 


. against ourselves, for darkness falls on different 


sides. The churches are filled with quarrellers 


~~ and wrathful people; monastic communities have 
_ become ambitious; pride reigns; there is no one 


left who is dedicated to his neighbor; on the con- 


S - trary, Every man has crushed his neighbor. We 
~ are plunged into suffering. There is neither proph- 


et nor gnostic. No one wins over another, for 


| „hardness of heart abounds. Those who under- 
stand keep silence, for the times are evil. Each 


one is his own lord. They are contemptuous men 


4 taking unseemly actions. 


61. Now then, my brother, be at peace with 


* your brother. Pray for me, too, for I can do noth- 
^. ing, but I am tormented by my desires. As for 


you, be watchful in everything, toil, do the work 


_of a preacher, be steadfast in trial. Stay in the 


combat of the monastic life right to the end, with 
humility, mildness, and trepidation at the words 
you will hear, keeping your virginity, avoiding 


: lack of moderation, and those wretched strange 


words; abiding not without the writings of the 
saints, but firm in faith in Christ Jesus our Lord. 


… Through whom glory to him, to his good Father, 
and to the Holy Spirit for ever and ever! Amen! 


Bless us! 
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Mt. 5:9. 


Lamentation 


Mi 7:2. 


Cf. Am 5:13. 


Be at peace with 
your brother 


Cf. 2 Tm 4:5. 


Cf, 1 P 5:9, 
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i Pach. Instr. 1-15 "There are several other references to the children in the fur- 
“z nace; for example: Theod. Instr. 3: 33; Hors. Letter 4: 4; and here below, 


Notes to the First Instruction of Pachomius 


(Pach. Instr. 1) 


Pach. Instr. 1- ‘The title ‘archimandrite’ is not found in any early pachomian - RK ach. Seed EE OPE found also in Hors. Test. 1. Baruch is quoted 
document either in Greek or in Coptic, except in late title-headings of a few: Re 
Coptic documents. The title is given to Pachomius in H.L., in Draguet 
Fragm. I, and in the two late liturgical hymns in Bohairic published by 
Lefort in the appendix to the Bohairic life (see VB, pp. 218, 24 and 221,21). 
D.J. Chitty believed that the term comes from Syriac, where the monastic 
enclosure was frequently called udvipa, a ‘fold’; see The Desert a City, p.. 


41, note 68. 


“pach. Instr. 1-17 'Mt 23:12 is quoted by Pachomius in SBo 97 in referring to 
`. "Theodore after his great penance. 


Pach. Instr. 1-18 ‘The ‘good thief on the cross is mentioned again bel 2 

. #The Sahidic word cerét is a hapax (see Crum, een E 
i GC We understand ‘vices’ with E.A.W. Budge (p. 359) and L.-T. Lefort 
op. 


Pach. Instr. 1-19 "The carrying of the cross is one of the central themes of pa- 
7. chomian spirituality. See, v.g., SBo 201; G! 7, 74, 108; and here below, {32 

` etc. On this theme in Horsiesios, see H. Bacht, ‘Vexillum crucis sequi’ p. 
242. > 


Pach. Instr. 1-1 !On the doctrine of the two ways, cf. the Didaché, c. 1-6; the 
Epistle of Barnabas, c. 18-20 and Hermas Shepherd, n. 6. Ss 


Pach. Instr. 1-2 ‘It seems that all the following examples are expressions of the 
first of the two ways. , 
2See the same reference below, 425. 


“pach. Instr. 1-21 !In our Coptic texts Joshua son of Nun is always called Jesus s 

| on 
7: of Nave. The figure of Joshua, Moses’ assistant, is applied to ere in SBo 
; 78 and Hors. Letter 4: 5, and to Horsiesios in SBo 132 (=S* 126). 

.. *[n Theod. Instr. 8: 6, we find the same recommendation to follow Paul's 
. example, and a more complete quotation of Rm. 8:85. 


Pach. Instr. 1-8  ' This short section is found only in Arabic; we translate it from 
the Sahidic text restored by L.-T. Lefort. 


Pach. Instr. 1-5 ' The patriarch Joseph is often given as example to the brothers; 
see G! 62-63 (his chastity and prudence); Pach. Letter 8: 2ff (his purity a 


his constancy in persecutions). Er P ch: Instr. 1-22 "This text is quoted also in Hors. Test. 19. 


on ‘image of God’ means a fellow-man. See below, 136, and cf. SBo 106 
n. 2. | 


Pach. Instr. 1-6 'Pr 6:3 is quated also in Pach. Letter 3: 15 and in Hors. Test. 9. | 
k — This text is quoted often; see SBo 150; G ! 99; Hors. Reg. 52. 


2This text is quoted also in G! 62 and in Theod. Instr. 3:29 and 37. 


Pach. Instr, 1-9 "is 66:2 is quoted again below, 447. P h. Instr. 1-23 ! These ‘horror-faces' are the servants of Abaddon, the angel of 


db ) € the mission of making the soul of the dying man 
come out by frightening him with their terrifyin -T 
. | | g aspect, (See L. D Lefort, 


*Mt 5:11 is quoted also in SBo 186 (= G! 142) and in Theod. Instr. 3: 32. 


Pach. Instr. 1-10 ‘The allusion to 1 P 5:8 is frequent; see below, 128; G! 185 iud 
Hors. Test. 6. | un 
Pach, Instr. 1-11 ‘See examples of Pachomius’ temptations in the Life: SBo 21 


(2G! 18, 19 and 22). Pach. Instr. 1-24 !Quoted also in Paral. $7 (cf. 89). 


Pach. Instr. 1-12 ‘In G! 135 Theodore uses this text in his teaching about vi: 
sions. 
?This text is quoted also in Hors. Test. 24. 


Pach. Instr. 1-25 "We find the same notion of the omnipresence of God, and the 
.. same quotation, in Pach, Letter 3: 13 and in Theod. Instr. 3: 34 

2See above 924, n. 1. | 

ee Ser pes Elijah, see SBo 55 (=G? 82) and Paral. 37. 

5 e patriarch Joseph 1s often given as an example of purity; | 
` G! 62-63 and Pach. Letter 8: off GE 
:  58ee above, $115, n. 1. 

‚The figure of the chaste Susanna is mentioned again in Hors. Letter 1:1. 
Judith is also given as example, along with Susanna, in Hors. Letter 1: 1. 
^ See P, Tamburrino, ‘Les saints de l'Ancien Testament dans la Iexe 
D catéchèse de saint Pachóme', in Melto 4 (1968): 33-44. 


Pach. Instr. 1-13 ‘There is also a reference to this text in 5? 6. 
*Klijah's being fed by a raven is mentioned below, 134. : 

"The vivid description of the sufferings of the saints taken from Heb 
11:37-38 is quoted twice by Theodore (Instr. 8: 5 and 30). We find it also in 


SBo 16 (= G! 18). Heb 11:38 is quoted below, 418. 


Pach, Instr. 1-14 11 Th 5:18 is applied to Pachomius in SBo 98 and is also 
quoted by Theodore in SBo 180. : 
2Hors. Test. 50 uses the same text in a similar context referring to fatigue 


Pach. E Au | 
ae Fach. Instr. 1-26 ‘The same text is quoted is quoted below, 138; in Hors. Reg. 5; 


T and Hors. Test. 10. See also Hors. Reg. 31 and Hors. Test. 11 and 17. 
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2David’s repentance and God's mercy toward him are mentioned also in : 


H Rer. 19 : Pach. Instr. 1-40 ‘In G? 120 the brothers visiting Antony apply this text to him. 
ors. Reg. 12. B Gate 


< We find the same preoccupation of not scandalizing the brothers in 
Gu | . Theod. Instr. 3: 5. 

Pach. Instr. 1-27  !It is not absolutely clear who it is who 'spares not the saints' PR coupe 

Lefort's translation supposes that it is God; but the whole context — especially: 

the preceding paragraph —seems to require ‘the devil’ as subject of the verb : 

‘he spares not’. Ee 





ach. Instr. 1-41 "Inte Coptic documents, the monk is often called an apotak- 
^  tikos; see SBo 185 (VB p. 166, 10-11). Renunciation (ànóta&ic - å&notayń) 
is one of the most fundamental aspects of monastic life. To become a monk is 
‘to renounce the world (see Pr. 49) or simply ‘to renounce’. See G! 24 Halkin, 
p. 15, 3): 1® «ócugo ånotáčøovta; G! 39 (Halkin, p. 24, 9-10): Të 
uovayóv AroTucoöuevog; Am. Letter 23 (Halkin, p. 111, 17-18): m 
nevig TOV YOVÉOV ü&zotabáuevoc; Theod. Intr. 8: 20: ‘having renounced 
all they had for this vocation'. 
2A few words were omitted by haplography in the Sahidic text. 
*M11:6 is quoted also by Horsiesios in a similar context dealing with frater- 
nal charity, in Hors. Test. 47. | 
*There is a play on words in the Sahidic text: ‘If you have had a misunder- 
u (esceakmour) with your brother... they will tie (senamour) your 
hands .... 


Pach. Instr. 1-29 ‘Quoted also in Theod. Instr. 3: 6. 
Pach. Instr. 1-30 ‘Quoted also in G' 65 and Theod. Instr. 3: 19. 


Pach. Instr. 1-31  !Geon, i.e. the Nile. 
2The same text is quoted by Theodore in SBo 142. 


Pach. Instr. 1-32 ‘Heb 11:25 is quoted by Theodore in an Instruction, in SBo 


145. 
2See above, 419, n. 1. 


“Pach. Instr. 1-42 ‘Theodore also speaks of Jesus as ‘him who deigned to give his 
SN e to men and be eaten because of his boundless divine love’ (Theod. Instr. 
8:2). 

*In SBo 98 Pachomius instructs the brothers not to lose confidence if they 
tread on snakes, scorpions and other wild beasts. In Paral. 12 Pachomius ex- 
plains that it is the fear of God which prepares someone to tread serpents and 

scorpions underfoot; and in Paral 24, the demons themselves acknowledge 
. that Pachomius received that power from the Word of God. See also G! 2]. 


Pach. Instr. 1-33 We find the same allusion to Si 7:4 in remarks made by An- 
tony to his own disciples about Pachomius' monks; see SBo 129. ^ 

* Cf. Didaché, c. 16, 3. | 

‘The same imagery is used in Theod. Instr. 3: 8: ‘... at Christ's tribunal 
before the angels and all the saints, while we shall be naked.' 

* About these pitiless angels, see the long vision that Pachomius had of the. 
punishments reserved to sinners after their death (SBo 88). See also here 
below, 141 and Hors. Instr. 1: 5. | 

5The same text is quoted also in Hors. Test. 43. 


Pach. Instr. 1-45 'The same text is used in G! 101, Am. Letter 23 and Hors. 


Pach. Instr. 1-34 ‘This text is used in SBo 192 to describe Theodore's attitude, zs Test. 19 and 53. 


Pach. Instr. 1-35 ‘In Hors. Fragm. we find the same connection established be-. 


.Pach. Instr. 1-48 !‘The juniors... the elders’; lit.: ‘the little ones... the great 
tween avoiding impure thoughts and entering the heavenly city. ^ 


ones. The phrase 'everyone goes along according to his own whims' has an 
almost identical parallel in Pach. Letter 3: 9: Ekaotog Étpexev ueté flc 
éavtod yuxfic (H. Quecke, p. 104, 2-3). 

"In Hors. Test. 13, this text is quoted in connection with Pachomius' 
teaching: ‘Our father used to impress this on us continually and he used to 
warn us, so that this saying might not be fulfilled in us, each man oppresses 
his neighbor. 


Pach. Instr. 1-36 ‘Heb 12:14 is quoted again below, in the same f, and twice by 
Horsiesios: Hors. Letter 3: 4 and Hors. Instr. 7: 11. | 
? The text borrowed from Athanasius begins here. See our Introduction... 
3]n the Sahidic text, read pefson in the place of pefsop. 
*On the meaning of the ‘image of God’, see above $22, n. 2. 


;;Pach. Instr. 1-49 "Here Pachomius makes an adaptation of Athanasius’ words. 
: Athanasius’ text clearly referred to the era of the martyrs. See L.-T. Lefort, 
'S. Athanase écrivain copte', Muséon 46 (1983) p. 22 and Oeuvres, (CSCO - 
160) p. 21, n. 36. 

*Mi 7:6 is also quoted as a complaint in Hors. Test. 31. 


Pach. Instr. 1-37 'Mt 5:44 is quoted also in SBo 186 (=G? 142) and in Pach. 
Letter 7: 3. 

* We find the same quotation in G! 135 and in Pach. Instr. 2: 2. - 

*The same doctrine occurs below in $41. Mt 25:45 is quoted also in Hors. 

Test. 15. 


` Pach. Instr. 1-50 11 Co 9:25 is quoted also in SBo 201. 2 Tm 4:8 is used in SBo 


Pach, Instr. 1-88 ! Lk 6:37 is quoted also in Pach. Letter 7: 3. We find it also in 
82 and Hors. T'est. 56. 


Draguet Fragm. 1: 5 among two series of texts about pardon. 
WË, E Dee le E qe 


‘This text is quoted also in Pach: Leiter 7-8: ©- Pach. Instr. 1-51 "The Sahidic text is lacunose and the Arabic version allows us 
to restore it. We translate this short addition from the French translation 


Pach. Instr. 1-39 ! We find the same quotation in Am. Letter 6. given by L.-T. Lefort in Oeuvres, (CSCO - 159), p. 20, n. 54. 
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2We find in Horsiesios several references to the wise and the foolish. virgins: 
Hors. Reg. 3; Hors. Letter 3: 1 and 4: 4; Hors. Test. 20. 
3 Athanasius’ text ends here. 
Pach. Instr. 1-52 ‘With L.-T. Lefort (Oeuvres... p., 22, n. 55) we read 
mpouóhe instead of mpköht. 
* Horsiesios also quotes Lk 12:20 and Ps 39:6 topecher (but in the reverse 
order) and in a similar context; see Hors. Test. 27. 


of the PASSOVER 


(Pach. Instr. 2) 


Pach. Instr. 1-53 !Word omitted in the Sahidic text. 

2The phrase ‘from a thread to a shoe lace’ is quoted twice by Horsiesios, in 
different contexts: Hors. Reg. 30 and Hors. Test. 21. 

"This is a quotation of the apocryphal Letter of rcm v. 73. We find i it 

again in Hors. Letter 4, 2, but with the right ending: ' .. . no idols; indeed, 


APA PACHOMIUS THE ARCHIMANDRITE 
he will keep himself far from their [reproach]'. | 


OF TABENNESI,ON THE SIX DAYS 


Pach. Instr. 1-55 !The same text is used also in Hors. Test. 14. OF THE HOLY PASSOVER.! 
21,.-T. Lefort has pointed out the similarity of this saying to a sentence of 
Evagrius in The Mirror of the Monk, ed. Gressman, p. 153, 19. See L.-T, 
Lefort, ‘A propos d'un aphorisme d'Evagrius Ponticus, Bull. Acad. roy. de ` 
Belgique, (1950) 70-79; Idem, Oeuvres, (CSCO - 160) p. 23, n. 79. 
*Cain's fratricide is mentioned also in Paral. 37; 1 jn 3:12 is quoted again E 


in Hors. Test. 55. 


«^ 1, Let us struggle, my beloved, during these 
six days of the Passover, for they are given to us 
each year for the redemption of our souls, that we 
may spend them in the works of God. For it was 
during six days, from the beginning of the crea- 
tion of heaven and earth, that God worked at his 
creation until it was completed.? And on the sev- 
enth day he rested from all his works.» 

- 2. God has created these days so that we, too, 

“should labor at the works of God during these six 
: days, each one according to his way of life: si- 
` lence,* manual labor,! manifold prayers,* guard 
-òf the mouth,* purity of body and holiness of 
` heart;* each one according to his work. And let 
` us also rest on the seventh day, and celebrate the 
` Sunday of the Holy Resurrection, carrying out 
= carefully and with every diligence the holy syn- 
- axes and rendering homages to the Father of the 
^ universe who has had mercy upon us. He sent to 
. us the great Shepherd of the sheep* that were 
- scattered, to gather us back into his holy fold.*! 


Pach. Instr. 1-56 ‘Mt 4:1ff is quoted also in Theod. Instr. 3: 19; and Heb 2:18 in : 
SBo 191. E 
Pach, Instr. 1-57 "With L.-T. Lefort (Oeuvres, [CSCO - 160], p. 24, n. 90) we : 
correct the Sahidic text, following the Arabic translation. 
*The Coptic mansope means 'dwelling place’ in general; but in our pacho- 

mian documents it is one of the technical names for the monastic cell. 


Pach. Instr. 1-59 'Mt 18:22 is quoted in Draguet Fragm. I: 5; and there is a clear.“ 


reference to it also in Hors. Test. 54, 
The same quotation occurs in SBo 107 and G! 85. 
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: instruction on the six Oays 


Text: CSCO 159 
^. pp. 24-26 


These six days 
are given us for 
our redemption 


*Gn 2:2; 

Heb 4:4. 
That we may 
labor at 
God's works 


*Cf. 2 Th 8:12. 

tcf. Pr 31:13, 
16, 31. 

Cf. 1 Th 5:17. 

*Cf. Ps 39(38):1; 
141(140):3. 

TCf. 1 Co 7:34: 
Ps 24(23):4 


*Heb 13:20. 
tcf. Ez 34:5; 
jn 10:14. 
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And give our- 3, Let us not lose heart at all during these holy Notes to the Second Instruction of Pachomius 


selves to ascesis days, but let the one who gives himself to fasting 
with joy, silence, wisdom, and great tranquility, 
who keeps himself pure from a variety of foods, 
who keeps from idle pleasures, who practises 
genuflections and incessant prayers, who is given 
to lack of sleep and frequent watches, in short, let 
everyone watch over his steadfastness, so that 
what is written in Ácts will happen to us, Some on 
planks, some on the gear of the ship, and thus all 


(Pach. Instr. 2) 





pach. Instr. 2 1 About the title 'archimandrite', see above Pach. Instr. 1: title, n. 
- 1. The ‘six days of the Passover’ are what we now call the Holy Week. They 
ended with the celebration of Easter Vigil, called ‘the closing of the Passover’, 
which led to ‘the Day of the Resurrection’. 

The expression used here (Čok ebol} to express the completion of God's 
work of creation after the six days is the same that is used to express the clos- 
ing (or 'completion') of the six days of the Passover. 

*The image of the holy fold of the great Shepherd is not uncommon in 

achomian documents. Ez 34:2-5 is quoted in full in Hors. Test. 8. 

*In Paral. 18 Pachomius having asked God to send him his mercy, has a vi- 

sion of Jesus with a crown of thorns and an angel tells him: 'Since you have 


Ac 27:44. came safe to the shore. asked God to send you his mercy, behold, this is his mercy .. .’. 
T a : 5'T'his text is quoted also in Hors. Instr. 5. 

And to humility 4. May heaven and earth mourn* during these 

"CH. Jr 4:28. six days of the Passover. Indeed, when he who sits 

Mt 26:64; at the right hand of his Father in heaven stands be- 

Ac 7:55. 


nevolent, let the king lay down in mourning the 
diadem he wears and his royal crown; for a crown 
of thorns strewn with darts was prepared for the 
Mt 27:29. head of the King of peace. Let the wealthy lay ` 
down their varicolored robes, their violet and 
Cf. Jr 10:9. purple clothing, for the Lord was stripped of his 
Mt 27:35. garments, which were up for lots by the soldiers. 
Let those who eat, drink, and make merry in this 
world remain quiet during these days of suffer- 
ing, for the Lord of life was in the midst of those ` 
Is 53:5; who tormented him because of our sins. Let those ` 
who practise ascesis labor all the more in their ` 
way of life, even to abstaining from drinking wa- - 
ter, which the dogs enjoy; for he asked for a bit of ` 
water while he was hanging on the cross and be ` 
Mt 27:34. was given vinegar mixed with gall." Let wealthy | 
women lay down their ornaments during these ` 
days of sorrow and great mourning; for the King | 
Cf. Jn 19:5. of glory, in a shameful garment, stood ... | 
The rest 
LG missing 
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Letter One (Greek) 

























LETTER OF OUR FATHER PACHOMIUS TO THE 
“HOLY MAN CORNELIOS, WHO WAS FATHER OF 
THE MONASTERY OF THMOUSONS; IN IT HE 
SPEAKS A LANGUAGE GIVEN TO BOTH OF THEM 
BY AN ANGEL, AND THE SOUND OF WHICH WE 
‘HAVE HEARD WITHOUT BEING ABLE TO UNDER- 
‘STAND THE MEANING, ! 














1. The God of wisdom, the unhesitating God, 
the irreproachable God, has given rest to your 
spirit. You must also give rest to your spirit, so 
that Zion may rejoice in the days of her nativity. 
9. Do the work of the t, which was called o in 
old days. 
Place 8 also before your eyes, so that it might 
be good for your soul.? | 
:p has stretched out his hand to reach you;? this 
ist, which is the sepulcher, your resting place.‘ 
Sing to the ®, lest the sing to you.’ Let the 
shameless age rejoice with you so that you do not 
rejoice with the shameless age.* 

‘Remember the n. Do not forget the new moons, 


which are the days of the poverty of your resting 

















: Take with you the 1, which is from them, as À 





51 


| samt pachomius 


Text: 


Quecke, 
pp. 99-100 


IDETTE 


BILANA esm isk 





2 


Nb 7:2-3. 


Text: Quecke, 


p. 100 
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was not in the t). Because of that they have been 
fed without rags. | your days grow old and your waters diminish. 
3. Return to the new moons, which is € fro nember and write 0 and P. so that the p be 
the o. The leaders of the tribes have prepared the Ji written. 
wagons of the tabernacle. With thanksgiving GE | 
they gave also the offerings of the tabernacle with 
joy. And you, as a wise man, know the hair of your 
head on the journey,’ so that grace may come on 
the £, which are the days of your childhood.* Is not 
t a new moon? T] is the Passover. In all this do not 
forget the c, which is called .? This one is in com. 
munion with the p. He has given him his SES so 
that he may be made wealthy in it. = 
4. The characters of the letter which are writ- 
ten are 6 and 1. 
Greet the head, the feet, the hands, the eyes 
and all the rest of your spirit, which is a. 


Watch yourself so as not to write 5 over (p, 


Letter Three (Greek) 


"LETTER OF OUR FATHER PACHOMIUS TO Con- Text: Quecke, 
NELIOS, THE FATHER OF THE MONASTERY pp.100-107 
à CALLED 'THMOUÉONS.! 

















1. Honor God and you will be strong. Remem-  Pr7:1. 
ber the groanings of the saints cp. 

2. Let the house be according to its years. Let 

be well-arranged according to the custom of 

be saints, not in temporal foods or in looking at Ce 20:4; 
he likeness of anything in heaven or on earth. Dt 5:8. 
Have ©, in order to be able to come before God 

the. day of visitation safe from the reproach 1 P 2:12. 
made to Martha. Lk 10:41. 
-Prepare the house according to its limits. 

3. Keep 9, lest you receive the reproach made 

o the one to whom it was said, Give me the ac- 

ount of your stewardship; or the reproach made Lk 16:2. 
6 the one eating and drinking with drunkards, Mt 24:49. 
ecause he did not give himself to digging or to Lk 16:3. 
‘giving food at the proper time.? Because of that, Mt 24:45. 
'the same was done to him, because he forgot the 

law of his God and did not visit the sick.* There- Mt 25:48. 
fore he became tossed about,* without bread, like 15 57:20. 
the pretentious* and the arrogant! who did not — *si 10:27. 
build the house* £. O man, know their conscience; a ee? 
‘the battle of the Lord is in their hands, and they H 
have been charged with dominating their own 

flesh, in order to be able to avoid the reproach of 





Letter Two (Greek) 


LETTER OF OUR FATHER PACHOMIUS TO THE 
FATHER OF THE MONASTERY, SOUROUS, WHO 
ALSO RECEIVED THE GRACE OF THE ANGELIC | 
LANGUAGE ALONG WITH PACHOMIUS AND ` 
CORNELIOS.! tU 
















1. Remember that I wrote to you 0 in the let: 
ter because of the 7,? for it is written. Remembe 
also and write t] because of the G, for it is written: 

2. Isnot& o? vis Kk. In all these things, remem: 
ber and write x and 1, so that the à be well written 
in the grace of those who are above. 

3. Is not 1 0? K is t. Open your mouth and: 
wash your face,’ so that your eyes see and you: 
read the characters well. 
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Daniel,* the ruin of Esau,! the hardness of 
Moab, the dismissal of Ishmael* and the decep- 
tion of a full belly, because therr thoughts were 
on the things that are on the earth. ts SS 

4, The great wealth of man ts wisdom. O man, 
apply your heart to discipline, do not multiply 
the dead in your insolence and your negligence, 
because of the deception of your heart. O ma 
do not look at visible things. The hired man ts no 
the shepherd.** The foxes dwell in the dark 
places.* Hold the sword of your triumph.* Know 
the breastplate of righteousness* and do not de- 
spise the dwelling place of wisdom. Make for your- 
self purses that will not wear out, so that you wil 
be able to put your hand into the viper's lair.* D 
not drug yourself with strong wine, from whicl 
comes beggary and people walking naked.* 

5. Remember that, concerning the menstru 
ating woman, a commandment was given to ex 
pel her* because her ways are strewn with thorns. 
Poverty humbles man* and the house groans in. 
the idleness of the hands. Do not collapse under 
blows of sticks? tp. The foolishness of the belly is. 
harder than all these. The deception of the eyes 
is the defection of the wise. The dismissal of the: 
wise is the desire of the flesh for the flesh, shed: 
ding blood over blood. | 

6. All you fellow workers with God, do not lose 
the object of your boasting. Before all, know that 
you are œ. God, in whom you are running, will 
agree with you, so that you may not become like 

those who rejoice in any word whatever, lest the 
thought of your intelligence be turned into fool- 
ishness. A drunken man does not help anothe 
drunken man. The one who has got lost does not 


guide the one who is lost. '? And if he guides him, 
"curse on him, because he has led a blind man 
stray o on the toad. * !! The wisdom of the saintst 
o know the will of God, as people with whom 
jd fights. They say, ‘God is in us’, At the end 
oir joy was turned into mourning,'* because 
they did not know the mystery of God and did not 
find the way of the saints so as to work along it. 
Therefore, they have been flogged and they did 
not feel pain; they have been beaten up and they 
did not have knowledge in all these things. 
4. O man of God, return to the high place, 
which is the knowledge of wisdom. It is written 
indeed, You shall not covet and again, You shall 
not get drunk. Covetousness is not one thing, and 
drunkenness is not one thing. The sinner boasts 





What house did you build me?, because for forty 
are they had been listening to the voice of God 
without offering him sacrifices; because it was 
not for his sake that they had fasted seventy years;* 
because their heart was after their abominattions; 
cause you did not pause for the one who said, 
Pause and know that I am God, 18 and up to now 
ey have not paused. 

: 8. You are asked, O man, Why do you love 
vanıty?!* and why has your heart become stub- 

born? Caïn also tilled the soil in order to bring a 
sacrifice to God* and then he built a town* but he 
did not do all these things according to the knowl- 
edge which is pleasing to God.!^ Noah and all his 
house were piloted on a boat, *1$ Abraham was a 
very rich man." Isaac left his blessing to Jacob.* 
cob knew whom he should love, *!? and he wrote 
‚law in his blessings.! Joseph helped his own 





of the works of his hands. It is said also to others, 
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race* because he hated sin. He disclosed to them 
that God would visit them,* and he likewise re 
vealed to them the care for discipline* and the me 
morial of his wisdom." After that arose Moses wh 
broke the deceit of life and despised wealth in or 
der to show us the place of wealth and the dwellin; 
place of wisdom. Therefore Joshua was his minis 
ter because he knew the power of discipline, ani 
Caleb joined him.!* The stupid men did not kno: 
these things. Therefore they called light darkness 
And He gave them directives by which they shoul 
walk. In all this they did not find their own heart! 
and did not return to walk by his directives 
Therefore each one attended to his own wor 
and not to God's works.?? 
9. O man, how long will you not hear the v voie 

of him who tells you, Pause and know that I a 
God??! But they did not pause; instead each on 
followed his own soul.* They did not visit the sick. 
Why are you dying?*?? Do not go into the trap 
These are the reminders given to the believer: 
that by walking in them and striving in the corn 
mandments they will do the works worthy of ete 
nal life. S 
10. The birds of heaven do not sow or rea 
God has allowed them to take of everything a 
to eat freely. Like an unjust and wicked man w 
looks unjustly at other people’s things, they 
what does not belong to them. It has been writte 
to us to be attentive to them ourselves, in orde: 
understand all the parables,? to have know 
edge, and not ourselves to become thieves als 
but to walk instead in the way of the just of the 
early times who were pleasing to God. Fort 
reproached Adam for eating what he was given 


Eve. Before he ate, everything was brought to 
vom so that he would give them their names and 
e arate them into species, After he had eaten, 
Lo was expelled from paradise, he tilled the soil 
id: he begot Cain and Abel. They grew and 
" orked, each as he had chosen. Abel's work pleased 
^od more than Cain's, because he made offerings 
God from his choicest goods while Cain gave 
God the cheap things. They have become a sign 
or the whole mankind: whoever offers God his 
oicest goods is likened to Abel's works while the 
jne who brings cheap things is likened to the works 
£ Cain or to the one who laughed at his father 
nd went to tell his two brothers,** or again to the 
ne who decided to build a tower in the plain of 
ennaar, forgetting the one who had piloted him 
n the boat and had saved him from the water of 
he flood and blessed his fathers. Now he said, 
fle eing, 'Come, let us dress stones and cut $yca- 
mores and cedars, and let us build a tower for 
urselves', forgetting about the tower of Calno 
nd how God had divided their language because 
y wanted to build the tower in order to aban- 
don the Orient and to forget the law of God that 





nderstand the punishment of the tower, for they 
shall not reach heaven. Neither shall one stone be 


left standing on another in the temple over which 


Pulled down. For this generation will not pass 
away before this happens to it. 

‘11. Now is the time to act for the Lord, be- 
cause our salvation is in a time of affliction.* If 
those who love his salvation! can know his steps! 
and say constantly: God ts great;* and if they can 


e had given into their hearts. Now be sober and ` 
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say, My hope shall be in you always, will they be 
lieve only in time of joy and not believe in time of. 
affliction?? It is written indeed, What came out: 
of your mouth, do diligently, and again, If you. 
have made a prayer to the Lord, do not delay to: 
render [what you have promised], lest the Lord. 
claim it from you and it be for you a sin.*5 If you. 
say, My hope shall be in you always, may you be. 
found confident in time of affliction, in which is: 
salvation. 

12, Remember also that it was written for: 
you,” Do not be faint-hearted, observe my coun: 
sel and my thought that your soul may live. For: 
he who keeps the commandments ts the keeper of 
his soul.2® You have heard others confess, We 
were covered by the shadow of death and we have 
not forgotten the name of the Lord our God or: 
streiched out our hands to a foreign god. He says: 
again, The snares of death were before me, the 
perils of hell troubled me, I found distress and. 
anguish; in all this our hearts have not turned: 
away but, he says, I invoked the name of the: 
Lord. Remember another noble-hearted man 
who said, J will not fear the thousands of people 
surrounding me, because he confided in the Lord. 

13. Myson, do not tarry, rouse up your friend 
for whom you pledged yourself,?? knowing that 
all the nations are like chaff on the fire or like 
chaff driven by the desert wind?" or like dust 
driven by a gale. Remember that it was written 
for you: let not your heart be afraid if you see:a 
horse and horseman and a great multitude, but 
remember the Lord God who gave you the 
strength to act with power, and who wants al 

men to be saved and to come to the knowledge. of 


the truth.?! If you listened to the word of God, he 
said, I fill heaven and earth ,?2 you shall not fear 
but say, Our. God is both in heaven above and on 
earth. Then it shall not be said of you also, Man 
of. little faith, why did you doubt? and you shall 
answer, If the Lord had not been with us-when 
men rose against us, they would have swallowed 
s alive. If they have often harried you since your 
youth” did you not also choose to bear the yoke 
from your youthe** For I know that you did not 
urn your back away from the burden, in the 
ame manner as your hands did not slave in bas- 
etmaking, because you love the circumcision 
iot performed by human hand, realized in you 


or the salvation of your soul. Dangerous is the 
ew Se 


Letter Four (Latin) 


LETTER OF OUR FATHER PACHOMIUS TO 
SOUROUS, FATHER OF THE MONASTERY OF 


e , 
PHNOUM AND JOHN, A HOUSEMASTER OF THE 
SAME MONASTERY, 


. We were at your place but because we were 
‚too much of a hurry, we could not have a spiri- 
| talk with you; therefore we talk to you now in 
letter. 
2. Strive with all your strength to follow the 
ustom of the monastery and to do what is pre- 
ribed. Thus you will not prepare yourself for 
the punishment of the age to come, nor will you 
be kept in the bonds of sins, to be condemned and 
pre ented ta God because of your own negligence 
‘well as the negligence of the brothers who are 
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with you and co-operate with you, [and who] 
know that we have transmitted to them very faith 
fully what we were given by God. | 
3. Remember also the ministry and the labor 
of the saints, you and your friends who have 
learned God’s will with you, so that they may also 
become co-heirs of the same promise and have 
from God the immortal faith which was created 
by the spirit of the prophets and strengthened by 
the apostles who suffered straits and persecutions ` 
for it. They believed indeed in his promises and 
therefore they prepared for themselves a good: 
smelling fragrance.? : 
4. Let us consider therefore those to sham : 
God has granted power, to see if we may deserve: 
to serve them and to cling to their doctrine, put 
ting aside all pride and resisting with great cour: 
age the sin a, which fearlessly operates in bodies 
for death has been swallowed up by victory. O 
the other hand, how weak we are in this age 
knowing that the Church is to stand and to be lé 
toward what is good, as I have already told you. 
You know that the axe does not boast without th 
man who uses it to cut and that the Scripture 
teach us that we have a warrant of the death tha 
we must consume in order to save our soul. W 
should not fear ruin in the place of our pilgrim 
age; but we must fight to be able to have peace 
with those who keep the commandments of God. -# 
n. What will be your gain if you win the whole: 
world’ and have enmity with God? We must the 
understand what we are told, knowing that ¢ 
world, with all it craves for, is coming to an end: 
Be vigilant and mind how you walk. 
5. We know that death occurs in those whoa a 


instructed. Therefore understand the times in 
Ghich error and seduction are found. Consider 
— the-hours.as well as che moments and the periods 
.of months according to which man's life flows 
away; by their number we know how much time 
each man has lived and has been able to collect 
| his fruits, to fill his granaries with them and pre- 
pare for sowing future harvests, Then, at harvest 
time, he will find the fruit of his zealous tilling, he 
will possess what is necessary before God and men 
Ep once he has vanquished death, and he will not, 

. when this world is done, celebrate the solemnities 
= inod garments, The towns are destroyed and full 
of strangers, but the pious men have come to a 
wise decision. Water has run in the desert, the 
beasts and the birds have rejoiced. The wise and 
continent man will not anoint himself with the 
ointment that has been ruined by dying flies and 
has been made up for the sons of the field. We 
must therefore be vigilant and very carefully pre- 
pare the future banquets so we shall not be 
abashed when the cime of rest comes, and shall 
_not be found subject to servitude, but shall be in- 
stead a new batch of bread, knowing that the 
beauty of the field is with us, 

^6. The divine word says elsewhere, Do J eat the 
| flesh of bulls or drink goat's blood? Therefore, 

Let us not be tossed about by every wind of doc- 
trine,* because the time is coming when the saints 
“shall receive the kingdom. Zion stretches out her 
hands; no one ts there to comfort her. The young 
„men are impaired with sticks, they will scatter the 
water for their journey. For lack of food the ant- 

hon perishes. He who is the thief's accomplice 
“hates his own soul.5 Avoid profane and new doc- 
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trines.* Let the stranger be like the native-born Letter Five (Latin) 


among you.’ He kills their vines with hail and 
their sycamore trees with frost. * A clever minister 
enjoys the king s favor.* Eat to your satisfaction 
what honey you may find, but not to excess or 
you will bring it up again. Remember the judg 
ment, mercy and faith: the judgement, by which 
regions are made habitable; mercy, by which 
God is glorified; faith, which is the foundation: o 
the living and the dead, that through them we 
may possess hope. Struggle and strive, you and 
the brothers who are with you. I have written to 
you with images and parables so that you would 
search them with wisdom, following the footstep: 
of the saints, and that instructed in the words © 
God you will not fall under his judgement. Le 
the winter of the present age not prevent us from 
walking, but let us accomplish God’s justice al 
ways and unceasingly, remembering His own 
timony till winter is past and the rain ts over and 
gone. May God be our helper in the peace whic 
is without measure. May that peace be in all o 
you till the evening time is over. I wrote you al 
these things so that, laboring now, you may may 
rest in the future. | 


LETTER OF OUR FATHER PACHOMIUS TO ALL 
THE MONASTERIES CALLING ALL THE BROTH- 
“ERS TO ASSEMBLE IN THE GREAT MONASTERY 
"CALLED PHBOW IN THE DAYS OF THE Pass- 
` OVER AND TO SHARE ALL TOGETHER IN THE 
" SAME CELEBRATION. 


: 1. You must suffer the care [that we take] to 
‘assemble Your Prudence, so that your door may 
be open before your departure from this world, 
When the poor eats, he does so according to the 
measure of his poverty. I told you to know the 
hours and the moments of your childhood and 
not to be worried about the house which is pre- 
pared [to be] your game. 

2:2. When you come to us, take care to make the 
bed of the sick and not to be short of bread, and 
also, if possible, to find a pillow or a head-cush- 
ion, s0 that those who are weak may rest. This is 
in order to fulfil the warning left to us in writing, 
Anyone who does not look after. his own relations, 
than an unbeliever. Fennel is beaten uith a stick 
and cummin ts eaten with bread. If you hold the 
hair of your head! and find the ointment running 
down your beard to the collar of your robes? you 
will be able to accomplish all that has been writ- 
ten to you. | 

‘8. We read in another place, Let not your eyes 
stop weeping; for there is a reward for your ac- 
tions.* Let tears therefore run from your ees! 
let them flow day and night, unceasingly. $8 3 

. I want you to be like those who did not know 
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their right hand from their left. Be vigilant and 
bend your bows, for your enemies have bent their 
bows—a bitter thing. Remember that the saints 
open their door to anyone who passes by. We have 
the precept £o enter our room and to shut the 
door*5 lest we be tossed about by every wind.15. 

5. We must then be more attentive not to be 
carried away in the time of kindness, but rather 
to imitate those times that were before the floo 
Each one of the just was pleasing to God, along 
with his whole house and his children, and no sin 
was found in them. Later on, however, iniquity 
increased and the whole earth gave itself to vices 
of the flesh. They offended God, and at the time 
of their condemnation, when the flood covered 
the earth, only Noah with his house and his chil 
dren was saved. While the world was perishing, 
he held the helm of justice and he was not van: 
quished by any storm of sins. But the one wi 
laughed at him and declared his nudity to hi 
brothers was cursed along with his descenda 
Then was accomplished what was written, He whe 
dishonors the just man sins, and, A curse be up 
him who curses father and mother,*? like Esa 
who despised his parents.! Thus it was written 
him, Let no one be a fornicator and impious 
Esau. S 
6. It was through Rebekah's cunning tha 
Esau received neither the blessing nor the first 
born's garment. Because he had offended. hi 
parents, they paid him back, and provoked:hi 
pride to emulate the good action by dressing Ja 
cob in his clothes. Indeed he did not deserve: 


ot divide their heritage among their sons, but 
ey gave everything to Jacob who dwelt in the 
he with innocence and was subject to their or- 
leis. Solomon also says about Esau, A disobedi- 
ntson goes to ruin. Moses says likewise, Curse be 
pon him who curses father and mother.* Solo- 
mon says again, Nothing good for the deceitful 
onl* He lost the blessings therefore, and was de- 
rived of his father’s heritage. 

7. What shall I say of Adam who, at the begin- 
ing of mankind, gave the first example of dis- 
bédience and contempt? To him was given power 
yer all the beasts of the earth, just as everything 
; to be given twofold to the firstborn. But after 
e held God's order in contempt he did not only 
ose his power but was cast out of the place he had 
eceived for his dwelling — just as the fornicator 
cast out of the Church and will be deprived of 
js glory. Everything he endured, those who hold 
God's commands in contempt will suffer, and 
yalking with pride they will experience the word 
cripture, He spoke, and the earth swallowed 











8: Let us imitate the example of the righteous 
man who watched over his house with wisdom 
ind: was saved by his humility while the giants’ 
ride was perishing. It is not surprising that he, 
ut of all humankind, was saved with his children 
ind their wives, for even beasts and birds escaped 
eath and were saved through obedience. Noah 
ent a dove out of the ark and, complying with 
he will of the one who sent it, it went and re 
urned, thus condemning contemptuous men by 
t$ obedience; for a bird listened to a righteous 
an while men did not listen to God. All the 


Gn 27:37. 
Pr 13:1. 


*Ex 21:17; 
Lv 20:9; 
Mk 7:10. 

TPr 15:15. 


Gn 27:37-40. 


Gn 2-3. 


Nb 16:32: 
Dt 11:6; 


Ps 106(105):17. 


Gn 8:8-11. 
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beasts and all the living beings were saved through 
obedience then; and because they were suc 

Gn 8:20. [Noah] offered some of them as victims to God 

9. This narrative teaches us that the saints 
are offered in sacrifice to God, !? and if they o | 
His command, they are saved from the snares o 
the devil and enjoy God's good things; not a 
cording to righteous actions of their own, buta 

Tt 3:5. cording to His ae mercy, by which we all ha 
access to Him.’ | 

10. Having SEHR of the things to com 

Cf. 1 Th 8:12. let us be united with one another in love that i 
may be able to avoid God's imminent judgemer 

Eph 6:4. Do not drive anyone to anger,'? for fear he: 
die and you be left bound. His sadness would. 
communicated to your soul and God would po 
out his anger on you, because you have pour 
your own wrath on your brother. Let us not fc 
get God’s commandments lest it be said of 

They have turned thetr backs to me, not th 
faces; but when trouble comes they say G 

Jr 2:27. Save us!’ He will Himself answer, ‘I will blaı 
their enjoyment and I will not let them reach | 
Passover to which they are called.” E 


works deserve.!* All his saints will follow him; we Mt 16:27: 
ought to listen to their precepts. Rm 2:6. 


I have spoken to you through my weakness, 


Letter Six (Latin) 


LETTER OF OUR FATHER PACHOMIUS TO Sou. Text: Boon, 
ROUS, THE FATHER OF THE MONASTERY CALLED pp. 92-95 
PHNOUM, AND JOHN, ONE OF THE HOUSEMAS- 

TERS OF THE SAME MONASTERY. 





5]. I want you to understand the characters 
that you wrote to me and that I wrote to you in 
nswer, and how important it is to know all the 
lements of the spiritual alphabet. 

Write V above n and 8; write € above x, u, À 
and t, when you have finished reading these char- 
cters. 

2.. | wrote to you so that you might understand 
the mysteries of the characters. 

Do not write v above x, 0 and mi; but rather 
rite | above x, and v above n and 0. 

3. As soon as I received the characters you 
wrote, I wrote back and to mysterious [words] I 


Ga 6:2. il. Let us toil, carrying each other's burden Iso. answered with sacred [words]. 
Is 53:4; as Christ carried our diseases in his body!* wil | noticed indeed that the characters of your let- 


Mt 8:17. er were 1 and 8; therefore I also understood the 


eaning and the words in the same manner, so ] 
ould be even with your understanding, lest you 
uffer some loss from us. 

“Therefore I wrote to you cq, lest perhaps 
^ one might say that my name is not written 


ind dó not say: we can write Xn, for you said 
ideed that it is written this way. 


out flinching. If Christ is our master, then let 
n imitate him and bear his injuries, lest in the ag 
gn to come we be separated from our brothers 
ae suffered afflictions. Such was also the fate 
others because they wanted to give themselve 

to virtues but rather to vices. | 

12. God is our judge and our witness, . 

Ps 14(13):2; heaven he looks down!* at everything and 1 
Ps 33(32):18. day of visitation He will reward each one € 
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5. Now, therefore, cpOpAovvevvAin. thing about your sitting and rising and about the 
Behold, I wrote to you also X, Eua de and shade of the exterior wall, which is outside the 
perfect all around. = a wall.. 
6. You write 4 and 4, so that you can write : :11. The smell of your wisdom has reached us 
and p. Behold 8 is written before them. and has compelled us to write you these things. 
Let it be enough for you to take care of K and = As for you, as wise men, understand T 
T, in case you are to go forth. wrote to you and prove yourselves to be such as 
7. We have written to you nt because of your iny word has described. 
labor, so that you might show every solicitude be- 
fore you depart. 
We have indeed the same care as you have, and 
we did not write K and T. j 
8. I wrote to you p. Therefore, when you see 
k and 1 written, write G in answer; when you see ¢ 
and Q, write v; when you see n and 0, write p; 
when you see MÀ write X; when you see Loup 
write X. | 
Therefore, now, do not write Kp in these days 
because we found à written. As for us, we wrot 


sp. 


Letter Seven (Greek and Latin) 


LETTER OF OUR FATHER PACHOMIUS TO ALL 
. THE MONASTERIES CONVOKING ALL THE FA- 
` THERS OF THE MONASTERIES AND THE HOUSE- 
' MASTERS TO ASSEMBLE IN THE MONASTERY 
. CALLED PHBOW ON THE TWENTIETH DAY OE 
. THE MONTH CALLED Mesore By THE Egyp- 
.TIANS IN ORDER TO ACCOMPLISH PROPERLY 
. THE REMISSION OF ALL THE SINS AND WORKS.! 


9. Take care of a. This is indeed what is writ 
ten in these days; and be attentive to d and 
which are Egyptian characters called bez an 
We found 9 and f written, which are Egypiia 
characters called hore and thez. Therefore tak 
care of m and write a, because I gave it to yout fo 
n write also $, because it is written T and o 8 
that you be able to come to us. 3 
10. Be careful not to forget to write W above: K 
because it is written first, and p is written bef 
it; and lest you say that 8 is written and a part: 
x. Therefore the whole thing is written H lest. e 


say that y is written. | 
In every letter that I wrote to you iherei is som! 


1. The time is coming near for us to assemble 
together, according to the custom of the remis- 
ion, following the early Prescriptions? to convene 
ogether in order to carry out the remission and 
; pardon. Let then everyone pardon his brother ac- 
ording to the commandment of God and in con- 
ormity with the laws which were written for us by 
God. Let everyone totally open his heart to his 
brother. Let the brothers share their judgements 
ith one another, Let their souls be cleansed in 
inctification and the fear of God. Let there not 
DE any enmity in their hearts. Let them rather 
| now ] how to act in truth with one another, for it 
‘commandment of the law of God to seek 
peace? and to walk in it before God and men, act- 


Text: Boon, 
p. 95 


Text: Quecke, 


p. 107 


Rm 14:5; 
Cf. 1 Jn 8:19. 


Ps 34(33):14. 
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1 Tm 2:2. 
Ga 5:13. 


Text: Boon, 
pp. 95-96 


Mt 6:14. 


Cf. Mt 18:35. 


*Lk 6:37. 
tLk 6:27. 


Rm 12:21. 


Cf. Lk 18:3. 
Rm 12:17; 

1 P 3:9. 
*Rm 12:17. 
tRm 12:19. 
*Eph 4:32. 
*Ga 6:10. 
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ing in truth in everything toward every man. Le 
them live in peace in everything, serving Goc 
and each other? and not Ge their various 
desires, the deceit of their eyes, P the deceptions of 
a turgid science, and the vices of the flesh. From 
these things arise divisions, contempt for God' 
law, contention, and evil thoughts which, boiling 
on the fire of anger, like waters overflow ari 
foam out into bodily pleasures. d 

2. Therefore the law of God has been "s 
so that the law and the rights of the bodies may be. 
abolished and that those who walk after their de 
sires may be ashamed and return to God at the 
last, and that, holding temporal things in con- 
tempt, they may seek eternal ones. So will they b 
prepared to receive the heritage of the saints w 
held the present life in contempt in order to re 
ceive the life of the age to come. In place of mal- 
ice, they hoped for goodness; in place of disorder 
and dissension, peace and harmony; in place 
carnal adoption, the service of God; so that v 
quishing the incentives of the flesh they mig 
seek the things that are pleasing to God's will... 

3. It is written, If you forgive men their sens, 
your heavenly Father will forgive you your. 
Again, Let each one forgive his brothers from his 
heart.’ Also, Grant pardon, and you will be pa: 
doned.** Then, Do good to those who hate you 
And elsewhere, Do not be conquered by evil, but 
rather conquer evil with good.? And this, Do not 
say: avenge me on my enemies. Elsewhere, Never 
repaying evil with evil. Again, Doing good befo re 
all men.* And this, Not avenging yourselves, be- 
loved.t And this also, Be generous to one an- 
other,* doing good to all,* And again, Love your 


nemies,!? do good to those who hate you, pray 
or those who persecute you. * ! 

is Consider, therefore, by how many witnesses 
the faithful man is compelled to avoid sin, if he 
wishes to listen to the law of God, incline his ear 
to His commands, open his eyes to them and di- 
rect his heart so as to keep their observance be- 
fore his eyes. There are many who wish to observe 
“these commands and who seek God with tears, 
groaning day and night, but because of the deceit 
of their eyes and the intemperance of their flesh 
they died in their groaning and affliction of heart. 
"They were unable, indeed, to control their own 
flesh and the desires of their hearts. They desired 
God's law but, carried away to vanities, they were 
unable to walk in it. They chose rather to walk in 
other wicked things. Therefore, they groaned, 
"according to the word of the prophet. The unjust 
‚shall be tossed about until each one faints on his 
own road and each one dies in affliction, while 
the just [will be] in happiness and joy. 





Letter Eight (Coptic) 


: LETTER OF OUR FATHER PACHOMIUS TO THE 
BROTHERS WHO WERE IN THE DESERT FOR 
SHEARING THE GOATS, THE HAIR OF WHICH 
THEY USE TO WEAVE HAIR-SHIRTS.! 


1. God seeks those who love him, as he found 
srael like a cluster of grapes in the desert, and as 
à first fruit that has early grown ripe on a fig tree. 

2. So, truly, Jacob, that is Israel, who had been 
lost i in the desert like the cluster of grapes, was 
ound in Mesopotamia. And Joseph, whom God 


Text: Quecke, 


p. 108 
*Lk 6:27-28; 
Mt 5:44. 


Is 57:20. 


Text: Quecke, 
p. 112 


Ho 9:10. 
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had known before his brothers, in order to give 
him a kingdom at the end of his afflictions in the 
desert, was found like a first fruit that has early 


R 0: For the repose of the widow and the glory of 
. the poor, which is 0; 
iU: The mountains have heard the joy of the 


Gn 41:40. grown ripe on a fig tree.* ^ earth, which is E; 
3. Consider [Joseph], who was such a man as | T 
The earth has b i 
Gn 39:10. to vanquish the sin that fought against him. In «Tuch d: s been hidden without price, 
order to keep his soul pure for God, so as to be: 2 They cried on account of my e all 
:19. t le of the Spirit and the gi | en yes tıll eve- 
1 Co 6:19 come a temple of the Spirit and to earn the g ory ing, which is, 


of adoring God, he did not follow the desire of his 


eyes and the satisfaction of the belly. Do you think they will look on the earth? 


4. Now, then, consider that God does not for- VERUS ` 
get any of those who fear him. He acts with righ- x1 enne hidden in Joy: 
u ich is t; 


teousness, as [he did] when he ended Joseph s] 
afflictions. God did not forget him. | 

5. Let us then also draw courage from these 
things, knowing that God is with us in the deser 
as he was with Joseph in the desert. Let us then 
put them in our hearts as a memorial; and, lik 
Joseph himself, let us keep our flesh and our soul 
pure in the desert, so that God will remember | u 


and be with us forever. 


which is 0. 





Letter Nine B (Coptic and Latin)! 


Text: Quecke, 


Letter Nine A (Coptic and Latin) | Who knows if God will not change his mind P- 118; Boon, 





pn | . 98 
Text: Quecke, WORDS OF OUR FATHER PACHOMIUS THROUGH as and relent: T; n 3:9. 
P 97.98 CHARACTERS, IN A HIDDEN LANGUAGE, ABOUT Ren heaven be glad 
| WHAT IS GOING TO HAPPEN.! Sa and earth rejoice: 6; Ps 96(95):11 
:: Dan ts waiting | 
; aa: The generations have effervesced with e evi _ for God's salvation: o 
RON E os i dis: Gn 49:18. 
which is 9; 3 :- Something good can come 8 
By: The fruit has been accomplished on. ith . from Nazareth: D? 
Cf. Heb 13:15. lips,” which is t; ES . Blessed be God, for he provides food a 
y: God caused me to forget the poverty inm for those who fear him: ux; Ps 111(110) 
SEN S 110):5. 


house, from the beginning of the mo 
tains to their summit, which is f; | Cf. Sg 2:8; 


sweet on my libs: 
y lips: 1 Heb 13:15. 
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Lk 1:53. 


Ps 118(117):17. 


jn 10:9. 
Mi 6:2. 
Is 49:13. 


Pr 25:25. 


Text: Quecke, 
pp. 113-114 


Lin 5:40. 


Ps 57(56):6 
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nc: The hungry he has filled with good thing 
which is n;° 
0p: I shall not die, but I shall live 
and recite the deeds of the Lord: T; 
n: Anyone who enters through me 
will be safe: V; 
Ko: For the Lord’s judgement with 
his people Damascus . . .: 0;* 
For God takes pity on Trail and he console 
the humiliated among his people: H ` 
uv: Cold water is good to a thirsty soul  . 
and so is a good news from afar: 8p.°.. 


9, They came to a man who had a saw in his 
hand. He said, ‘Are you going to cut some wood?’ 
They answered, ‘No, but we want to examine our 
ways to see if we find some leaven and throw it in 
he dough which does not rise and does not in- 
crease, but perishes through hunger.’ The man 
called his friends. They skinned their feet and the 
ips of their hands, that is their fingers, which fell 
o the ground. The young raven came and col- 
ected them. They built a nest. The hinds brought 
forth in their places.” With these, the earth be- 
came inhabited. 


* 


> 
db 


Letter Ten (Coptic) Letter Eleven À (Coptic) 


. WORDS OF OUR FATHER PACHOMIUS IN A HID- 
EN LANGUAGE ABOUT WHAT IS GOING TO 
APPEN.! 


WORDS PRONOUNCED BY OUR FATHER Pa- 
CHOMIUS, THROUGH IMAGES TEACHING TH 
BROTHERS OF THE MONASTERY OF T HMOUSONS 
ABOUT THE THINGS THAT WERE TO COME. E 

By THESE WORDS SPOKEN IN THE SPIRIT THE 
BROTHERS WERE INFORMED OF WHAT THE SU: 
PERIORS OF THE MONASTERIES WERE GOING TO 
DO AND TO SUFFER. ! 


Truthful in everything is God, who says: Q; 

dll the torrents go into the sea K;* 

The Lord looks down from heaven* a; 

There is no longer any wisdom in! Thaiman vr; 
The Lord takes pleasure in those who fear him 
6901; 

Wake up, God! Why are you asleep? t; 

The eyes of the wise are in their heads.’ 

The patience of the poor is a pledge n8ap; 

For the righteous men it is a joy to execute judge- 
ment XS; 

1 wise son is his father's joy pu;* 

srief of the senseless man is the one who lacks 
discipline ¢; 

Take his garment! For he has SE contemp- 
fuous Up; 


1. The stewards? have committed a crime. 
| their basket. So they had the sword of their d 
struction under their breast, which is the garden 
and, at the doors of hell“ they pursued the abu: 
dance of the earth, or the goods that God h 
given to men. They said, ‘Come, let us exam: 
our paths® and see if we find some leaven D 
throw it in the dough which does not rise and does 
not increase but perishes through hunger. "6 They 
have prepared a snare for their feet, a bow fo 
their hands, and an axe for their shoulders. 
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Jg 1:6. 
Ps 147(146):9. 


Text: Quecke, 
pp. 115-116 


Rm 3:4, 


Qo IU. 
* Ps 14(13y:2; 
Ps 38(32):18. 
Tr 30:1. 


Ps 147(146):11. 


Ps 44(43):24. 
Qo 2:14. 


Pr 21:15. 
Pr 10:1; 15:20. 


Pr 27:13, 
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76 achom: 
Letter Eleven B (Coptic): 
Ibid Indeed, he insults the others GT; g EES 
| There will be a prectous treasure an the wis Text: P. Bodmer 
Pr 21:20. man's mouth Ku; x ve have heard that Zion has clothed 
tuous ma ince 
senu Sei ne rn an herself with her first glory?, therefore o 
Hab 1:13. and keep St was not made a in the characters vy. 
our salvatio was 
Ps 119(118):128. My eyes are worn out RE " o not write... 
co; : ‘ather write Ao. 
ton arab athe 
Si 3:29(31); The heart of the wise man will reflect on p : ‘know that you will write AUX by yourself. 
Pr 1:6. ys 


n all these things remember the Alpha. 

‘ake care to write 1, to announce that it belongs 
to him. 

or so far it has been written like these, while ¢ 
was written in wy.‘ 

is however written in E 

. s also written. 


| Block of Characters 


(From the Chester-Beatty Fragment of the Coptic Letters of Pachomius} 








6. qp e Ye Xe eS ‘appa is also enlarged again. 

1 wv E o p t 8 cquire for yourself the necessary Thêta., 
iv E o p T 6 m unt on p...; write À and x. 

t o pt 6 m 1 Place 6 before your eyes that it may be good for 
i our soul.* 
6 0 p t 6 m t v ‘Remember c, that it returned on the first of the 
o p t & Hiv &§ onths, which € is from o. 
o t 8 m 1 v & o emember and write € because of G, for it is writ- 
t È m tv $ o Pp Se 


is not me who says it to you, but I am confident 
‚that you have heard [it] before this day. 

Q also has stretched out his hand. 

‘has reached us in these days.’ 

où have washed your face while our heart grieved 
or ¢, which is two hundred, because it (he?) 
as promised not to forget the first of the 
month. 

About X also, that you have written in [x?], an- 
Other did it? before us saying to them: 
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Mt 10:16. fam sending pa like sheep among wolves. W *The Greek text shows that in the Latin edition (Boon 78, 15) we should 
have heard again about € in @ that (wo are grind read: ‘... (ib? U in epistula proper T scriptum est. Et recordare .. . ° with ms 
` RE fa * M instead of: ©... tibi U; zn epistula T scriptum est. Recordare...’ 

Mt 24:41. eng at the same mali; one ts taken, one eft. 2 Ín the Latin edition (Boon, 79, 1) read laba (= lava) with Ms E (cf. viyov 


Pach. Letter 1 ! This title exists only in Jerome's Latin translation. 


Pach. Letter 2 !Sourous (Syrus in Jerome's Latin translation) was one of the first 


in the Greek text) instead of leva with Ms M. 


Notes to the Letters of Pachomius 
Notes io the Third Letter 


Notes to the First Letter 
(Pach. Letter 3) 


(Pach. Letter 1) 
































Pach. Letter 8 This title is found only in Latin. 

: *We find the same combination of Mt. 24:45 and 49 in Hors. Test. 14. 
` The phrase “TV Tpophy Ev Kaipd avtiic” (In tempore suo) is a translation 
` from the Sahidic New Testament; the pronoun abtiic¢ is absent from the text 

in the Greek New Testament. See H. Quecke, Dee Briefe Pachoms. 
Griechischer Text, p. 94, n. 4. Ä 
^ *This text is quoted again below; 49. 

*Is 57:20 is quoted again in Letter 7: 4. 

Col 3:2 is quoted also in G?! 55, SBo 70 (=G! 78) and Hors. Letter 4: 3. 

6/n 10:12 is quoted also in Hors. Test. 17. 

"The same text is quoted again below, $17, where drunkenness is linked 


2 This identical sentence is found in Letter 11b, where it is extant in Cop 
#This sentence is also found in Letter 9b, although in a slightly differen 
form. It is extant in Coptic. 
*The Greek text shows that we should read sepulchrum (Ms M) in the Latin 
edition (Boon, p. 97, 14) rather than pulchrum (Mss EWX). a 
5’ This sentence is quoted literally by Schenoute. Here is the context: A goo: 
wise and truly pious father has said in a letter, with his characters: “Sing tat 
oy! do not let the @ sing to youl” As for me I think that he said this: “Sing to th 
world .... Do not let the world sing to you .. .!”’ Cf. H. Quecke, ‘Ein Pach 


miuszitat bei Schenute ...’; Idem, Die Briefe Pachoms. Griechischer Te wich eovetousness, We find the same allusion to Eph 5:18 in Inet. 18. 


pp. 48 and 111. | Art Row ‘13 j ins , 
This sentence is quoted by Horsiesios in an Instruction (Hors. Instr. 1:2 Em 9-125 quotes agam im Letter d. b. 


where he simply changes the second person plural of the verbs into the firs 
person plural. Note that, as in Schenoute's quotation, the two parallel mem 
bers of the sentence are simply juxtaposed in Coptic, while they are subordi 
nated in the Greek and Latin translations. See H. Quecke, Die Briefe 
Pachoms. Griechischer Text, pp. 46-47. 5 
"'the hair of your head’: we find this expression again in Letter 5: 2 andi 
Hors. Test. 6. e 
eIn the Latin text (Boon, p. 78, 4-5), the question mark after 'Quae'su 
dies innocentiae tuae’ should be suppressed. s 
°The character that is used here is not a known character of the Copt 
alphabet. It is possible that the Greek scribe was not too conversant with t 
Coptic alphabet. The Latin text (Boon, 78, 6) has simma (Ms M) or C( 
WX), omitted by Ms E. See H. Quecke, Die Briefe Pachoms. Grieschisch 
Text, pp. 78-79. SC 


?This sentence is quoted literally in a Coptic fragment that L.-T. Lefort 
_ published under the name of Horsiesios, but must very probably be attrib- 
“uted to Pachomius himself. See below, Pach. Fragm. 5: 2. 
~~ Pin the Latin edition, read: ‘non potest uiam monstrare’ with mss WX (cf. 
OÙK Öönyei tóv TAaVapEevov), instead of: ‘quomodo erranti monstrabit 

 uiam' with Mss MEB. 
.. "We find the same quotation from Dt 27:18 in Hors Test. 24 where it is 
also preceded by an admonition about drunkenness. 

Im 4:9 is quoted also in Am. letter 23. 

"Pe 46(45):10 is quoted again below, 19, and in Hors. Test. 33. 

In the Latin edition (Boon, 81, 22) read: ‘quare diligitis’ with Ms M (cf. 
Gyanûte) instead of: 'quare diligis’ with Mss EBWX. 

15More is said about Cain below, $10. 

16About Noah, see below, 10. 

"More about Jacob (and Esau) in Letter 5: 6. Hors. Test 52 also speaks of 
Jacob's special love for Joseph. 
: _ "We find the same mention of the Old Testament witnesses (Abraham 
: Isaac, Jacob, Moses, Joshua and Caleb) in Paral. 41. ' 
“This beautiful description of conversion as the finding of one’s heart 
should be compared to the manner in which Palamon understood monastic 
ee i ao en to come to know himself (see SBo 10, n. 2). 

n Pach. Instr. 1: we have also th i i 

dc SA e example of a long list of saints of 
"This text is quoted above, 17, and also in Hors. Test. 33. 
“Hors. Test. 33 also uses Ez 18:31 in connection with Ps 46(45):10, as Pa- 
-chomius does. here, .- l 
#The same quotation occurs at the end of Letter 11a. 
The same incident is mentioned in Letter 5: 5. 
. "In the Latin edition (Boon, 84, 9) we should read ‘difidit’, with Ms M (cf. 
.. OU MLOTEVOUGLY) instead of ‘deficit’, with Mss BWX. 


Notes to the Second Letter 
(Pach. Letter 2) 


three disciples, along with Psentaesi and P3oi (See SBo 23), and he became the 
superior of the monastery of Phnoum (see SBo 58). He died of the plague in 
346, shortly before Pachomius’ death (see SBo 119; G! 114). In the introduc 
tion to his Pachomiana latina Jerome mistakenly stated that Sourous was still 
alive and 110 years old in 404. He confuses him with another Sourous, perhaps 
‘Sourous the Younger’ who replaced Theodore as father of the monaste 
Tabennesi (see SBo 78). e 
The title of this letter is found only in Latin. In our Greek manuscript 
ter 1 and Letter 2 form one continuous text. 





80 Pachomian Koinonia III The Letters of Saint Pachomius 81 








































See note 9. 
Theodore also speaks of the Holy Spirit dwelling in us ‘ 

$ ‘th h 
-and not because of our works’ (Theod. Instr. 3: 36) en GE 
importance of God's mercy and grace permeates all the pachomian 
-literature. HT 
^. "Same quotation is Hors, Test. 15. 
Same quotation in Am. Letter 3 and Hors. Test. 11. 
This text 1s surprisingly applied to s. Paul in Hors. Test. 13 
15Same quotation below, in Letter lla. mE 
> This theme of the reward according to each one's works, with 
S | ference 
^to Rm 2:6-7 is frequent. See SBo 27 (=G 32): 1 ; ios rS 
Ee { ); Inst. 18; Pach. Fragm. 2: 3; 


26In the Latin edition (Boon, 84, 12) we should read ‘sit tib? peccatum 
with Ms B (cf. šota Goi Guaptia), instead of zt tibz in peccatum, with ms 
MEWX. | x 

27In the Latin edition (Boon, 84, 15) we should read ‘quod scriptum egi 
with Ms M (cf. &ypdáqn) instead of ‘quod scriptum stt’, with Mss EBWX. 

28 Pr 19:16 is quoted also in Hors. Letter 1: 4. 

29Pr 6:3 is quoted also in Pach. Instr. 1: 6 and in Hors. Test. 9. — . 

$0Jr 18:24 is also quoted by the bishop to the sinful brother in Draguet 
Fragm. 2: 9. Es 

3!The faith in the universality of God's designs of salvation is expressed 
with the same quotation in G! 132. E 

32The same notion of God's omnipresence and the same quotation occur 
Pach. Instr. 1: 25 and Theod. Instr. 3: 34. E 

33In the Latin edition (Boon, 85, 14) we should read ab adolescentia tu, 
with Ms M (cf. &x veótntóc cou), instead of ab adolescentia, with Mss 
EBWX. 

311 m 3:27 is quoted also in Am. Letter 3 and Hors. Test. 52. 





Note to the Sixth Letter 
(Pach. Letter 6) 


Letter 6 "which are Egyptian characters...’ is obviously an ex. 


planatory clause of Jerome. The same thing happe ini 
sentence. £ happens again in the next 
Notes to the Fourth Letter Se 


(Pach. Letter 4) Notes to the Seventh Letter 


Pach. Letter 4 ‘Jerome write Chnum (some Mss have Cenun or Cenum); which (Pach. Letter 7) 


is obviously a deformation of Phnoum, where Sourous (whom Jerome calls 

Syrus) was superior. WW 
2Horsiesios likewise exhorts the monks: ‘Let us also hasten ... to fill: 

vats of wine with the fragrance of Christ.’ (Hors. Instr. 3: 3). 
3The same text is used by Horsiesios in a call to penance: Hors. Instr. 1 
This text is quoted again in Pach. Letter 5: 4 and in Hors, Test. 58 
*The same quotation is found in Hors. Letter 4: 4. 


Pach: Letter 7 ‘This title is found only in the Latin translati 
| ton. Onl 
the Greek text ts extant. The first section of our text is EENG hon Eas 
Le ani e més version for the rest. Concerning the general meeting of all 
the monks of the Koinonia at Phbow in the th 
the year, see SBo 71, n. 2. month of Mesore, at the end of 
. "These ‘early prescriptions must be either the Old Tes i 
: tament - 
ons concerning the Jubilee, or the New Testament Greg aboar the 
mutual forgiveness of sins. About the same custom Theodore writes: ‘There- 
Ge iis also now put rs practice the commandments of our Father, as 
weil as his precepts and his ordinances which he d di 
tion of the saints (Theod. Letter 2: 3). dc NE 
. "Pe 34(33): 12-15 is quoted in Hors. Instr. 1: 1, 
| i 2:2 is quoted also in SBo 101. 
SCH SE is quoted also in SBo 105 and 107: Hors. Letter 3: 1 and Hors. 
= SAt this point we begin to translate from the Lati i i 
being missing from the Greek manuscript. es 
"This passage Is quoted again by Pachomius in Pach. Instr. 1: 38. 
„This text 1s quoted also in Pach. Instr. 1: 38 and Draguet Fra 1:5 
This text is applied to Pachomius in G! 42. on 
We return to the Greek text. 


"This passage is quoted also in Draguet Fragm. 1: 5 in another series of 


Notes to the Fifth Letter 
(Pach. Letter 5) 


Pach. Letter 5 !'The hair of your head’: used above, in Pach. Letter 1: 3 
in Hors. Test. 6. In fact Hors. Test 6 quotes not only this expression, but the 
last few lines of this parapragh. es 

2Ps 133(132) is also quoted in Hors. Test. 6. 
*Lm 2:18 is quoted also in Hors. Test. 48. 
4Elsewhere this text is used by Pachomius to express the lack of experier 
of a neophyte. See G? 40 (‘the community has many neophytes who dono 
know what a monk is, and boys who cannot tell their right hand from t 
left' and Paral. 1 where, after Theodore's first instruction, Pachomius says 
those who have left the assembly: ‘I... was listening to him with all my:st d 
as one who does not know his right hand from his left.’ Se texts about pardon; also in Pach. Instr. 1: 38 
This is an unusual interpretation of Mt 6:6. The text is quoted with ` Se 
normal meaning in Dach, Instr. 1: 8. 5 
-6Same quotation used in Pach. Letter 4: 6 and in Hors. 55... 
'Same quotation below, 46. nom 
?Same quotation in Inst. 18. There is another reference to Dathan 
Abiram in Paral. 3. | e 
sto S! 25 Pachomius is said to have followed that example of Noah 0 
ing victims from his flock to God who smelled their fragrance. 





Notes to the Eighth Letter 
(Pach. Letter 8) 


ch. Letter 8 This title is found only in the Latin translation. 


+. Th i : . 
Instr. 155 Pu Joseph is often given as example to the brothers; see Pach. 
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Notes to the Ninth Letter, A 
(Pach. Letter 9A) 


Notes to the Eleventh Letter, A 
(Pach. Letter 11A) 








































Pach. Letter 9A !This title is proper to the Latin translation. We have a very 
fragmentary Coptic text of this letter. We will translate from the Latin, tak: 
ing the Coptic text into account as much as possible. The Coptic fragments 
can help us particularly in re-establishing the.correct division of the text int 
verses. = 

?The same text is quoted in Letter 9b. 


| iter IIA ‘This title, like all the other ones, is proper to the Latin 
translation. — ,, | 
“> sta the Latin edition (Boon, 100, 9), we should read 'uadunt' with ms M 
cf. mopevovtai, and Coptic eumoos),instead of 'uadent', with mss EWX 
A Coptic character would be expected at thé end of this line. Actually the 
treek text (H. Quecke, Die Briefe Pachoms. Griechischer Text, p. 109 40) 
ds the line with a 6. It is missing in the Latin. Sei ! 
4We find the n quon in Hors. Letter 2, 
*The symetric block of characters that follows remains ve i j 
H. Quecke, Die Briefe Pachoms. Grieschischer Text, pp. 24-26. À de Vorte 
as given a few more observations about the disposition of the characters, in 
his review, SCH 1 Quecke's publication; see Revista degli Studi Orientali, vol 
PP: - E 


Notes to the Ninth Letter, B 
(Pach. Letter 9B) 


Pach. Letter 9B ‘Letters 9A and 9B are two distinct documents in Coptic; b 
they form a continuous text in Latin, and therefore there is no title for 98: 
Jerome’s translation. Our translation is based on the Coptic text, althoüg 
the Coptic manuscript is very fragmentary. E 

?Note how Pachomius transforms the interrogative sentence of Jn 1:46 in 
an affirmation. Ad 
®The Latin version has a different biblical quotation here: Domnus da 
mihi linguam disciplinae’ (cf. Is 50, 4). E 
*In the Coptic manuscript there were a few words — now illegible — betwe 
Damascus and the character ‘0’. In any case, Damascus does not belong: 
the quotation from Mi 6:2. The Latin version has: Quia tudicium Dauid a 
populum ejus Damascus’. daas 
5Here the Latin text has a short series of ten characters which certainly coj 
respond somehow to the block of characters found after Letter 11A m th ot 
Coptic papyrus fragment of the Chester Beatty Library. The short seri 
characters that are found between Letters 2 and 3 in Greek is probabl 


similar. 








Notes io the Eleventh Letter, B 
(Pach. Letter 11B) 


Letter 11B ‘This letter has no title in Latin, as it forms a conti 
- " tr 
with: Letter 11A. We translate from the Coptic text of the Ms P. Bode 
XXIX, the few lacunae of which can be complemented in some cases with 
ragments of the Chester Beatty Ms published by H. Quecke in Die Briefe 
den! Tina iid Text, pp. 112-118. We have used a photocopy of the 

mer folio, and a transcription Quecke made of it and whi . 
ly permitted us to consult. 2 | PORN 
Jerome understood just the opposite: Vidimus quod Si , A 
loriam, quam habuit ab initio. is S dd cc 
'A few letters are missing in Coptic. Jerome has: Inter E 
,.A fe I : r literas NY non 
cribatis Z; but there is no place for more than a few letters i 
EE Goode maduscripe etters in the lacuna of 
‘Jerome understood Av ôch ( — in wy) as EI. 
The pronoun at the beginning of the sentence is m ine I i i 
not clear to whom/what it refers. E 
See the same sentence in Letter 1: 2, where we h it i 

D > d t 
This sentence also is found in Letter 1: 2. DENTES 


The pronoun ‘it refers to À; but in Coptic we have a masculine pronoun 


Notes to the Tenth Letter 
(Pach. Letter 10) 


Pach. Letter 10 This title is proper to the Latin translation. At the end o 
we find a long series of fifty characters, like those at the end of the precedi 
letter. m 

2The Coptic text has ockonomos (= oi olkovönor). Jerome correct] 

understood: ‘the superiors of the monasteries’ (monasteriorum principes 
“in the Latin edition (Boon, 99, 12) we should read ‘hortus’, with MS 
(originally) (cf. ó xfjxoc) instead of ‘ortus’, with mss EWX. SE 
‘This sentence is quoted by Schenoute. See H. Quecke, Dre Briefe 
Pachoms. Griechischer Text, pp. 49-52 and 114. AR: 
*The same quotation from Lm 3: 40 is found in Theod. Instr. 3: 38 an 
Hors. Test. 4 and 49. B 
‘This sentence is also quoted by Schenoute. See H. Quecke, Die Briefe 

Pachoms. Griechischer Text, pp. 49-52 and 114. “Ernie 

7In the Latin edition (Boon, 100, 3), we should read ‘ceruz’, with all: 

MSS (cf. of Ékawot), instead of cord (Boon's correction). 2 



























|... fRagments from 
i samt pachomius 


| (Dach. fragm.) 


1. ... of the flesh, in order to harvest fruit in 
heir pure hearts and in their excellent words. 
::9, The second operation of the devil is this: he 
eaves the man with whom he is battling when he 
ees him inhabited by the Holy Spirit! and blaz- 
‘ing like a flame, just as a serpent or a scorpion 
ould not sting blazing iron without rendering it 
“even more glowing. But when he sees him some- 
‘what idle or completely negligent, he prowls 
round him and hides until he sees him asleep; 
hen he leaps out at him at once and deceives 


Apa Pachomius [the archimandrite] 


IT 


Again from the same. 


1. Flee these men who follow their whims. Who 
‘will be able to help you? For no man can be of any 
use to his neighbor in such times. But hasten to ac- 
quire mourning and silence which will be for you a 
guide to the fear of God. Shut your ears against the 
abomination which most. of those who bear our 
habit now take as a law, ] mean to say, slander. 
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Text: CSCO 159 
pp. 26-30 


Cf. 1 Co 3:16. 


Cf. 1 P 5:8. 
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Ps 101(100):5. 


Cf. Ex 21:16. 


"OF. Pr 17:27; 
Si 21:25(28). 
'Cf. Mt 12:36. 


Cf. 1 Co 10:23. 


Mt 16:27; 
Pr 24:12; 
Rm 2:6. 













Pachomian Koinonia III | 


2. You, too, say with the prophet, J he 
jected the man who furtively slanders his. Neigh: 
bor.? For he nda slanders. who deliberately liste 


- = a? He blushed at these words put to 
y his mother; then he himself went to the 


Let him therefore go to the place where he E 
| = shment reserved for him. 6 


go and avoid the curse of the legislator. - 





















including a pleasantry or even a word that do, : t will I do when I am led to the tribunal of the 
not edify. Be on your guard, monk, do not is - hieous judge* who has no favorites?" So he 
red at his salvation with great zeal and be- 
so renowned that others were saved because 





become a stranger to such promises. Whatever. 
you think and whatever you love, establis 
firmly in the Lord. And keep in mind your depa 
ture from the body to go to God who will reward 
each one according to his works.? | 


Apa Pachomius, the archimandrite 


Apa Pachomius, the archimand IV 


Again from the same. 


nr E 
exhort you, brother monks, who love the 


e A en ; 
Again from the same. ord, to allow no such thought as this to enter 


1. An elder has recounted this: A brother 
wanted to become a monk and his mother pr 
vented him. He kept to his own mind and d 
clared, 'I want to save my soul'. She kept imp 
ding him, yet could not make him yield. Final 
she let him go, and he left. He went and becam 
monk, but walked negligently and spent Kë hf 
unworthily.* 

2. His mother died, and after a while hé fel 
gravely ill and had a dream. He was carried offt 
the judgement and found his mother with thos 


aricating angels, in a great darkness. If you 
in rise from this great darkness where they are 
nfined, you are responsible! Indeed, it is im- 
sible that he who has vowed himself to God 
should turn back again to worldly toils and the 
Many sorrows of those in the world 8 As regards 
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Jude 6; 2 P 2:4. 


Cf. 2 Tm 2:4. 
Cf. 1 Co 7:28. 
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Cf. Ps 24(23):5. 


Text: CSCO 159 
p. 80 


Hos 11:4. 
Heb 3:14. 
Heb 10:23. 
Heb 6:11. 
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secular life, once someone has begotten child 
and is afflicted by poverty, it would not be just 
go away and leave. them on the prete 
monastic life. oe 


mal yin the joy of his grace and the content- 
ent of his peace, until the end of all the ages 


hich do not grow old. Amen. 


Notes to the Fragments of Pachomius 


He who puts them into practice will live fro d (Pach. Fragm.) 


Fragm. '1 Co 3:16-17 is quoted often; see Theod. Instr. 3: 41; Hors. Letter 
:9 (1 Co 3:17-18); Hors. Test. 19. There is an allusion to the same text in G? 
35. 

#This text is quoted also in Hors. Test. 43. 


V | ‘This theme of the reward according to each one's work, with reference to 
í 1 T ark Rm 2:6-7 is frequent; see Pach. Letter 5: 12, n. 2. 
1. ... the Lord.? It is said again in the M “. Apa Pachomius [the archimandrite]’, at the beginning of fragment II is 


n fact a signature to fragment I, and should be at the bottom of fragment I. 
\gain from the same’ is the beginning of fragment II. 
-- "This anecdote is found in various collections of apophthegmata, where it 
‘anonymous. See the introduction. 
‘The conclusion of the story is very different in the fragment published by 
‘Zoega (see the Introduction). Here the conclusion of the fragment is: ‘He 
‘blushed at the words he heard and he kept silent, not having any answer to give 
hier. By a merciful disposition of Providence he was cured of his illness. He 
pented interiorly because of the visitation he had been granted by God and 
enclosed himself alone. Then he began to meditate about his salvation and 
. ue veep over what he had done previously in the time of his negligence. He was 
the mastery of his belly, for the belly's passion ig moved by such ardor that many advised him to give himself a little rest lest his 
x too abundant tears make him ill. But he refused to restrain himself saying: “If 
could not resist my mother’s irony how will I be able to resist shame on the day 
of judgement, in the presence of Christ and of all his angels".' (Coptic text in 
C$CO-159, p. 29, n. 51). 
THorsiesios also quotes 1 P 1:17 in a similar context, in Hors. Test. 16. 
: "This text is quoted also in Hors. Test. 34. 
oo 9L.-T. Lefort (Oeuvres, CSCO-159, p. XXI and 80) attributed that text to 
Horsiesios, but with some hesitation. It must be attributed to Pachomius, 
along with the verso of the same folio, where we read the Prologue to the 
Praecepta ei Instituta. It is important to note that nothing, not even a title, 
separates the two documents. 
` This is a direct quotation from Pach. Letter 3: 5: pavia kotac 
xulenwtepa £otiv Tobtwv návtæv. (H. Quecke, Die Briefe Pachoms. 
Griechischer Text, p. 102, 63). Jerome's translation is not so accurate: Ventris 


en peior est omnibus malis (Boon, p. 80, 19. See H. Quecke, ibidem , pp. 
44-66). 


Prophets, I will draw them to me by the b 
my love. Paul also has said, Wearea ffilatea 
Christ. Therefore, my brothers, rejoice, be 
pared and hold to the confession of hope 
firm pride until the end. Ge 

2. As for the man whose conscience will prick 


sures and idle deceit. When intemperance oc 
and finds such things in a man, he becomes li 
well that has been filled in, a spring gone dr 
river run empty; he becomes like a crumb! 
ace, an orchard already picked whose fence 
fallen down. The last sentence of death for 
soul is the soul’s unbelief. | 

3. You, therefore, the beloved of the Wor 
the Son of the Living God, be as hairs growin 
the body of Christ, covered with beautiful feath 
ers in the Church of the Most High, walking 
the truth, bound to righteousness, so you may in 
herit the dwellings of peace. The Lord.Go 
hosts is Himself the God who will pasture 






































(theoó. Instr.) 


Instruction One 


1—.,. will not impute the sin to him. It is this 
ry great happiness of man that will be ours to- 
ther with all the saints. True is the word of our 

d when he said, Happy are those who have 
ot seen, and yet have believed. 


^' Instruction of apa Theodore. 


„reach ... three ... obstacle. Not 
 retort: and that he who has the confidence 
John, who flung himself on the Lord’s breast, 


mitate him in order not to.... 


Instructton Two 
ALSO FROM APA THEODORE 


l; It is by a favor from God ... that there ap- 
eared upon earth the holy Koinonia, by which 
e made known the life of the Apostles! to men 
who desire to follow their model forever before 
he Lord of all. Indeed, the Apostles left every- 
hing and, with all their heart, followed Christ;* 
they. stood steadfast. with him in his trials,t and 
hared with him in the death of the cross;* after 
which they deserved to be seated on the twelve 
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m StRUCTIONS Of theodore 


Text: CSCO 159, 
p. 37 


Cf. Rm 4:6. 


Jn 20:29. 


Jn 21:20. 


Text: CSCO 159, 
pp. 37-40 


*Mt 19:27; 
Lk 22:28. 

TLk 22:98. 

tcf. 1 P 4:18. 
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Lk 22:30. 


13 lines are 
mutilated 


About 20 lines 
are missing 


1 Tm 1:10; 
2 Tm 4:3; 
Tt 1:9; 2:1. 


About 12 lines 
are missing 


Cf. Ps 24(23):5; 
Ps 33(32):22. 


The rest 
is missing 


Text: CSCO 159, 
pp. 40-60 


God trains those 
whom he loves 


Pachomian Koinonia IIl ` The Instructions of Theodore 









































ration. Truly, those whom the Lord loves he 
ën) as the Scripture says, either by a tribula- 
on coming from men, or by a reproof, as when a 
houghtless word is thrust at us. And above all he 

uses our conscience to burn us at every moment 
when we do not walk as befits the dignity of the 
oly vocation of the habit we wear. However, he 
oes not let us be crushed by those whom we help 
atuitously according to our means. 


9. Knowing therefore, my beloved, that such 


he Lord's way of dealing with those he will take 


thrones of glory and to judge the twelve tribes 
Israel, ...- DN 


2. My beloved, let us manifest a faith tha 
honest according to God, and let us keep his co 
mandments.... i 


3. ... that we do not forsake the law and 
commandments of our fathers; that we walk 
their presence in a sound doctrine; that we inc 
cate in the brothers the law of the Koënor 
and... witness to us... a task... let us fulfi 
it... from a novice up to a senior. Let us obse 
his commandments, from the least to the ir 
important, so that mercy may be shown to us all 
Indeed, apa Pachomius, the man of God, lab 
strenuously; those who are without shame blus 
before such a man.? Let us be mindful of the fa 
that he [spent thirty-] eight years without the] 
respite, day or night, according to what weh 
heard.? Let us then practise his commandm 
according to the whole law which he imposed 
on us. Let us love the life of our father in or 


nd let us thank him for these slight corrections 


Let us consider the long training by which he 
ied such saints as Joseph, Job, David and 


he martyrs; including the fathers of the 
oinnia, Apa and our father Horsiesios. [He 
ormed them] by hidden trials and by illnesses; he 
ad them criticized by persons less estimable than 
hey were, tossing at them hateful words far re- 
oved from all that is pious. 

He caused serious hardships to arise among the 
others in [Apa’s] time, to such a degree that so 
great a man as he had recourse to seculars for 
jread.! That good man with his own eyes saw his 
ons working little mills and licking the meal with 
heir tongues in consequence of their great hun- 
er. And he was vilified by the great ones among 
hem [who said], ‘You are murdering the chil- 
en of men by hunger.”? And for long God kept 
um tongue-tied so he might not speak, so that he 
S seen by him who deigned to give his body to 
n and be eaten? because of his boundless di- 


him in the other world and unto eternity. . : 


Instruction Three 


1. ...mercy...for us in him for our 
vation, and confidence on the day of his manif 


imself, chastising them, let us be confident. 
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1 Jn 2:28. 


Heb 12:6; 
Pr 3:12. 


Cf. 1 Tm 4:2. 


Let us consider 
how God trained 
the saints 
Heb 12:6; 
Pr 3:12, 


Cf. Jn 6:52-56. 





deisbeteie-te ioi 
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Let us be 
confident 


Cf. Eph 3:13. 


Is 33:2. 
Rm 5:3. 


SCT Ps 107 
(106):14. 
THeb 8:12. 
Let us be 
watchful 


Cf. Rm 15:2. 


Cf. 2 P 1:11. 


*Eph 6:16. 
tbid. 


Ps 122(121):1. 


. Let us be firm 


in the law of 
the Koinonia 















Pachomian Koinonia III. 


vine love. For want of bread, not once in all th 
days was the signal given for a meal. 
8. Then, O beloved, if we have been able 
admire that man, let us not be discouraged y 
tribulation, for what we endure today is onl 
small part of what those men endured. Our salya 
tion [comes] zn time of tribulation, according t 
Scripture; and Tribulation brings patience, 
By the manner in which we have all sough 
put on the acts of the habit we wear, of the name 
spoken over us, and of the law that we have prom 
ised before God and men faithfully to keep, we ha; 
greatly glorified the Lord who turned our hearts 
toward himself. Let us have confidence in this just 
as he in his mercy has awakened us from the sleep 
of death,* so he will also in his kindness cause us 
to inherit the promises! he made to his saints, 
4. For that reason let us be watchful and let us 
guard the grace fallen to our lot far beyond the 
deserts of our works. Let us keep the law, each b 
ing a subject of edification to his neighbor and 
way [for him] to enter into the joy of the kingdom 
of heaven. Let us therefore put our whole heart to 
walking in accordance with the whole law of the 
Koinonia. Let us smother the flame, detractio 
complaint by the power of the Holy Spirit, that 
to say by reciting the words of God night and day 
—as well as all the burning arrows of the Eu 
One IS Let us be strong in the shield of our faith 
so that when the time comes and when God visits 
us we may be found so far ready as to say, Jr 
joiced when they said to me: let us go to the house 
of God. 
5. We give thanks to God, the Father of ou 
Lord Jesus Christ, for enabling us to forget ou 










































Seed: if we are a fragrans for those from 
tside,* that seeing our good works they may 
rive praise to our father in heaven, so that 
all, even those who scorn our fair conduct,* may 
know that we follow no trumped-up discourse or 
human wisdom,* but that the Lord is our father,t 
he Lord is our chief, the Lord is our king; it is the 
rd who will give us life.’ Let us be glad in the 
nguish of persecution and say, In everything that 
iappens to us we have not forgotten you nor have 
me been disloyal to your covenant, neither has our 
art turned away in retreat. 

Let us be mindful that we have been granted the 
race not only of believing in Christ but moreover 
‘suffering for him.® Let us reckon that all anxie- 
; all tribulation is as nothing through the grace 
if the One who gives strength, Christ Jesus our 
ord. Let us remember the ills and sorrows brought 
n that man and on all the saints who went dressed 
n sackcloth and in the skins of goats, poor, anx- 
ous, afflicted; of whom the world was not wor- 
y.*° They went with great joy,! knowing that 
eir salvation [comes] in times of tribulation,* 
nd that the sufferings of the present moment are 
othing beside the glory that will be shown to us. 
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Cf. 2 Co 1:3-4. 


2 Co 7:1. 
Cf. Rm 14:13. 
Cf. 2 Co 2:15. 


*Col 4:15; 

1 Th 4:12. 
Mt 5:16. 
CF. 1 P 3:16. 


#1 Co 2:18. 
*Is 64:7(8). 


Is 33:22. 


Ps 44(43):17-18. 


Ph 1:29. 
Cf. Rm 8:18. 
Ph 4:18. 


EH 11:87-38. 
Ke? Ac 5:41. 
*Is 33:2, 


Rm 8:18. 
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Let us agree 

to be trained 

by God 

*Heb 12:6; 
Pr 3:12. 


Heb 12:11. 


Ac 21:13. 


Rm 8:35. 


i Co 11:1. 


Cf. 2 Tm 4:7. 


Cf. Heb 4:10. 


Let us be 
steadfast in 
every trial 
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6. For, he whom the Lord loves he trains 


remember the disgrace of widowhood, 
chastises every child that he wall take to out 


‚ccord with all the other blessings that are 
Ze that book, By persevering to the end 
he fortitude of Christ, glad to be in the 
f infirmities, insults, anxieties, persecu- 
nd distress for Christ, we shall indeed in- 
il the blessings of the Scriptures, the breath 
'as well as the promises that were made to 
here. $ Not only we, but whoever has lovedt 
ly life of the Koënonia, has endured the dis- 
that was Christ's and put up with sufferings 
hout wavering; as the Apostle says, Whoever 
alls to live in devotion to Christ Jesus will likewise 




















































ersecuted.! 
‘or that reason let us give encouragement 


one, not merely by word but by good deeds 
nd the absence of scandal, while renewing our- 
elves in the fruits of the Holy Spirit so that we 
appear in the world like those shining lights. 
all who see us will know that we are the seed 
od has blessed,! as they see our faith, our 
nowledge, our gravity in all things, our humili- 
ind our speech seasoned with salt in the 
owledge of the Scriptures and the love of God. 
tus] render to each what is his due: tribute to 
im who has a right to tribute, tax to whom it be- 
ngs, respect to whom respect is due, honor to 
hom honor should go, as the Apostle says, [Let 
e| without human concern or love of vain glo- 
or hypocrisy, but as if it were a matter of an 
rder from God; being watchful and greatly fear- 
g to be lovers of honors. 

‘or if we become lovers of honors in this age we 
ige God to produce the record of the debt that 


actly the way in which the Apostle behavec 
elect of God, who told us, Be like me as I am lik 
Christ.? So also was the way all the saints behave 
and the fathers of the Koinonia who have nob 
ended their struggle and found respite from their 
sufferings by entering the place of their sie? | 
ing rest. 
7. As for us now, least of beings and more ap 
for scorn than all others, we truly believe and ag 
confident that this must also mercifully happ 
to us in accord with the words of Isaiah, Do no 
be afraid because you are covered with shame do 
not be dismayed because you are disgraced, 
you will forget everlasting shame and you will no 


each other with these words and let us edify ev- 
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Is 54:4. 


*Cf. Heb 6:12. 
tcf, 2 Tm 4:8. 


Heb 11:26. 


2 Tm 3:12. 


Let us encourage 
each other in 

all humility 

1 Th 5:11; 4:18. 


Ga 5:22. 
Ph 2:15. 


Is 61:9. 


Cf. Col 4:6. 


Rm 13:7. 
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Cf. Col 2:14. 


Cf. 2 Co 5:3. 


Is 26:11(LX X); 
Heb 10:27. 


Mt 5:5. 


Heb 11:26. 


SCT Jm 4:14; 
Ps 144(143):4. 


The joy of 
approaching the 
Lord with a 
pure heart 


Ph 3:21. 


]n 21:20. 


Cf. Lm 4:8. 


C£. Ps 13(12):8. 




























Pachomian Kotnonia IIT ` The Instructions of Theodore 

stands against us, and the shame of our inti. d: in | his heart, Save me, for the waters are 
acts and thoughts at Christ's tribunal before E x on my soul, I am sinking in the slime 
angels and all the saints, when we shall be naker Es and I cannot help it. 

and shall not have the means of flying elsewh, T erefore, my beloved, who with the sole 
than toward the flame that consumes the 6. i; 
nor shall we have the means of coverin 
shame in any way. On the other hand, if ate 
moment we place before ourselves our weaknes 
and our evil thoughts, if we are sorry for them 
this age, we shall escape everlasting shame 
flame and unfailing reproach; we will rejoice 
the blessing of our fruits and in the Gospel be 


mbling or any evil design or... but let us not 
permit ourselves to neglect our affairs. Let us not 
e content to say: ‘It is just a question of obedi- 
ence; if it goes wrong, no matter to us; if it goes 
right, no matter to us either." Surely we know 
that ‘such a thought grows out of the stump of 
pride and of wickedness. That is the way it was 
with Onan who, knowing that his seed would not 
be to his advantage, spilt it on the ground. That 
Iso. the way someone behaves who, knowing 
that no congratulations will be his if the matter 


will seek out the shades of secret thoughts and t 
darkening of the face, dulling himself by wi 
drunk with the sleep of death, thing d th 
thoughts because he neglected quickly to cry 


99 


Ps 69(68):1-2. 


Let us be sober 
and watchiul 


Ga 5:11. 


Heb 10:31. 


Mt 8:12. 


Cf. Is 66:24; 
Mk 9:44. 


Cf. Rm 14:10; 
2 Co 5:16. 


Col 3:9-10. 


Let us listen to 
Pachomius’ rec- 
ommendations 


About 8 words 
are missing 


Gn 38:9. 











100 


Cf. Ex 18:14-26. 


Let us fulfil our 
tasks with great 
dilligence 


Let us avoid 
grumbling 


Pachomian Koinonia III 










































succeeds, hides it quietly, not caring for it 5 to those who deserved it, why then will not he 
known because it does not concern him, Let use à man to give his neighbor rest? 


ro? who suggested the organization of a throng 
sixty myriads and brought satisfaction to allth 
people and to Moses, who walked at the head 
the people. 

12. Knowing, then, that we toil either fo 
someone nor for something, but that it is Go 
who has provided us with a place to work, that 
may realize that which is to our advantag: 
— whether we are the superior of the communi 
or the one in charge of the service or someon 
holding any office or even a little one who h: 
been ordered to perform some work or other 
each of us attend to it seven times over with 
diligence and with all courageous activity nig 
and day. It is indeed a test? that is now esta 
lished among us so we may show what we are. L 
no one perchance say, ‘I told him once or twice 
what he must do and he did not listen; for that 
reason I will keep still’. 

13. We must know this: when the Lord put ws 
to the test at the time we freely chose to become 
sons, we were not indolent in caring for his c 
cerns— indeed, we are sons. Let us not grumble 
within ourselves while we obey, after he who com 
mands us has refuted our explanations. No, let us 
not grumble, let us not be disobedient, let us bear 
no grudge; if we get rough treatment while per- 
forming some work, the Lord will grant us pe 
fect tranquility, he will prepare for us in secret 
our inheritance as sons, he will oblige him who 
commands us to give us rest once again. If he 
caused both the fiery flame and the waters to give 


Kee let us toil away at the work to 
which we have been sent, even if we are struck, 
ulted, imprisoned, even if we come back to the 
nastery spattered with blood from the blows. 
we look for compensation for what we have 
een subjected to, either some solace or some 
rds of praise from human lips—'You toiled 
aliantly, we thank you for enduring these great 
ribulations for us —such a man makes it plain 
hat he does not really know the Lord. For if he 
new him he would know that by being congratu- 
ited on his toils by human lips he has deprived 
mself of the joy that comes from the voice of the 
ord who says, You who have stood by me in my 
trials, you shall have from me a kingdom like the 
ne my Father has confered on me so that you 
may eat and drink with me at my table in my 
kingdom.! Know then, that as you have now dealt 
th the one who is in your midst to try you — was 
it me? —so you will deal with him. Certainly the 
things of God at times divide us in body but not in 
heart. 

:15. As for the brothers who are sick, let us not 
be tormented on their behalf, and let them not be 
discouraged. The merciful God knows what is ad- 
vantageous for each one of us and he dispenses 
remedies as he likes, fashioning men for himself 
that they may inherit the riches of the Saviour's 
kingdom. Let no one among us say, ‘no doubt it is 
because he is a very wicked man that these tribu- 
: lations have fallen on him!’ He who will say that 
to himself does not perhaps yet deserve remedy 
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Ps 66(65):12. 


Let us accom- 
plish our task 
even when struck 
or insulted 


Lk 22:29-30. 


To be com- 
passionate for 
the sick 
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Lk 6:56. 


About a relative 
in the 
community 


Mt 12:48.50. 


Dt 33:9. 


The instruction 
of novices 
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iced his parents, his brothers, his people 
-ording to the flesh and the pleasures of this 
dér therefore, if his father comes and asks 
ose in charge to bring him in, they shall inform 
"that [the novices] reply and even the en- 
unter with him has already been made, unless 
one who commands those in charge [decides 
therwise]. In such a case, the one in charge 
‚all: declare to [the one who commandsj, the 
other will declare to bim, and the novice will 
eclare to his father: ‘There is neither affection 
cording to the flesh nor authority according to 
he flesh in our vocation, but we are all brothers, 
accordance with the Saviour's saying, You are 
Il brothers.’ 
18. We are saying this and we are insisting on 
n the name of our Lord Jesus 'Christ in order 
hat we may be steadfast and strong against the 
torms and squalls of the enemy's wickedness, for 
e have learned that the Saviour defeats that en- 
my 's devices and destroys the deceitful snares he 
ts for men. He grants us repentance after our 
failings, he offers us solace when we consider cer- 
ain saints who, like us, as such things happen, 
fell into human failings, and whom God restored 
o their high rank for the sake of the fear they had 
of him —such great men as David and Peter and 
those who are like them. As for sinners, in his 
kindness he wipes out at once the multitude of 
their faults by the fear they have for him; such 
were the publican,! she who bathed his feet with 
her tears, and also those who are like them. 
19..So.then, my beloved, we are confident 
that, thanks to the surpassing love of God for us, 
the tempests that now rage against us will not be 


himself, And let no one rejoice to have mag. 
another greatly suffer, or be glad that another 
has fallen sick. That is a great wickedness of E 


then js a compassionate heart for one = Ae 
for the Saviour has said, Be compassionate 
your father is compasstonate.! | 
16. When anyone whose brother isin the m 
astery comes to the gatehouse desiring to beco 
a monk, he shall spend a month at the gateho : 
His brother shall not go out to him except onc 
week. But he shall practise the commandm 
while the little one is on trial, and he shall keep 
his heart quite distant from him since he is his 
kinsman, meanwhile keeping watch over his 50 
lest after some days it fall into the snare of sac 
ness.* And he will be careful as well not to pi 
scandal in the vocation of the Koinonia, by an a 
fection according to the flesh but consider: 
stead the Saviour’s words, Who ?s my mot] 
Who are my brothers? The one who does the: 
of my father who is in heaven, he ts my brothe 
my sister and my mother; He shall consider al 
the blessing that Moses spoke over Levi, Theo! 
who says to his father and his mother, I have 
seen them,’ and to his brothers that he does n 
know them, and who has abandoned his ch 
dren, he has kept your word and has held to yo 
covenant. Thus behaved the fathers of. “t 
Koinonia, Apa and Apa Horsiesios. | 
17. According to the love of the One who gave 
him the vocation, the porter shall look after [the 
novice] with all the salt required. He wll ac 
quaint him with the laws of eternal life, He.has 
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Mt 23:8. 


About 
repentance 


Lk 18:13-14. 
Lk 7:44. 


Temptations are 
only for a time 
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Cf. 1 Co 7:22. 


C£. Col 3:4. 


Is 53:5. 


Heb 12:6; 
Pr 3:12. 

2 Co 4:8. 
2 Co 7:5. 
2 Co 12:7. 


Rm 7:22-24. 
Rm 7:19. 
Cf. Ph 3:6. 


2 Co 5:20. 





Cf. Mt 4:1-11. 
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hat we should not give ourselves up to those 
would devour us, when we answer and say, 
ive been cast away, and we shall no longer 
Se: of any use to SEN This is not what the 


longlived, I mean either the storms arising f 
the passion of fleshly desires or from some oth 
cause. He will give us the means of acquiring that 
rest of the flesh which we will find no longe 
the moment of our anguish. If the occasio 
harsh words from those who govern us, does it 
occur to us that in making ourselves servants 
Christ? we are going to feel great confidenc 
his presence and pardon for our sins when he. 
comes in his glory? If the occasion is a stubb 
illness and a prognosis trying our patience= fo 
as yet we see nothing happen that we expect 
do we get any relief from what is attackin 
secretly or openly—do we not remember that 
God the Father even allowed the devil to tem 
our Saviour,” and that it is written about him H 
is a man wounded all over and knowing how 
bear infirmities? 
We know for certain therefore that the pers 
whom God loves he trains; and we give heed tg: 
the Apostle’s words, We are sunk in tri bulation 
every way but we are not distressed;? and, Quar 
rels outside, fears inside, and, I was given a thor 
in my flesh, Satan's angel, to beat me; and 
dearly love God's law according to my inne 
but in my members I see another law that does _ 
battle against what is in my heart and makes im 
captive to the law of sin which is in my member. 
What a wretched man I am; and, The evil whic 
I do not wish, I do. Though according to the ju 
tice that is in the law he is faultless, in what wa 
he without reproach? By being Christ's mess 
ger.* Now what he has experienced and_writte 
about the failings of those of our kind who ha 
faith, he did to the end that we should not wea 


ve shall avoid some grievous illness? At all events, 
ve bring it about that what is thrown up in our 
art is excluded from the glory of the cross in ac- 
ordance with the Gospel of God. 

2l. That is therefore why we cannot hold back 
ut we have spoken in this way so that the warn- 
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Cf. 1 P 5:8. 


Some of us 
nourish 
resentment 


Heb 10:31. 


Jm 4:14. 


Cf. Gal 6:14, 


A warning for 
all of us 
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If our superiors 
give scandal 


Ps 9:5. 


*Cf, Rm 14:19; 
1 Th 5:11. 
tCf. Mt 5:22. 


God has given 
us some 
appeasement 
*Cf. 2 Co 1:8, 


Cf. Rm 14:12; 
1 P 4:5. 


Cf. Ps 51(50):9. 
Cf. Rm 6:4; 


^ Eph 4:23-24. 






























Pachomian Koinonia IIT. ` The Instructions of Theodore 


ing from God’s side should be for ma 





hy to | say, He has stripped off my sackcloth 
rapi ed me in gladness.! May he cause each 
o gob ack to the beginnings of his vocation, 

to the n of the promises God 


Tray 


then let us not obey them, and let us not Ne i - rot Säck Du compassion and EN ac- 
underfoot! any rule established by our father. : g to the apostle Peter's words; following 
Only let each of us, great or small, ? be read 6 oice alone, and with the conviction of faith 
present a defence to God. He who shall judge th his words into practice. We know indeed 
universe with justice through his only Son Jes : by listening we become servants for Jesus 
Christ, will give us his sentence. For we have ~ sake, concerning whom we have heard the Fa- 
promised [to fulfil] God's law, and till no uc voice declare in the Gospels, This is my 
have not done so. On the contrary we have each = * pnell-beloved son; he enjoys my favors. Listen to 


been negligent in regard of the other, even tot 
point of being resentful and of not edifying: 
neighbors according to God's commandimen 
Let us recall the Gospel oath! so as not to hate. 
but rather to love a man who will make know 
transgression. 

23. Let us give thanks to God, the fathe of 
our Lord Jesus Christ,* for having made us al 
worthy to receive from him some little joy amid 
the overflow of our afflictions. For appeasement 
comes to our dejected hearts, thanks to the dept 


4. Knowing then, my beloved, that we have 
de such a promise before the Lord our God, 
nd that he will ask each of us for an accounting 
of his promise, of a great one proportionate to his 
hig rank, of a little one proportionate to his low- 
osition, let us not be negligent nor forgetful of 
our salvation. On the contrary let us renew our- 
selves through Christ Jesus who grants us strength. 
t us each give his heart to the other, carrying 
| the Cross of Christ; let us truly be his followers,! 
of our humility and the steadfastness of our fait onformity with what we promised him of our 
We pray earnestly and with tears that God may own free will and without constraint. 

grant pity and pardon to all of us, that he m 25. We rejoice that ali those who keep their af- 
not reckon up our account; that on the conti fiction to themselves did not spread it abroad 
he may pay no attention to the sins of any ó through the tongue's fire which znfects the whole 
but that renewal may come to us through dy and shows forth the evil of pride growing in 
help, that he may purify us of the evil appetit: man's heart. Let us rejoice still more over those 
the soul and of the body, that he may make ust 10 attune their hearts to the hearts of each of 
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Ps 30(29):11. 


Ac 4:32. 
1 P 3:8. 


2 Co 4:5. 


Mt 17:5; 
Lk 9:55. 


Let us be 


mindful of 
our promise 


Cf. Eph 4:23. 


Cf. Mt 10:38; 
Lk 9:23; 14:27. 


Let us keep 
our affliction 
to ourselves 


Jm 3:6. 
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Mt 6:2. 


Rm 2:25. 


Mt 18:4. 


Our love for 
our neighbor 


Ga 5:22. 


SCT, Ph 1:28. 
IC. Eph 6:11. 
*Cf. Ps 16(15):11, 


| Ps 71(70):11. 


The custody 
of our lips 
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them, steering clear of this age’s glory which co 5 hich is the custody of our lips when there is 
sists in admiring ourselves in what we do; S g jrofitable to say, in order to be a cause of 
the appreciation of men, as hardworking: ot good fic ition for one another and a wholesome ex- 
managers, under pretext of a bootless c in ple t the novices who have come to us in an- 


ver o the Lord' s call. We have surrounded our- 


































again, as Paul says, You bring God into contemp is t 
by diso beying the law. As for us, therefore, ‚le us aa inhabitants and of the life of the august 
e angels, so that all those who see our good works 
hearts i be followers of God, having grasped he ay give glory to God and may know that we are 
power of the word spoken by the Saviour sciples of Christ, so as to love one another with- 
one who humbles himself like this little child ut ypocrisy. 
greatest in the kingdom of heaven. 8.. We see all that, we struggle in it, we renew 
26. We see as well the fervor of the love of eac ourse ves, and we glorify the merciful God, for he 
of us by the calm speech, the manner in whi does not deal with us according to our sins nor 
each justifies his neighbor more than himse nish us according to our iniquities.! On the 
God’s love for men brings it about that salv ntrary, he has in the multitude of his mercy 
tion and fervor come to us in proportion to langed our mourning into joy, he has stripped 
haste each of us makes to be renewed in the fru off our sackcloth and wrapped us in gladness.? 
of the Spirit, to awaken from the slumber of neg is the pledge of every good thing he promised to 
ligence, to be cleansed of the filth of indifferen fathers of the Koznonza which he has placed 
and of the sluggishness of worldly thoughts, an s beforehand, that we might not be cast away 
in proportion to the heat of the flame of ou ‘con mm the holy vocation of rebirth. [Of this pledge], 
tinuous recitation night and day. Then the éne made us fasten the roots and the stocks, but we 
mies* grow weak, they who set snares for us! lave covered its young shoots by our negligences 
throw us off the way of eternal life,* the way rec nd our own whims. 
ommended to Apa, the father of the Koinonia; 29. And he, the Lord of the universe, Jesus 
the God of Abraham, Isaac, and Jacob. Throug Christ, Lord of all, would not so forsake us as to 
the power of God we begin to bring shame on th ow to gloat over us those who set up ambushes 
wicked forces who are saying in secret, God h or Adam's progeny. On the contrary, he has in 
deserted them; let us run and seize them, “fo is kindness made a secret call, Arise, wake up 
there is no one to rescue them. EN from the sleep of death! and from the rottenness 
27. Would that we could make known to thos f wicked thoughts. And to his angels, mighty 
who do not know its sweetness the custody of ou orces which carry out what he says, he has given 
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Pr 13:3; 


Cf. 2 Tm 2:14. 
Cf. Rm 14:19. 


Mt 5:16. 


God's mercy 
for us 


Ps 108(102):10. 
Cf. Ps 51(50):3. 


Ps 30(29):11. 


He is calling 
us to life 


C£. Ps 25(24):2. 


Eph 5:14; 

Cf. Eph 2:5. 

Cf. Ps 103(102): 
20, 
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n 11:48-44. 


Jn 12:2. 


Let us strengthen 
our brothers 
Cf. Rm 5:2; 8:19. 


Cf. Eph 6:16. 
Cf. Col 1:23. 


Cf. Lk 22:32. 


CE. In 10:11. 


Cf. 15 17:10. 
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trip over it; but in the face of wickedness let 


It was thus that of old he called to Lazarus wh, 4 —— us take hold on youth and let us, in the name of 
Se SS ord of Hosts, strike that which embitters 


was dead and putrid, Arise, come out: o 
dead man arose and came out, his feet and ha : and upsets the brothers, with the courage of faith 
bound with bands and his head wrapped: : d with humility. Let us reply without wrath.! 
shroud. The Lord gave the order: Unbind hi us strip the mask off those who spout words 
let him go. Would that we might keep his co hat bring harm and disaster to souls. Let us also 
mandments to the very end and that we might tter the ramparts of the crowds with gentle- 
found seated at dinner with him, like [Lazarus jess. Let us chasten the wicked thoughts of our 
earts, even keeping silence and having before 


in the joy of the kingdom of heaven! I | 
30. Let us pray that when the glory of the $0 ur mind's eye the struggle of those who have fin- 
x hed their battle with distinction, 


of God shall be manifested, no accusation may Thus it is that Paul, who endured in his bod 
| Thus i red in his body 


leveled against any of us, and that none of us m: p ; 
be cut off from the joy of the promises [made t sufferings of Christ, has taught each and every- 
$ ne of us how to live: They were tried by taunts 


our fathers, for turning back because of thoug 7 d 1 by chai i 
n : nud | 
coming from him who shoots his wicked arroy nd biows, and as well oy c ia and prisons, 
ane ley were stoned, they were sawn in two, and so 


into our hearts.! | Of himself h I i | 
As for us who rely on faith, as we were taug ee ee ee O DE PINE 
; tof infirmities, insults, destitution, persécu- 


by our fathers since we were entrusted to the SE EE 
| re 
the Lord, it is our duty to strengthen the brothe istress for Christ. For, the last end of every 


who have loved the regulations of the Koin 
with all their heart. Night and day, if it ca 
done without scandal, let us not fail to encoura 
them with the wholesome teachings of our fathe 
and with holy knowledge. Let us fear greatly le 
for negligence a soul which could have been sav 
be brought to destruction.? Let us also keep 
mind the Good Shepherd laying down his life fi 
hes sheep.* Even if we should happen to bei 
treated by someone greater than ourselves or by 
those who have been monks before us, let us n 
turn back to avoid striking the stranger who scoffed 
at the multitude of Israel. Let us control ourselves 
in the face of insults as did the mighty David. Let 
us refuse Saul’s sword and his human clothing, les 


orders to set us free from the shackles of our sins 











31. Therefore, let none of us be fainthearted 
and say, ‘Elsewhere away goes a true quietness’, 
is it not true that quietness of thoughts pro- 
eds from a sound faith? Indeed, who will ever 
be able to incline man's heart toward an excellent 
action and a thought that belongs to heaven, ex- 
ept Him who brings men his Christ? Or what 
aithful man will ever be able to say, ‘It is Paul, or 
Apollos, or Cephas who is saving me’? Or has 
inyone failed to hear the Lord saying to his 
chosen disciples, If you loved me you would re- 
dice in my going to my father, for my father is 
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Cf. 1 S 17:48, 49. 
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2 Co 5:20. 


Let us not be 
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Cf. 1 Co 3:4. 
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Jn 14:28. 
jn 16:7. 


Cf. Ga 6:3. 
] P 5:9. 


2 Tm 2:19; 
Cf. Nb 16:5,26. 


*Mt 9:17; 
Lk 5:37. 
Rm 8:29. 


Let us not be 
afraid of men’s 
reproaches 

Cf. 1 Tm 2:6. 


Mt 28:20. 


Mt 5:11. 
Jn 15:20. 


Jn 15:18. 


Let us put our 
trust in God 


1 Co 3:5. 
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ats of her womb and not take pity on them, 
a. so will I not forget you, Jerusalem, says the 
rd. Now, Jerusalem 1s every soul that has be- 
om the dwelling place of the Spirit of God. We 
ave also heard the great prophet Elijah com. 
laining against Israel, and God did not act ac- 
ording to Elijah's thoughtlessness. Jonah God re- 
roached, for God had not acted in accord with 
‚nah’s disgust over his people's wickedness. [He 
eproached] also the disciples who said, Let fire 
ome down from heaven and burn up those who 
d not welcome you. Let us, therefore, learn 
from this that all flesh is earth and ashes, as we 
are assured by Abraham, friend of God; only 


greater than I; and again, If I go away, the Co 


trusted them to the grace of his Holy Spirit. A 
one puts new wine into old wineskins.* Those in 
deed whom he knows he has predestined them 
share in the likeness of the image of his son. 

32. Then we know that no [mere] man ha 
given us such a gift, but that it is indeed the Lor 
who has given himself up to save all men, and tha 
it is he who has said, J am with you always, eve 
to the end of time.! Therefore let us not be ata 
fainthearted, neither let us be afraid of men’s re 
proaches. Let us not lose heart if they insult us 
for the Lord has just encouraged us, Happy ar 
you when people abuse you, when they cast ove 
you all kinds of wicked and lying words about yo 
on my account; rejoice and be glad, for your 
ward will be great in heaven.? And again, If the 
persecuted me, they will persecute you. And y 
again, If the world hates you, know that it hated 
me before you.? si 

38. We know then for certain that his Spirit 
will dwell in us and will give us power. Let us 
therefore not become discouraged, neither let us 
think that any human image will provide us with 
consolation and advancement. In fact, we have 
just heard Paul say, What is a Paul, what ts. an 
Apollos, what is a Cephas? We have learned as 
well, Even if a woman exists who can forget thé 





our weakness is not mutually apparent. Indeed, 
God conceals us from one another in time of 
weakness, while at the time of glory—which is 
God's glory—he clothes us with it. Now, there- 
fore, who but He alone can know the measure of 
God's kindness? Let us therefore acknowledge 
our weakness and praise God to whom glory is 
üe and say, even we, If we climb into heaven, 
oware there; go down to the depths of hell, you 
are there with me; if I take the wings of the morn- 





113 


Is 49:15. 
Cf. Eph 2:22. 
Rm 11:2-4. 


jon 4. 


Lk 9:54. 


Gn 18:27. 


Let us not look 
for human glory 
Rm 1:23. 
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Ps 139(138):8-10. 
Jr 23:24. 


2 Co 6:16, 18; 
Lv 26:11-12 


Let us be 
imitators of 
Pachomius 


Cf. Ps 25(24):2. 


Ac 20:32. 


Let us choose 
the vocation of 
the Koinonia 


Cf. Tt 3:5. 


Let us repent, 
be watchful, 
and give thanks 


Cf. Ps 85(34):19. 





































Pachomian Kotnonia III : The Instructions of Theodore 
jill shine on you. Knowing the great grace 


ing, and if I abide at the seas’ horizon, truly Our Ge d. he Rn Ce d th 
ve in erited — ealt with us 


hand is there. For we have just heard him , 
fill heaven, I fill earth.! And again, J wil dug 
there, I will walk there, I will be their Y" S S SE cord to our ba te us repent, let us 





mighty. 

35. So then, having understood he ws 
meaning of all this according to the true künn 
edge of the Scriptures, the breath of God; le 


be imitators of Apa Pachomius' life. Let as v M rer the day of my shame. For we know, 

quire his confidence in this age and the next 2 saiah has taught us, that Jf we return and if 
Let us put our trust in the Lord, for he it is: ; groan we shall be saved and we shall know 

comforts us and encourages us. He it is whe SE ere we stand in times of trust in what are but 


ways gives us strength, to hem [it is] and to o E things and i in wicked thoughts that are not 
Word of his grace [that] we have given ours, 
over. [He it is] who has power to build us 
to give us an heritage among all the saa 

36. Let us choose the part of the vocatio 
the holy Koinonia and mutual love wich eu 
one, seeing the attitude of the Fathers of th 
nonia the great desire that shone in all 
hearts for the love of the Koinonia, and th k 
which had previously been rooted in them: [T 
love] has now by Christ's grace come to light : af 
we ourselves had shrouded it with the veil of ou 
negligence, while through our lack of fear we ha 
quenched the warmth of the Holy Spirit wh 


Let us search our ways and examine our 
‘prints; let us return to the Lord our God; let 
jftup our hearts on our hands before God who 
.eaven.! And when our heart is minded to go 
ar from the Lord, let us turn back and seek 
t ten times over. The Holy Spirit has taught 
deed in the Scriptures, the breath of God, to 
2k him out with our whole heart, saying to us 
gh Isaiah, Seek God, and if you find him, 

[| to him while he is still near you. Let the wick- 

nan abandon his way and the lawless man 
€ up his designs; let him return to the Lord 





dwells within us through mercy and not becaus 0 will take pity on him; for he will grant you 
of our works.! : ull pardon of your sins. 

37. God, who is merciful, has not forgotten 39. Knowing what God's mercy is, therefore, 
to the point that the wicked one might rejoice nd his forgiveness, we must not spoil days and 


Lys on end, we must not be negligent through 
lack of fear, becoming slack and quenching the 
ite-of the. Holy Spirit and the love of the law of 
eedom which he has called forth in us, on the 


our loss. On the contrary, in his love he wak ns 
from the sleep of death, and in his mercy heg 
on prodding us day by day, saying to our hear 
Wake up, you who sleep, rise from the dead, an 
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Eph 5:14. 


Ps 108(102):10. 


Ps 30(29):2. 


Jr 31:18. 


Is 30:15. 


Let us seek 
God 


Lm 3:40-41. 


Is 55:6-7. 


Let us not 
be negligent 
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Is 32:2. 
2 Co 4:8. 
Rm 5:3. 
Lk 21:19. 


Let us cultivate 
the fruits of the 
Holy Spirit 
SCT Ga 4:29. 


Cf. Ps 18(17):28. 


Heb 12:6; 
Pr 3:12. 


Dt 8:2. 
Ga 5:22. 


Let us encour- 
age one another 
Col 1:10. 


Cf. 1P 5:7. 


Cf. 1 Co 3:16-17. 


Cf. 1P 4:18. 


Heb 10:37-38. 



















Pachomian Koinonia III - The Instructions of Theodore 
excuse of lacking the means of bodily sübsis 
By this our Creator teaches us for our soul’s 
tion, as it is written, Our salvation zs in. 
distress; and, We are sunk in tribulations 
way but we are not distressed; and, Tribul, s. 
brings patience. Through steadfastness tho. 
fore, says the Lord, you will win your souls 

40. Because of this, let us not allow what 


by the grace granted to us by God, not 
ling to our works, but in consequence of a 


LA 


:. so as not to let him speak words to his 
neighbor with calm and with grace seasoned with 
It of the Scriptures, to the point that the 
ing to the spirit;* neither let us, using the t vody 
pretext, quench the lamp that has been lit inus, 



























discouragement toward the gifts of the divine 
that has touched him. It was however 
SC? that man that the Lord called him and 
the Saviour persuaded him to scorn all this 


them that we shall be guened: E 

41. Let us keep it in mind to stir up on 
other, so that we may bring forth all our fruits Í 
things pleasing to God. Let us be aware that God: 
concerned with us, to the end that we may wor 
that which is needful to the body and that w 
become a pure temple for God. 1 Now th 
brothers, consider that none of us should be 
with exclusion at the time of the joyful 
dence, on the day of the manifestation o 
Lord’s glory. À little while, indeed and truly 
one who is coming will have come; he will ne 
lay; my righteous one will live by faith. It m 
not be that because of faintheartedness or 
some whirlwind there should be any lack in 
perfect free choice of the vocation of the:ho 


se whom the Lord has edified through us. 
43. For this reason we must avoid scandalizing 
'another within the vocation to which we are 
lled, lest we be in danger not only by reason of 
own sins and negligences, but also by reason 
ther men the Lord has edified, for having in 
y. way.given scandal to them €and to)those who 
e outside the vocation of the holy Koinonza. 
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Eph 2:8-9. 
18 pages of the 


manuscript are 
missing 


To give our lives 
for one another 


Cf. Col 4:6. 


Mt 19:21. 


Cf. 1 Jn 3:16. 


Ga 5:22, 


Cf. 1 Jn 4:18. 


Let us not 
scandalize one 
another 
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Let us then pay heed to what we hear i 


Holy Scriptures; let us know the teachi o those who urged him on while being his 


on every count. That was precisely why 


Christ the true Doctor; and let us receive with; ae y gained nothing from him, and why 

Cf. Eph 4:21. the doctrine which flows from his goodne s n of iniquity did not outwit him at the time Cf. Ps 89(88):22. 
during the time we were little ones he fed us with së disorder that arose when the powerful 

Cf. 1 Co 3:1-2. the food of little ones;! and when we began tp 


grow up in the rebirth, he wanted to nourish ys 
with the food of truth. In his great love for us he 
neither put us to the test nor overburdened | 
but he wanted to make it known that we are God 


nointed. | 
7. My beloved, since we have deserved to be 




































Cf. Is 54:13; pupils and that we are sons of those who ask hir So be sons of our fathers... iud 
Jn 6:45. Test me, Lord, put me to the test, cleanse with - SE 

Ps 26(25):2. fire my loins and my heart, see whether there 

Ps 139(138):24. ists in me a pernicious path. E Notes to the Instructions of Theodore 


Notes to the Second Instruction 


ful in our: 
44, Truly, we shall be most grateful in our di (Theod. Instr. 2) 


igence in knowing his mercy. From the time 
were little ones, that is, when we were not ye 
to wage the war of the cross, he has warme 


od. Instr. 2: 1 ! In another Instruction, Theodore speaks of the holy and true 
“Koinonia that has as its author after the apostles Apa Pachomius (Theod. 
nstr. 3: 5). In a prayer to God, in SBo 108, Pachomius also attributes to God 





CE 1 Th 2:7 up 1 he institution of the Kornonia: ‘Lord ... who have assembled this holy place, 
: TE coer “namely this holy Kornonia which was established from the beginning by our 
‘fathers, those holy apostles whom you have chosen and loved... '. 
nid andi dioi od: Instr. 2: 3 "Theodore makes an allusion to the same text in SBo 198. 


«For the rest of this paragraph the Coptic text is very mutilated. We 
‚translate it as it has been reconstructed by Lefort in his edition. But the 
‘reconstruction is conjectural in many points. 

: "Thefigure of thirty-eight which is a restoration of the Coptic text by Lefort 
: (CSCO-159, p. 39, n. 18 and CSCO-160, p. 39, n. 12), corresponds closely 
enough to the chronology given by the author of the Coptic Life which gives 
thirty-nine years for the length of Pachomius’ life as a monk. But it is very dif- 
ficult to accept that figure as accurate, See SBo 123, n. 4. 


45. ... of thesaints, which our father Apa di 
and taught to the brothers according to th 
rules. Those who obeyed him reproduced th: 
man's behavior in the end of times. E 

46. Now hear a case of this kind in our fathe 
Jonas of Thmousons, a man whom Apa regarde 
as of great fame, a man who was worthy of hig 
regard for his ascetical practices and his cou 
age.... 





Notes to the Third Instruction 
(Theod. Instr. 3) 


eod. Instr. 3: 1 ! This quotation will be repeated throughout this Instruction as 
a leitmotiv; see 142, 6, 19, and 40. 


eod. Instr. 3: 2 !See SBo 39; G! 39. 

. "CT SBo 65 (= G! 70) where an old man, seeing Pachomius going down 

with some of the brothers into a well to clean it, said: ‘Is this old man taking the 
hildrén of men down into that well in order to kill them”. 

"Cf. Pach. Instr, 1: 42 where the following reproach comes from Christ's 

lips: ‘Did I not bless you with my body and blood as food of life?’. 


11 lines are 
missing 
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nevery work that he put on himself; in G! 65 Theodore is said to have re- 
fused to treat his own brother Paphnouti as a brother according to the flesh, 


se ‘he had already put off the old man’. Cf. also Pach. Instr. 1: 30. 


Theod. Instr. 3: 3 'The same text is quoted again below, $5, and also in H 
Test. 42. fole: 
"This quotation also recurs below, $39. 


Theod. Instr. 3: 4 ! Note that the two members of Eph 6:16 quoted ii this 


given in inverted order. Eph 6:16-17 is quoted also in Hors, "Test. 19 
there is a clear allusion to it in SBo 14 and here below, 30. ` ~ 


Tnstr. 3:11 !Cf. Hors. Test. 9: ‘Let him do what he wishes, it does not 
cern me. . 

: sto the Coptic text Jethro is spelled fothor. 

Theod. Instr. 3: 5 !2 Co 1:3-4 is used again below, 123, where the second | 

the text is paraphrased. 2 Co 1:5 is quoted in 430. Re 

*On the connection of the Koinonia with the apostles, see above, The. 

Instr. 2: 1, n. 1; on the role of Pachomius as founder of the Komon; 

Theod. Letter 1: 2, n. 4. m 

®The same text is quoted in Am. Letter 3, and we find an allusion to it 

G! 49. E 

*We find the same preoccupation with not scandalizing the brothe 

Pach. Instr. 1: 40. SE 

5C£. Hors. Instr. 1: 2, where Horsiesios says that ‘the life of our holy f 


"Instr. 3:12 ' With Lefort (CSCO-159, p. 45, n. 70; CSCO-160, p. 46, n. 
76) we read nobre instead of nobe. 
2 Dokimasia: see Didaché, c. 16,5: tote Ager ń xrioio tv ávOpómnov eig 


tiv TÜPOOLW tfi; Soxmaolac. 


„od; Instr. 8:14 ‘Lk 22:30 is quoted in Theod. Instr. 2: 1. 





d: Instr. 8:15 ‘The same quotation comes in SBo 142, 


cod. Instr. 3:16 "Cf. Pr. 49. 





is an angelic life perfuming the whole world'; and the author of S! 25 q x Compare this with the manner in which Theodore received his brother (SBo 38; 
e de to Pachornius 2 Co 2:15: ‘We are the fragrance of the Christ oi ~ 6! 65) and also with the manner in which Pachomius received his sister (SBo 27: ei 
od’, p NUS 
$The same quotation occurs below, 427. i | 
"This text is quoted also in Hors. Test. 43 where, as well as in the present: eod. Instr. 8:17 !Cf. Pr. 49 and S" 2, 


4, the beginning of the verse in Is 33:22 (‘The Lord is our judge’) is replace 
by the "The Lord is our father’, which is from Is 64:8. It is quoted also in SB 
101, where it starts with the "The Lord is our God, ur 
*We read the same recommendation with the same quotation in: 
Test. 5. Ph 1:29 is quoted also in Am. Letter 34. Certe SH 
*Heb 11:37-38 is quoted often. See above, Pach. Instr. 1: 13, not Theod. Instr. 3:19 ! Cf. Hors. Test. 19 where all the brothers are said to be ‘sub- 
10 The same quotation occurs in Hors. Test. 50. "t ect to a free servitude (löberae seruituti). See also Hors. Letter 3: 1. 
ss 3 í R s R . 
Theod. Instr. 3: 6 "The same quotation occurs in Pach. Instr. 1: 29... iride d un dM in Pach. Instr. 1: 56. 
2A similar recommendation, with the same quotation, comes in Pac : "Text quoted again below. $30 about Um uiu uude il oce 


Instr. 1: 21. en 
oak E onia. 
This text is quoted about Pachomius, in S! 3. zen 


#This text is quoted in Hors. Fragm. 1: 2. 


*Cf. Pr. 53. 


Theod: Instr. 8:18 . The mercy of God toward the Publican is also mentioned in 
aral. 10 and in Hors. Reg. 12. 


heod. Instr. 3:20 ‘°... having renounced all they had for this vocation’; on 
one pace of renunciation in pachomian spirituality, see Pach. Instr. 1: 41, 

D. d. 

' * Cf. below, 127 and Hors. Test. 23: "We shall, therefore, love one another 

and show that we are truly the servants of our Lord Jesus Christ and sons of 

‘Pachomius, and disciples of the Koinonia’. 

=... the holy commandments God gave to Apa’; cf. Hors. Test. 28: ‘If 

these are the commandments of God, which he handed down to us through 

our Father’; ibidem, $146: ‘Let us not abandon the law of God, which our 

father received from Him and handed down to us’. 

*See above, $10, n. 1. 


Theod, Instr. 3: 7 '2 Tm 3:12 is quoted in Paral. 17, in the description of t 
vision Pachomius had about the future of the Koznonia. ey 


Theod. Instr. 3: 8 The same quotation occurs in Hors. Test. 48. P. 
2Cf, Pach. Instr. 1: 33: ‘In the world you went about praised as one of t 

elect and when you arrive in the valley of Josaphat, place of judgement; yo 

are found naked'. Cf. also ibidem, $38. E 
The same quotation occurs in Hors. Test. 41. 


Theod. Instr. 3: 9 !See a similar allusion to Saint John in Theod. Instr. 1 2 


od. Instr. 3:21  !Cf. above, Theod. Instr. 2: 3: ‘let us observe his command- 


Theod. Instr. 8:10 ' The same quotation occurs in 120, in G! 132 (in an Inst 
n ments, from the least to the more important’. 


tion by Theodore) and in Hors. Test. 10. 
2The same biblical reminiscence is found in SBo 107 and G’ 96. . 
*The theme of conversion, with reference to putting off the old self’ 

putting on the new (Col 3:10.12), is central in pachomian spirituality. For 

ample, in SBo 17, it is said of Pachomius that he strove to imitate Palamon 


heot: Instr. 3:22 "With Lefort we correct Aón into Adm, although it does not 
"give a meaning entirely consistent with the rest of the f. But it is still more 
, difficult to find an acceptable meaning for kën. 
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2Cf. Hors. Test. 23: ‘Brothers, let us be equal from the leas 
greatest’. 


Theod. Instr. 3:23 !The same quotation occurs in Am. Letter 28, in Ho 
42, and below, $28. . 

*Ac 4:32 if fully quoted in S! 11 as the model for the way of life 
Koznonia. See also SBo 194; Hors. Reg. 51 and Hors. Test. 50, 


Theod. Instr. 3:24 !On the importance of the theme of carrying ee cross iz 
chomian spirituality, see Pach. Instr. 1: 19, n. 1. 


Theod. Instr. 3:28 !The same quotation occurs again below, 137. - 
2This text is quoted also in Am. Letter 28 and Hors. Test. 42. 


Theod. Instr. 3:29  'This text is again applied to the resurrection from the e death | i- 
of sin, below, 137 and in Pach. Instr. 1: 6. See also G! 62. xD 


Theod. Instr. 3:30 !See above, 44, n. 1. 
*Cf. Hors. Test. 14: ‘Let no one perish through your fault.’ See also 
description of Pachomius’ care for the brothers, in S! 25: ‘He also fash 
as well as he could, each soul individually and he strove hard so that if any 
did turn away from him, no one else would be better able to bring hi 
to the work of God. He acted in this way lest he lose someone he coul. 
save while another person could . 
3Hors. Test. 17 also gives the Good Shepherd as an example: to: th 
superiors; and G! 54 describes Pachomius as the servant of the x 
Shepherd visiting the monastery day and night. 


(Theod. letter 1) 


Theod. Instr. 3:32 'Mt. 28:20 is quoted, with various interpretations an 
plications, in SBo 189, G! 135 and twice in Paral 18. 
2Mt 5:11 is quoted also in SBo 186 (= G! 142), and there is an allusion t 

in Pach. Instr. 1: 23. 
*The same quotation occurs in Hors. Test. 41. 


Theod. Instr. 3:34  ! Note the same notion of the omnipresence of God, 
same quotation in Pach. Letter 3: 13 and Pach. Instr. 1:25. - ez 





Theod, Instr. 3:35 


Theod. Instr. 3:36 ‘Pach, Letter 5: 9 speaks likewise of the reward that 
saints receive ‘not according to righteous actions of their own, but accord 
to His own mercy.’ 


Theod. Instr. 3:38 The same text is quoted entirely in Hors. Test. 49 and | 
tially in Pach. Letter 10: 1; Hors. Reg. 11; Hors. Test. 4. See also P 
Instr. 1: 26. S 


Theod. Instr. 3:41 


Theod. Instr. 3:42 ! Because of the defective beginning of the text, the me 
of this whole f remains obscure. 


Theod. Instr. 3:43 11 Co 3:1-2 is quoted in S! 11 where Pachomius is E 
as establishing step by step a form of common life. 


Theod. Instr. 3:44 !This text of Saint Paul is applied to Pachomius in ‘the 
count of his death (SBo 118}. See also SBo 58. 


1The same quotation occurs in Hors. Test. 56. 













le to eat the Passover hastily. Let us go up to 
alem** six days before the Passover,* and let 
nctify ourselves in order to celebrate the holy 
day in holiness, in purity and truth, having got 
nd of evil and wickedness.? This is the command- 
ment we have received from the Apostle and from 
our Father who founded the life of the Koinonia.* 
3. Let us all assemble together in peace, in 
mpliance with rules which should not be for- 


11 Co $:16-17 is often quoted; see Pach. Fragm. 1: 
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ER Of OUR father theodore 
to all the monasteries 
ABOUT the passoven 


Text: Boon, 
pp. 105-106 


The Passover 
is at hand 


Ex 12:11. 


2 Ch 35:1-19. 


1 Co 5:7. 


Let us go up 
to Jerusalem 
Ex 12:11; 
Lk 12:35; 
Eph 6:15. 


*Jn 11:55. 
tjn 12:1. 


1 Co 5:8. 


Let us all 
assemble 
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Exhortation to 
the superiors 


Ps 107(106): 
41-42. 


Exhortation to 
all the brothers 


The catechumens 


Our Father’s 
precepts 
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saken. Let no one of us desire to stay in his 
astery if this has not been decided by th, 
riors. Likewise let no one come to join the à 
bly except by order of the superiors. ' 
4. As for us who are seen to be the mast 
the brothers and to teach them their rui. 
let us not allow them to stay home without 3 
necessity, lest the assembly of the Passover 
saken by our fault and we be found guilty /o : 
priving the precepts of our Father of any vah 
Let us rather consider his writings as the nor 
truth, and glorify God who made his families 
flocks, at the sight of which the righteous re 
and all wickedness must harden its heart 5. 
5. Let us, the elders of the sons of Israel 
our seconds, all come to the Passover and le 
one be found remaining behind without fulfil im 
the rules of our Father. Likewise, let the stewards 
of the monasteries, the housemasters and all th 
classes of brothers, let all the members come 
one body to build the temple of God. Let 
semble in peace and harmony, and so fulfil 
aim of the saints and the rules of our Farbe 
6. As for the catechumens® in the monast 
who are expecting the awesome remission o ir 
and the grace of the spiritual mystery, let them 
taught by you that they must weep and lame 
their past sins and prepare themselves fo 
sanctification of their souls and bodies, a 
they may bear the reception of the Lord Savio 
blood and body, the very thought of Wichay is 
some.’ 
7. You know very well the other ding yo 
have to do to prepare yourselves at the prop 


‘and it is not necessary to remind you of 

| y letter. Our Father has ordered them. 

We and all the brothers who are with us Greetings 
leheartedly greet you with all the brothers 

‚ho are in your monasteries. 






































thirsty; behold, those who serve me shall rejoice, 
but you, you will be covered with shame; behold, 
those who serve me will exult with gladness, but 
jou, you will cry out in the sadness of your heart 
and you will howl in the anguish of your spirit." 
We know then that at any time? he must make a 
whip of cords and chase all those who sell in the 
temple.’ 

2. Thus we acknowledge that God will not for- 
get the race of Judah with whom he once conclu- 
ded his covenant, as it is written, Jf heaven rises 
up higher, says the Lord, and if the firmament 
lowers itself to the level of the earth, I will not re- 
| ject the race of Israel for all that they have done 
before me.* After this they too will say, If the 
Lord turns back our captivity, we will be like per- 
sons consoled. Then our mouth will fill itself with 
joy and our tongue with gladness; as it is also writ- 
ten, The springs of water will not disappear from 
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Na 2:1(1:15). 


Dt 32:9-10. 


Is 65:13-14. 


Cf. Jn 2:15. 


Jr 31:37(38:35). 


Ps 126(125):1-2. 
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Jr 18:14. 


Mt 24:35; 
Mk 13:31; 
Lk 21:33. 


Ps 62(61):12. 


Dt 15:9. 


Dt 15:7. 
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the rock, nor the snow from Lebanon, and th, 


; station because of buying and selling. Rather 
water will not withdraw itself, driven violent yasıtal 


“the declaration you proffer be sincere in 
the wind. And again, Heaven and earth will p T conscience before God; it is the seal of sin- 
away, but my words will not pass away. Let usre ss. Then our Father in the other age will be 
flect on this and scrutinize it three times; Powe "to witness for us, ‘This is how I have com- 
belongs to God, and his is the mercy. K "ded them’, For it is written, He is our media- 
3. Therefore let us now also put into practic 18 before God, so that we may be saved from all 
the commandments of our Father, as well as} 49... by the truth :.. we and ourseed...for  Cf.1jn2:1-2. 
precepts and his ordinances, which he drew for 
from the tradition of the saints.’ Let us, ash 
commanded us, take care of the remission! 
which acting as a mystery causes forgiveness, pu 
ification, and a healthy conscience. So let 
make an effort in this way to gather in a sing! 
place according to the custom of all the estak 
lished [rules], D and to come to a single place ; 
Phbow on the first of Mesore, !? so that we begi 
in this way to spend?? in... that which is pr 
scribed to us, after you have finished till the 
of Mesore in all things, either the buying or th 
selling. In order to begin ... the first of Meso: 
for the new year. "3 i 
4. And so, make some effort, that no negl 
gence take place; fulfil all your customs in th 
usual manner. But let us take care of this gre: 
word from Moses: Be watchful, do not allow: 
hidden word to come to your heart, that is to sa 
an evil word, so that you may say: the year of r 
mission is near.“ If therefore, it is not said to us 
also, Do not prevent your hand from giving to 
your poor brother or to the needy, * we will inr 
turn be told, May your buying and your selling 
...just before God and men.’ Then, when it 





Notes to the Letters of Theodore 





Notes to the First Letter 
(Theod. Letter 1) 


od. Letter 1 ‘This is a very interesting combination of texts: the mention of 
the girdle around the waist, the sandals and the staff comes from Ex 12:11, but 
the mention of the lamps comes from the parallel text of Lk 12:35. Moreover, 
~ the sandals mentioned in Ex 12:11 become here the ‘sandals of the Gospel’ 
: (calciamentis euangelicis) under the influence of Eph 6:15. Lk 12:35-37 is 
quoted twice by Horsiesios: see Hors. Test 19 (Lk 12:35-37) and Hors. Letter 
3: 1 (Lk 12:35-36). 

?Horsiesios uses this text in the same manner in Hors. Letter 4: 2, 

ST his text also is used by Horsiesios in Hors. Letter 4: 3. Horsiesios may have 
had this Letter of Theodore in front of him, since he writes (Hors. Letter 4: 5): 
‘let us remember our father Theodore ... who wrote to us some [...]'. 
 *Pater noster a quo coenobiorum uita fundata est is very similar to Hors, 
. Test. 12: Pater noster qui prius instituit coenobia. In both cases we translate 
the plural coenobia by the singular Koinonia, since there is little doubt that 
the Coptic original had Koinonia. In the Greek of G! tò Kowópiov cor- 
. responds always to the Koënonia of the parallel Coptic texts, and means either 
the whole pachomian congregation (see Halkin, pp. 11,21; 23,17; 25,9; 36,19; 
. 54,11; 66,86; 74,1; 78,13; 81,4) or its way of life (see Halkin, pp. 15,15; 17,2; 
= 77,82; 78,28). It never means a coenobium or local monastery. The word is ab- 
sent from Am. Letter. In Paral. it is used as in G? (see Halkin, pp. 126,20; 
. 132,10) except for one instance where it is used in the plural, and with the 
. meaning ‘the Kotnonza’ (Halkin, p. 141,21), asin the Pachomiana latina, The 
plural coenobia, in Jerome's translation, here and in Hors. Test. 12, must be 
- considered a stylistic variant. Theodore himself uses the singular in a very 
similar passage that has been preserved in Coptic: ‘... the holy and true 
. Kotnonia that has for its author... Apa Pachomius’ (Theod. Instr. 3: 5). 

-  5Ps 107(106):41-42 is quoted three times by Horsiesios: Hors. Letter 1: 3; 4: 
: 5; and Hors. Test. 13. 

There were a number of catechumens in the pachomian monasteries. Each 
year those who had been 'catechized' received baptism during the Easter 


that we may not incur judgement on the day of the ` celebration, for which all the brothers of all the monasteries assembled at 
ae :  Phbow. 
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Theod. Letter 2 "This beginning repeats the beginning of Pachoinius'. s, 


- Greek &gecig (= Latin remissio). See H. Quecke, ‘Eine Handvo 
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7The same attitude of ‘holy fear in the presence ef the Eucharist CA word is missing in Coptic. ‘Rules’ seems the obvious restoration. 

pressed in Hors. Reg. 14: ‘About the mystery of our salvation: When: The first of Mesore corresponds to the 25th of July on our calendar. The 

summoned to it, let us prepare in great fear’. On that attitude in early ch; oo... al translation would be Till the first of Mesore’. 

tian spirituality, see J. Quasten, "Mysterium tremendum. Euch; 2. The translation io spend’ 1s conjectural, because of the lacuna. We could 

Frómmigkeits-auffassung des vierten Jahrhunderts’, in Vom christliche: : translate 'to sow. See H. Quecke, ‘Ein Brief von einem Nachfolger 

terium (Düsseldorf, 1951) 66-75. | E achoms', p- 430. | " | 

The meaning of this sentence will be less obscure if we remember that 

ssore was the last month of the year by the Egyptian calendar. According to 

e customs of Egyptian administration, there were at the end of the year 

] meetings, rendering of accounts, appointments to offices, etc, (See F. 

Ruppert, Das pachomtanische Mönchtum, pp. 323-325). Therefore in this 
TP : also: Pachomius adopts the customs of his culture and his time. 

letter, which is also a letter of convocation to the general assembly of:4] as a The initial conjunction (este) which we have translated ‘if could also 

brothers at the end of the year, in the month of Mesore. About that meeting. anas if OT ‘indeed’. See H. Quecke, ‘Ein Brief, p. 429, 

see SBo 71, n. 2 and 3. ie ms éThere is a clear allusion to this same text in Hors. Test. 23. 

* Na 2:1(1:15) is quoted also by Horsiesios in a letter which may also tAn unidentified quotation. 


convocation to the general assembly of the month of Mesore; see Hors; *Pachomius is called *mediator' also in Hors. Test. 30. The word is ap- 


Notes to the Second Letter 
(Theod. Letter 2) 





3: 2. : d . : i plied to Christ in 1 Tm 2:5; Heb 9:15 and 12:24; and to Moses in Ga 3:19-20. 
. *We follow Quecke's translation: *... damit der Teil des Here = On Pachomius role as mediator, see F. Ruppert, Das pachomianische 
seinem Volke ...’ (H. Quecke, ‘Ein Brief von einem Nachfolger Pachomi S Münchtum, pp. 188-201, and H. Bacht, Das Vermächtnis des Ursprungs, 


p. 432). De Vogüé's translation is also possible: '... la portion” ursus II, pp. 213-224. 
héritage Israël’. The exact meaning of the Coptic sentence remains une ‘In SBo 208 Horsiesios quotes the same text, applying it to Theodore who 
tain, because of the absence of a conjunction before ‘his share’. See H bas just died, saying: 'he will be an ambassador for us in the presence of God 
Quecke, /oc. cit., p. 429. dier and of our father Pachomius.’ ! 
*Dt 32:9 is quoted also in Hors. Test. 48. 2 gra “#0 for ever’ or ‘till the end’. 
*'T'he same text is quoted in a slightly abbreviated form in Hors, Tes 
where Horsiesios threatens damnation to those who violate the rules ¢ 
ciation of personal material eer DES Hà 
The expression Ja ouoet$ nim could also be translated by ‘till a certain 
time’ or ‘at a certain time’. There is in this Letter a particular use of t] 
preposition $a. Its normal meaning, which is ‘till’ does not seem satisfacto; 
here. H. Quecke ('Ein Brief von...', p. 428, with note 6) suggests tliat.th 
meaning could be 'at'. See also H. Quecke, 'Eine Handvoll pachomiani 
Texte', pp. 228-224. oe 
7Jn-2:15 is also quoted by Horsiesios in an appeal to personal poverty; 


Hors. Test. 28. E 
"Hors. Test. 37 uses this text to give the brothers confidence in:God 
mercy. VE 


*Pach. Letter 7: 1 also refers to ‘custom’ and to ‘the early prescripti 
13 According to the few mentions of it found in the Lives (see SBo 71; 
2 and 3; SBo 144, note 3), the general assembly of the month of Mesore had 
purely administrative character. In La liturgie, pp. 366-370, we there 
understood the Coptic word ouét in the material sense of rendering acco 
and we considered the mention of remission of sins that we find in Jer. Pref, 
and Pr. 27 as well as in the title of Pach. Letter 7, as Jerome's additions 
the use of ouét in the present context obliges us to admit that— at le 
some period in the evolution of pachomian practices — a form of forgiveness 
of sins was an important part of the assembly of Mesore. Further in this lette 
the word ouêt appears in a quotation of Dt 15:9, where it corresponds to tlie 


224-225; A. de Vogüé, 'Epitres inédites d'Horsiése et de "Théodore, 
n. 14. ER 














FRAGMENTS Dom theodore 
| (theod. fragm.) 





Text: CSCO 159 

pp. 60-62 
...to wish your souls to be pure and so to Speak evil 
of no one 


e masters of yourselves as not to speak evil of 
yone, that your efforts be sound before God, Cf. Jm 4:11. 

or the Lord knows that this is an abomination 

fore God; thus, he quickly withdraws from Cf. Ps 101(100):5. 

man the effort of his mouth.’ 

9 "Truly, if a man guards his mouth* and ac- Guard one's 

quires humility, the angels will be his friends here iden Ve 

élow; his soul will be a perfume poured-out; the — *Cf. Qo 5:1; 

ngels will carry his remembrance before God Jum 

ay and night, whether he is a monk or a secular. 

esides, many a man in the world is watchful on 

his point. Ás for me, I know many who have ac- 

uired a great humility and have watched them- 

selves not to speak evil of anyone; on the con- 

rary, they underestimate themselves constantly 

nd praise the others, saying, 'It is within the 

ower of God that we should find a little place in 

‘heaven’. 





Apa Theodore, the archimandrite. 
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From the same 







































Be aware of 3. Yes, truly, if a man knew of every go SE d 

God's gifts thing that is hidden from him, he would ay E E = : NSTRUCTI ONS of NORSIESIOS 
so much as two words until evening, but he woul S 
make himself blind, deaf, and dumb for God 
Listen again to this wise observation: Whe 
wise man, one who really fears God, sees a blin 
man, or a lame or dumb man, or one possessed 
a demon, will his heart not react, at least if he is 
sensible man? ‘Who am I, that Ged should have. 
left me my body in a good state of health? Coul 
these men not have produced many things 


(hors. INSTR.) 


Instruction One Text: CSCO 159, 
pp. 66-70 





NSTRUCTION OF OUR HOLY FATHER ÅPA 
HORSIESIOS, PRONOUNCED AT THE HOUR OF 
MORNING, ON SATURDAY. IN THE PEACE OF 





Love your 4. The precept Love your neighbor as ‘ye Gop. AMEN. 
dë aa and ^ — sejf*? surpasses all the commandments, and 
"D ën owe it to the Lord to fulfill it. Truly, these: = God invites us by [the mouth of] the holy 
Mt 19:19 ` commandments, Love your neighbor as yours salmist, David, Come, my sons, listen to me; I 
p Dees and Hold your tongue! will march with hono ii ‘instruct you in the fear of the Lord. Let us Ps 34(38):11. 
tjm 1:26; the head of your people, ` until [your pe pl also; my brothers, fix our attention on God’s love 
ier d n reach the kingdom of God, monks as well ass or us; let us hasten to love him, not by word of 
| DS lars. SR mouth merely, but in word and deed. It is said 1 Jn 3:18. 
Example of a 5. As for me, I know someone in the com S 


clearly, He who wishes to love life and see beautt- 
ul days, let him keep his tongue and lips from 
ul, in order to avoid decettful conversations; let 
im stand far from evil and practise what is right; 
et him seek peace and pursue it, for the eyes of 
e Lord are turned toward the righteous, and his 
ars are inclined to their prayers. Ps 34(33):12-15. 
2. Of what life is he speaking, my beloved? 


loving, humble nity who has never said an evil word against an 
brother one; on the contrary, he loves every one as 
does] his own body. Whenever a thought is ev 
imposed upon his mind by men, he says, "Lo 
weighs all things; it is he who will sunder my sou 
from my body at any time’. Now, therefore, man = 
must quietly at every moment place the lamp 


j ] ‚stand... 
Pau e RUMORS TE What are the beautiful days, if not the life that 
missing ill endure eternally in heaven and the days of re- 


oicing in the rest to come; As are the days of the 
ree of life, so will be the days of the people, ac- 15 65:22. 
ording to the voice of the great Isaiah. Surely 
here is still a seventh-day rest for God's people; 
or he who has entered into his place of repose 
, he too, rested from his labors, just as God 


Notes to the Fragments from Theodore 


1For lack of its beginning, this 9 is as obscure in Coptic as it is in our transl ti 
* We find the same quotation in SBo 48 (= G! 53); G! 38 and Paral. 39. 
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Heb 4:9-11. 


Cf, 2 Co 2:14-15. 


Cf, 1 Co 7:29. 


C Ps 27(26):13. 


A section ts 
missing here 


Jr 8:23(9:1). 


A few words 
are missing 


mon to make us strangers to the kingdom of 
















































Pachomian Koinonia III The Instructions of Horstesios 
rested from His 1 Let us also, brothers, hai 
enter into this place of rest. With good deeds 
us wage every battle, and let us not allow. the 


us ‘take care of our souls with all diligence, for 
of the soul that it is asked . . . the other helps 
| the assistance to our body. The miserable 
"4ll alone when it falls into sin; no one else 
offer it a hand in its punishments. | 

- Now, my dear sons, let us esteem nothing as 
precious than [our soul's] salvation. Let us 
our past sins while we are in the land of 
our hands and feet free and unfettered, not 
the tomb and a prey to worms, and while 
flesh, an object of concern, is not dissolved 
reduced to dust. Well, shall we say on that 
that it is riches which have deceived us? The 
ge will say to us, “Have you not heard him who 
ut in the Gospel, If a man gains the whole 
rid and brings harm to his soul, what shall he 
dier in exchange for his soul?'* If wé say that it 
he enemy that has deceived us, he will answer 
ying to us, ‘Did Eve of old gain anything for 
ing said, It is the serpent that deceived me’? 
w; my dear sons, let us watch, with all atten- 
ness, over our little soul; no doubt it will be 


by deeds that are incompatible with the h 
Christianity and especially those in no wa 
formable to our holy habit. Indeed, the life o 
holy fathers is an angelic life, perfuming 
whole world.? We must therefore allow no: 
sure now to revile our holy habit. This brie 
od of time must not make us strangers to thi 
to come; a pleasure quickly-spent must notr 
us strangers to the great blessings of the Lord 
the land of the living. On the contrary, ‘le 
shameless age rejoice with us, [and] let us nc 
joice with the shameless age 3 according to th 
injunction of our i Father, apa Pach mi 
who says, indeed. . | 





3. ... throwing them in the hole of the cab 
me one being thrown to the punishment 
deserved according to his evil deeds, while tt 
righteous are received in the enjoyment and c 
fort of good things, in the measure of each Q 
toil. This being so, what should we do? Let us 
low a spring of tears to flow every day, day an 
night. Let us, too, say with the weeping Jeremia 
the great prophet, ‘Who will give some water to 
my head, and a spring of tears to my eyest 
would weep for my sins day and night.' Le 
first of all confess our sins before this . . . which 
full of terror and trembling tears. Let us i 
the goodness and mercy of our God, while w 
in this exile of tears and before death overtakest 
Let us realize that we are miserable and wretche 


zo... the doctrine? Where are purity and hu- 
ility? Where are peace and meekness? Where 
“sweetness and love? Where are my father's 
aching and my mother’s instructions? Where 
e these and the others, to put them as a crown 
myself? Where are the faithful, the righteous 
id all the saints? Let them come and spit in my 
face, because I have not followed their teachings. 
Where are the prophets and apostles? Let them 
come and cover me with shame, because I have 
beyed their words of life, till I am upon the 


A few lines 
are missing 


Mt 16:26; 
Mk 8:36; 
Lk 9:25. 


Gn 3:13. 


A section is 
missing 


Pr 1:8. 


Pr 1:9 


Cf. Dt 25:9, 
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C£. Pr 17:11. 


Cf. Ps 55(54):4. 


Cf. 1 Co 3:9. 
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final day and given over to the pitiless p power — Instruction Two 
to death’s terror. Oh, that there were repenta = | 


now] Oh, that I may do penance even t y o the e 
of gne: my blood! 


OND DISCOURSE, FOR THE MORNING OF 
INTS, ON SATURDAY. IN THE PEACE OF 





"said to the faithful Abraham, Do my will 
me, be without sin, and I will make a cove- 
with you.! They have fulfilled this word, 

ave followed the example of the saints, and 
has made a covenant with them. 

s for us, my brothers, if we accomplish God’s 
if we follow the example of our blessed fa- 
ers. if we are without sin, God will watch over 


ties and sins for which I shall be delivered 
punishments. Woe to me, for I have been 
as a thief, chained down as a murderer, an 
now delivered to tribulations, sorrow and p 
ment in hunger and thirst! e 
7. I assure you, whoever lives, man or wo 
great or small, rich or poor, if we are negli g 
and fail to repent, we shall suffer all the to: à 
mentioned above and we shall suffer even gr 
ones than these. We shall weep miserably à: 
one will listen to us. Therefore, let us continu 
implore our Lord and God, Jesus Christ, day: 
night, while we are in this place of exile ar 
ceit, crying out and saying, Have mercy yn us 
our Lord! Forgive us, our God, all the misdee 
into which we have fallen in the past! Grant 
correction for the future, teach us a way tli 
pleasing to you, grant we may accomplish the 
sire of your heart! We shall find mercy before y 
when we present ourselves to you. For yours i 
pity, mercy and glory, which belong to the Fathe 
and Holy Spirit from the beginning unto eternity 
Amen. 3 





: keep the foundation of the faith of all the 


Instruction Three 


THIRD DISCOURSE OF APA HORSIESIOS, WHICH 
“HE GAVE ON SUNDAY MORNING. 


1. The Holy Spirit said in an exhortation, My 
on, honor God by your genuine efforts, give him 
he first-fruits of your righteousness, so that your 
rranaries may be filled with wheat and your vats 
with wine. 

“2. In what sense does he refer to granaries and 
ats? No doubt he speaks of the granaries and 
ats of the soul, those that the farmers of righ- 
teousness fill with spiritual wine through their ef- 
forts and sweat, accepted as the price of the fruits 
of piety. The holy Apostle will indeed persuade us 
‘of such an economy, You are God's building, 
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Text: CSCO 159, 
pp. 70 


Gn 17:1-2. 


2 pages are 
missing 


Cf. Heb 11:4. 


Text: CSCO 159, 
p. 70-71 


Pr 3:9-10. 
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1 Co 3:9. 


Cf, Dt 22:9. 


Jn 15:1. 
Sg 8:11. 


C£. Jl 2:24; 


2 Co 2:15. 


SCT, Qo 2:6. 
À few words 
are missing 


Sg 2:8. 


Sg 8:14. 


Ba 4:4. 


Dt 33:29. 


Cf. Pr 6:20. 










































Pachomian Koinonia III The Instructions of Horstestos 
God's farm. For us, too, it is a matter of prid 
take care of the vineyard of our soul, accordin, 
the good pleasure of God, not planting in it 
verse plants, that is to say, not allowing evil to 
mixed with the good that is in us. Rather, ina 
much as we are part of the true vine, Christ Jes 
our Lord, we have God the Father as our farme 
according to the voice of our Saviour who d 
clares, J am the true vine, and my Father is the 
farmer. And again, Solomon has a vineyard in 
flace called Baal-hamon.! SS 

3. Let us also hasten to fill our granaries with 


eceived in the place that was made for us!’ 


Instruction Four 


FOURTH DISCOURSE. SUNDAY MORNING. THE 
BROTHERS SHALL BE SEATED, IN ORDER TO BE 
ATTENTIVE TO THE WORD. IN PEACE, AMEN. 


1: The Spirit of God says in his goodness, Do 
wheat worthy of heaven, and to fill our vats'o ot desist doing good to anyone who is in want, 
wine with the fragrance of Christ,? thanks to th: “long as your hand has the means of doing so. 
teachings of our blessed and righteous father o not say, go and come back; tomorrow I will 
Apa Pachomius, of all our other holy fathers, an ve you something.’ By these words the Holy 
of those who are still with us today. Indeed, the Spirit actually teaches us not to put things off 
are springs of the water of life watering their gree ' 
plantation,* that is to say, we... spiritual, water 
ing the vineyard of our souls with thoughts that are 
worthy of heaven and sayings that exhale thei 
sweetness. For, they leap on the mountains, ti 
trample in the valleys, that is, the apostles an 
the prophets. And to us also it is said, My brother 
run; do as the gazelle and the young stag whic 
are on the perfumed mountains. 
4. Happy are we also to have a share in ith 
grace of our holy fathers, according to the hol 
voice of Baruch, Blessed are we, Israel, for what 
is pleasing to God has been revealed to us.’ And 
again, Happy are you, Israel! What other nation. 
can compare with you and is saved by the Lord? 
As for us, my brothers, let us abide by the teach 
ing of our fathers. Let us not forsake it, let us 
keep it all our lives. Let us follow the fragrance of 


good | that is possible, so as to adorn it with every 
virtue worthy of heaven, so as to clothe it with 
brilliant vestments according to this agreeable 
nice, Let your clothes be brilliant at all times; 
let your head not lack in oil. We must adorn it 
th ornaments as a bride, put on it a diadem as 
for a bridegroom, and we too, say, by the voice 
of the prophets, while we exult with holy Isaiah, 
May my soul exult in the Lord, for he has clothed 
me in a garment of salvation! and a cloak of joy;* 
he has adorned me with ornaments like those of 
a bride and has put on me a diadem as on a 
bridegroom. 

2. As for us, my brothers, it is a great hap- 
piness to inherit the blessing of our fathers. Now, 
then, there exist two types of want: the one of the 
“body; the other of the soul. If it is a lack of piety 


bei “Jove and of their holy manner of life* in 
"Past; so that we too may walk with great joy by 
he grace of the Holy Spirit, saying, 'May we be 
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Text: CSCO 159, 
pp. 72-73 


Pr 3:27-28. 


Qo 9:8. 


Is 61:10. 


Cf. 1P 3:9. 
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Ps 67(66):6. 


Mt 25:20. 


Mt 25:21.23. 


Text: CSCO 159 
pp. 73-74 


Cf. 2 Ch 3:3. 
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to neglect those who are in want of corpo 
things and not to give them what is necessa; 
their body, it is much worse if we neglect. }, 
whose soul is in need. For nourishment and clot 
ing are necessities of the body, but the | sou ir 


m erials for the house — gold, silver, wood, iron 
stones — in order to lay the whole foundation 
y with whole stones, and to tie the whole 
stru ture of the house together with pieces of 
n. The decoration of the walls... of gold and 
; brilliant by..., so that all "ho see it stand 

ment: that i is to say, purity, the pride of the Ree S dmiration of the finishing of the house. Thus 

= aid the Spirit of God, signifying to all of us that 
sach one must build up the house of his soul with 
decoration that is not earthly, but with one that 
yorthy of heaven; not with gold or silver, but 
: the blood of... immaculate, Christ* .. 
written act levelled against us;t he who for 
sake accepted smiting so that we, on our part, 
hould crucify the flesh with tts passions and de- 
tres; he to whom was given wine mixed [with 
all], so that we, on our part, (should reject] the 
gall of sin; he who has tasted death for us all, zn or- 
rto destroy him who had power over death, that 
; to say, the devil, so that sin may not reign. . . 
the body which Jesus drew from Adam. . .; he who 
rose from the dead, so that... the hope of the 
esurrection . .. which he did not build up... the 
trength of our... the holy. . 








abides by the recommendation of the Spirit. 
God shall say with an exulting voice, Our e 
will give its fruit; our God, bless us; bless us;: 
God. And then we shall say with confidenc 
Lord, with the five talents you have given me, 
hold, I have earned five more. For whoev 
struggles will hear this sweet voice coming fro 
the Lord, Weil done, excellent and faithful s 
vant, since you have been faithful in a 
thing, I will establish you over much; enter. mi 
your master's happiness.* | 





Instruction Five Instruction Six 





THE FIFTH DISCOURSE OF OUR FATHER APA 
HORSIESIOS, SUNDAY EVENING. 





.l. *... in your heart.! If the sun, the moon 
and the stars which illumine the whole earth were 
made by the word of your mouth, then who will 
be able to think about you, who are the creator, 


The Spirit of God teaches us, through Solomoi 
the wise, to build the house of our souls upon a 
ample and solid foundation. For this is how a ric! 
man, when he has decided to build a beautift 


home for himself, begins, by preparing ail th mouth will be able to bless you as you are blessed?’ 
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Cf. Dt 27:6. 


4 few words 
are missing 


*Cf. 1 P 1:19. 
About 15 lines 
ars missing here 
tCol 2:14. 


Ga 5:24, 
Mt 27:34. 
Heb 2:9, 


Heb 2:14. 
Cf. Rm 6:4. 


The rest is 
missing 


Text: CSCO 159, 
pp. 74, 22-75,30 


The beginning 
is missing 
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Ps 33(52):6. 


Dt 32:6. 


Lk 6:12. 


Heb 11:27. 
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4. Also, when you pray, accuse yourself fre- 
quently, saying, ‘Lord, blessed God, why have I 
ived all this time in ignorance of you? From 
childhood, I have not known that it is you who 
ashioned me in my mother's womb, that itis you 
who have nourished me in every way, and that my 
ife-breath was in your hands without my know- 
ng it. Then you will ask him straightway what 
-his whole will is, that he may grant that you may 
"fulfill it, to love him with all your heart, all your 
"strength and in every thought, and your neighbor 
“as yourself, according to his commandment. You 
will ask him also about the fruits of the Holy 
Spirit, that he grant us the manner of acquiring 
'them, either bodily purity, or purity of heart, 
mercy, goodness. ... 


2. When you have thought about all thé 
marvels and about the great things which he be 
created by his word? and, on the other ban 
about your littleness—for he created you wh] 
you did not exist, he the Almighty and Eternal 
that you might be and if he had not made yo, 
then even your remembrance would not exist— af 
ter that, never fail unceasingly to bless him, , Say 
ing, ‘May you be blessed, Lord, who fashione 
me from earth when I did not exist’. Say this un 
the godless thought that the demon will hay 
thrust into your heart has completely vanished 
from it; and you will bless the Lord in this way 
promptly and joyously. Do not be afflicted when 
ever these impure thoughts cross your mind; then 
the devil, who tries you, will quit and say, Ti im 
portune him with these evil thoughts in order to 
punish, him, and behold, he progresses still more 
blessing God instead of cursing him.’ This is the: 
way in which the adversary has been overcome at 
all times and in everything by all the saints who 
have blessed the Lord who drew them from noth: : 
ingness into existence. | 

3. As to perseverance in prayer, especially at 
night, act according to your strength. We are not 
unmindful of what is written about the Lord, He. 
spent the night in vigil, praying to God. Moreov- 
er, when you pray, if you wish not to be negligent 
or distracted by many thoughts, then, when your: 
hands are outstretched, do not hasten to drop 
them to your side,? for through fatigue and pain 





Instruction Seven 


HERE ARE THE TEACHINGS THAT OUR HOLY 
FATHER APA HORSIESIOS PRONOUNCED ON THE 
THINGS THAT WERE CAUSING HIM ANGUISH, 
AND ON THAT THING, THAT IS, FRIENDSHIP.! 


. 1. I am drawn to speak because of the sorrow of 
my heart, yet I am also drawn to remain silent 
. because of my shortcomings, which accuse me. The 
_ sentiments of my heart torment me into speaking, 
| yet my failings stand in the way, prompting me to 


these thoughts will come to an end and you will be silent. It is better for me to speak than to re- 
be as if you saw the Lord to whom you are pray: main silent; I shall speak of the greatness of mo- 
ing, as it is written of Moses, He held himsei -nTasticism, which has been humbled. 

firm, as though he could see the Invisible One... 2. O monasticism, arise and weep over your- 
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Jb 31:15. 


Cf, Ps 143 
(142):10. 


Lk. 10:27. 
Ga 5:22. 
The rest is 


missing 


Text: CSCO 159, 
pp. 75-79 
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self; arise and weep over your respectable ha 
which will be worn by those who are in ac 
with swine and mules! O monasticism, arise 
weep over your little children who have defi | 
ered their virginity and over your young. men - 
who, like them, have lost it. Arise and weep ove 
your great men, one time great and gloryin in 
your habit; but behold, they are about to die 
startling death because of the beauty of the lite 
children they have seduced! Arise and weep ove 
those who come to us, lest they too become im, hat. Truly, you fool, if there is no shame in your 
meshed with those who have become a scandal ti riendship, why are you ashamed and afraid to 
them! 2 
3. O man, move away from those Littler: thai 
yourself, and you shall escape all tribulation, a] 
affliction, all trial, all illness, both here and be 
yond. All perversity, all evil, all sin, all shameless 
ness, all blindness are the lot of him who seeks on 
littler than himself. On the other hand, every 
thing true, everything fitting, everything that: 
righteous, every blessing, every virtue,? every jo 
in the Spirit, all charity and every mercy, tl 
whole will of God and Jesus, Son of God— —ma 
these be upon the head of him who moves awa 
from the one who hankers after him, : 
4. O evil friendship, detested by God und d 
angels! O wicked laughter, whose taste is that 
gall! O cursed may you be, friendship of which 
speak and which will be pursued by the wrath 
God! O evil friendship, whose laughter has been 
the ruin not only of great ones, priests, superio 
of men, superiors of women, who glorified:in 
their brilliant habit and the word of their mouth! 
5. I adjure you before God, my brother, move 
away from evil friendship. But perhaps i will 


reply and say, ‘You are thereby teaching me en- 
mity’. No, indeed; but on the contrary, be at 
jeace with your neighbor, because of God and 
the commandment. But you peer this way and 
that anxiously, you watch until you have found 
the propitious moment, then you give him what is 
concealed i in an inner hem of your garment, so 
that God also and his Christ will pour out their 
anger and their wrath on you and on him; then 





Bea? 
MT 


ie ittler than himself. O what a father — the one 
who endures someone telling him, ‘This is my 
1,’ and plays with his own death! I mean him 
who: wishes to deflower his virginity. O what a 
brother — the one who does not come to the aid of 
im of whom he says, "This is my brother’, when 
sees him making his way to the feet of death, 
ind not only does not teach him, but laughs and 
ejoices at his ruin! What shall I say or what shall 
eave unsaid in regard to this pestilential love? I 
mean those who yesterday were proud and were 
nstructing others, and who presently are stiff- 
'ned like sheep in this most wicked scab. Or shall 
speak of those who are not yet deformed by this 
wicked scab and this itch? 

:7. Perhaps you think, my brothers, that the 
light of such a friendship is easy. Let him who ig- 
iores this plight realize that it is the plight of hell 
with-its punishments, in order not to be drawn into 
vil friendships by the language of small children, 
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Cf. Jn 11:11. 


Cf. Lm 4:5. 
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their shameless carriage, the changing aspec | 
their evil eyes, the lustre of their face, thec atte draw over him your own rotten friendship. Rath- 
of their feet, their customary gluttony. On the 
contrary, pay no attention to their evil carria, 
O brother, remember that this deceptive beat: 
will pass and perish in the ground; as for you. c out with. a made-up face; they wear a bandeau 
great affliction will befall you because you hay 
tasted that honey whose bitterness is greater tha ài their eyes under pretext of illness; they have num- 
anything. | berless rings attached to their handkerchief, and 
8. Let us think, my brothers of the time that; on their belt, fringes that flap behind them, like 
rapidly passing us by. Let us not squander i it ol calves frisking about in an enclosure. Often they 
these deceptive pleasures. Let us on the contrar pathe quite naked without necessity;* they wear 
recall our fathers, who were steadfast throughou soft shoes on their feet —she went out taking pride 
their existence without yielding to these evil plea in the desires of her soul — they mince along in the 
sures. Let us think, my brothers, that in any cas assembly; they accost their friend with a boister- 
judgement will be passed. If, on the one hand ous laugh, like the noise of thorny twigs cracking 
man dies in youth, I believe he will not escape th under a cooking pot.? They build themselves al- 
following reproach, ‘Tf at such an age you ha coves; they adopt the customs of the crows and 
lived in these sins, what would your abomination vültures out in the world, making themselves 
have been had you lived a long time?’ And on th comparable to them in their food: dead meat and 
other hand, if we die in old age without havin rotten venison. They fill their alcoves with every 
renounced sin, the following reproach will:b kind of transgression. The word of the prophet 
made to us, ‘After such a long time you have no will be realized in them, Death has climbed at 
renounced sin! What shame will be ours, wh your alcoves. At times also, the word is spread 
have not renounced sin, this pestilential and d hat the superior will come to inspect the alcoves 
spicable affection. . ` upon which are found Israel’s abominations; they 
un in disorder to take them away from the al- 

:coves and bury them in the ground or throw them 
Isewhere, and they invite men to enter and re- 
eive homage. Who will rejoice at this moment? 
Those who live a life of renunciation. Who will 
‘laugh at him? Those who will be seized with fear 
: because of the transgressions he has committed or 
re-discovered to be his doing. Who [will be] 
‚among those who are laughing at you? Those who 





9. ... know that you have gone astray in this 
humanity. Do not then impute your straying to 
him who invites you to life; do not impute: your 
negligence to him who leads you to the light, him 
who awakens you from slumber; do not imputeto 
him your negligence; to him who scolds you: do 
not impute your own fall. Him who pulled-you 
out of the dung hole, do not stick in the dung 


MI 4:2(3:20). 


Jr 2:24. 
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C£. Qo 7:6(7). 


Cf. Zp 2:14. 


Cf. Ez 8:9. 


jr 9:20. 


Cf. Ez 8:1-18. 


Cf. Is 2:10. 
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Ps 1:5. 
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jy, or like him who awakens someone asleep at 
ught in deep slumber. Watch out that you be not Si 22:9. 


Jassed among those who. ... The rest is 
hber. m j missing 


keep the precepts of their fathers, who are bo 
together in the faith and who walk, brilliar 
the confidence of Christ. - a 
li. Such, then, is the nature of your. frie; 
ship. Now learn what the friendship of those fr. 
heaven is like. First of all, they attach themsel 
to men who control their belly, who are full 
knowledge, who have learned prudence, w T 
perfect, who are lovable, who are eager to lis 
attentively, who are firm in the faith of the Ko 
nonia, who seek peace and purity,® who accuse 
one, who do not rejoice over anyone's fall, who 
not alienate anyone's feelings towards his con 
panions, and who do not temporize in order 
avoid the trials of tribulation, but persevere 
doing what is agreeable to God. E 3 
12. And now, negligent man, return to't 
depths of the divinity, walk in these, cease nc 
walk in these; shackle yourself with the bon 


Notes to the Instructions of Horstesios 


lors. Instr. 1 ‘Heb. 4:10 is partly quoted also in Theod. Instr. 3:6. 

E SCH S! 25 where Pachomius is said to offer the brothers to the Lord as 

- sacrifices, the fragrance of which God smells; and Theod. Instr. 3: 5 where the 
brothers are called to be a sweet odor for those from outside. 

*This is a direct quotation from Pachomius' first letter. Horsiesios has only 
changed the second person plural of the verbs into the first person plural. We 
must note also that in the Coptic text the two parallel members of the sentence 
are juxtaposed, while the Latin and Greek translations subordinate them. (See 
H. Quecke, Die Briefe Pachoms. Griechischer Text, pp. 46-47. 


*The attribution of the next two 14 to Horsiesios is doubtful. See the Intro- 
duction. 


5Same quotation in Pach. Letter 4: 4. 





Hors. Instr. 2 "This text is quoted in G! 17 as an expression of the whole law. 


Hors. Instr. 3 ‘The same quotation occurs in Hors. Test. 28. The biblical image 
— of the vine and the branches, inspired by Jn 15, is used by Horsiesios in Hors. 
` Reg, 4, and also by Pachomius in Pach. Instr. 1: 37. The pachomian Koinonia 
^is called the vineyard of the Lord by Horsiesios, who uses Is 5:7 in conjunction | 
with Sg 8:11 in Hors. Test. 28. See also Hors. Test. 47 and SBo 104. 
*Cf. another allusion to 2 Co 2:15 in Pach. Letter 4: 3. 
» _ *Ba4:1-5islargely used by Horsiesios. It is fully quoted in Hors. Test. 50; 
-Ba 4:2.4-5 is quoted both in Hors. Letter 3: 2 and 4: 2; and Ba 4:4 in Hors. 
Instr. 3. Note that Ba 4:3 is also quoted in Paral. 89. 
"manner of life’: &vaotpogprj; this word is used only once in G! (1106, 
Halkin, p. 69, 27). In Coptic politeia is more currently used. 


separated by these words, There is no sinner in 
the assembly of the righteous. If you learn a hui 
ble speech, you will be courteous to your broth: 
ers; if you reject the rudeness of your disobedi 
ence, those in charge of you will be pleased wit 
you. Stop striking [your brothers with the swor 
of your] tongue; turn away from you the wor 
said in Jeremiah, Their tongue ts a dart. tha 
wounds, the words of their mouth are snares 
Whenever you are negligent, you fall like leaves 
because you lack direction. We 

18. And now, renounce sin. Perhaps, by in 
structing you, we are like him who glues clay 0 





Hors. Instr.4 ‘Garment of salvation’: Horsiesios quotes the same text in a slightly 
; different version in Hors. Test. 27: ‘tustittae uestimentum’. 

*Is 61:10 is quoted also in Hors. Test. 48. 

*The same verse is quoted by Pachomius in Am. Letter 14. 

*The same text is used again by Horsiesios in the same manner in Hors. Test. 
14; it is quoted about Pachomius in SBo 114. | 


Hors. Instr. 6 ‘Lefort published the folio containing the following text immedi- 
© ately after Instruction Five. But there was a lacuna of sixteen pages between 
the two texts, and it is highly improbable that the present folio belonged to the 
ifth Instruction. We prefer to consider it a fragment of a sixth Instruction. 

*Same allusion in Pachomius' prayer in S! 16. 
"See the description of Pachomius and his brother John praying with hands 
-~»~-Outstretched, in SBo 19 (‘moving neither their feet nor their hands, which they 
kept stretched out lest sleep overtake them.") 
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Hors. Instr. 7 ! The attribution of this text to Horsiesios is doubtful; see Intr. 
tlon. arum 
?Same quotation in 5! 2. | NEL. 
3 Archégos: This word is never used as a title for a superior in any pac 
mian source, if we except the three instances in the present Instruction: p 
the title is common in Schenoute's writings. See F. Ruppert, Das pacho; 
anische Mónchtum, pp. 288-290. Zi 
*Cf. Pr. 92. | 
"Qo 7:6(7) is quoted also in Am. Letter 23. | ee 
‘Heb 12:14 is quoted by Hors. in Hors. Letter 3: 4 and twice by Pachomi 
in Pach. Instr. 1: 36. io 


M (hors. Letter) 


Letter One 


1. ... [Man did not come from woman; no, 
oman came from] man; for man was not cre- 
ted for the sake of woman, but woman for the 
ake of man. Solomon likewise said, Many 
omen have acquired riches, many have done 
dmirable things, like Judith who in her wisdom 
ook away the head of Holofernes; and also Su- 
anna who for God's sake killed the desire of her 
‘heart and repulsed the elders.! Again, Solomon 
aid, But you have surpassed them all. Indeed, 
d gave Solomon a wisdom and understanding 
sabundant as the sand that lies on the seashores. 
gain, he said, He who rejects an excellent wom- 
n, rejects good things. And again, Good things 
nll befall the righteous. And again, Because of 
your sins he has. ... 





2. ...to the Lord, indeed, she has said this. 
‘And again, If it is a disgrace for a woman to have 
her hair cut off or her head shaved, let her wear a 
veil, for Solomon said, For ail those who are with 
her are covered. And again, The pious woman will 
be praised. And again, Wisdom is praised in the 
streets, she speaks boldly in the public squares, she 
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is preached at the corners of the walls, she speaks 

Pr 1:20-21. with confidence at the city gates. And again, Th, 
fear of God is the beginning of wisdom; pruden 

Pr 1:7. is a good thing for him who wiil practise it. A 
again, The fear of the Lord works for life, whe 

as he who has no fear will dwell in places wher 

Pr 19:23(20). eternity will not visit him. SC 
To live accord- 3. Let no one say, I shall walk according t 3 th 
ing ea wil — desire of my heart, and purity will be mine.* Th 
m curses which Moses pronounced against such 

Dt 27:15-26. man are too numerous to be quoted, but it is h 
who said that his will lay in [God's] command 


ve a long life in the good land. And again, He 
who speaks ill of his father and mother shall die. 
And again, The eye that mocks his father, and 
ha t abandons the old age of his mother shall be 
‚ched out by the raven in the valleys and eaten 
by éaglets. 
5. Moses said, You shall honor your father and 
your mother.* Now, the Son of God has come and 
said to us, He who comes to me without hating his 
ather, mother, brothers, wife, children and his 
own soul, who does not carry his cross and come 
after me, cannot be my disciple. And Paul said, 7 






*CE Ps 1:2; ments.* Again, Daniel, A man worthy o kb die daily, 1 swear to it by the pride I take in you; 

us (118: Joued.f? Again, You shall be called My Delight not that we may learn that man dies daily, but 
tDn 9:23; - and your land, 'The Inhabited’.* Paul said also, $ rather in order to show that he spoke of the Cross 
ei Sec? that you may know the will of God, which is good of the Son of God. And again, According to the 
Rm 12:2. agreeable to him and perfect, so that you may b covenant I made with you at the time of your exo- 
C£. Is 62,4. ? for me a land that I love. And again, He has dus from the land of Egypt, my Spirit stood among 


made the families like flochs, so that those wh 


you; take courage, for once again I will shake the 
are righteous may see and rejoice and all wicke 


Ps 107(106): heaven and the earth, the sea and the dry land, 


41-42. ness must hold its tongue.? ind I will shake all the nations; all the treasures of 
To do God's 4. The Gospel says again, The man who 1 the nations shall flow in and fill my house with 
whole will fringes one of these lesser commandments will be glory. Mine is the gold, mine the silver! says the 


called the least in the kingdom of the heavens 
whereas the man who keeps them and teaches 
them to men will be called great in the kingdom 


Lord, the Almighty; and I will give peace in this 
lace, peace of soul, a saving peace to all who will 
assemble to work for the erection of this temple.* 





Mt 5:19. of the heavens; for it is said, He who keeps the nd again, Those who work at the temples get- 

Pr 13:33. commandment is safe; he who keeps the cot heir food from the temple.® 

Qo 8:5. mandment will not know an evil word. And : 6. It is said again in the Gospel according to 
again, He who keeps the commandment keeps his Mark, Destroy this temple made by hands, and I 

Pr 19:16. soul;* the commandment of the Lord is a ligh will erect in this piace a temple not made by 

Ps 19(18):9. that enlightens the eyes of the little ones; the goo hands.’ John also said, Destroy this temple and I 


Pr 6:23. commandment is a lamp. Moses too said, You 
shall honor your father and your mother so. tha 
good things may befall you, and that you ma 


will raise it up in three days. The ignorant Jews 
aid.to.him, Jt has taken forty-six years to build 
his temple, how could you raise it up in three 
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Israel; he well crush all the chieftains of Moab 
and all the sons of Sheth;* for Paul has said, The 
man who acts in us ts God. And again, It is I who 
sow, Apollos who waters, but God who gives the 
increase; thus it is not the work of him who sows 
or who waiers, but the work of God who gives the 
increase. And again, You want to put Christ to 
the test, who speaks within me. David also said, 
The harbors of the river shall be the joy of the city 
of God; the Most High has purified his dwelling; 
God ts within her and [she]? shall not be shaken. 
And again, There is a harbor of righteousness for 
he sum total of the efforts of our fathers. And 
again, Draw water with pleasure at the springs of 
alvation. The prophet says again, The mountains 
will gush forth sweetness, the hills milk, and all the 
prings of Judah water; there is one spring. ... 


days? They did not realize that he was speak n 
them of the temple of his own body. | 

May we understand what is written for’ eac 
one of us; The end of the discourse, listen to all of 
it; fear God, keep his commandments, for Gog 
will cause every creature to appear before hin 
order to judge it for every act in which tt has been 
forgetful, either for good or for evil.* I greet all of 
you, and pray that you may be safe in the Lo 


Letter Two 


Apa HORSIESIOS WRITES TO HIS BELOVED SON 
THEODORE, WHO IS REVERED AND WORTHY ©) 
LOVE. GREETINGS. 


First of all, I greet your piety and dispositions 
which are perfect in every good work. Truly 
when I remember your filial attitude and you: 
fraternal love, I am filled with joy. I have said, 
is my duty to write and greet your wisdom, sinc 
is written, A wise son is his father's joy.’ 
again, Give the wise man an occaston and he 
become wiser; teach the righteous man an 
will busy himself to learn even more. And again 
Great peace to those who love your name, and 
stumbling block for them.’ For it is said, Its G 

who builds up Jerusalem; he brings back Israel 

exiles;? he heals all their ills, dresses all the 
wounds, counts all the myriad stars, and: giv 
each of them a name. And again, When I fas! 
toned the stars all the angels blessed me wit 
loud voice. And again, The stars rose: fro 
heaven and fought with the Sisara. And again 
star will appear in Jacob, and a man will arise? 





Letter Three 


l. ...to the brothers... Theodore ... tø- 
ard God .. . father Theodore sick... . We have 
ot known the thing that he... to you.... Con- 
ole one another... one another. ... We beg 
ou tn the name of Christ to be reconciled to God. 
:: one another and may no disorder take place 
;. disorder. What has happened is, in fact, not 
nuch ... as David [said]... all the earth." Now 
+. father... nets [?] and of... I will give you 
. 0f those who stand upright. It zs difficult to 
find a faithful man who walks saintly in righ- 
eousness. And, A righteous father gives good 
ood.? Now then, may your loins be girded, your 
lamps lit, and may you be like servants waiting 
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for thetr master to return from the wedding ‘feast 
as it is written in the Gospel, In the middle Of th 
night there was a cry: the bridegroom has come 
Five wise virgins who were ready entered with th 
bridegroom; those who were not ready were De 
behind the] door, *® so that we too may be ready, 
for the Apostle has [said], Lest they come to yoy, 
and I find you not ready;** but [let us take care] 
to be ready, for David has said, God, my hea 
ready, my heart is ready. You were called to l; 
erty; yet let not our liberty, my brothers, become 
an occasion for the flesh; but by the love of th 
spirit be servants of one another,’ for the whole of 
the law is fulfilled in a single word, in that: you 
love your neighbor as yourself. For he has said, 
do not seek my own advantage, but that of others 
For, a slave, when called in the Lord, is a free- 
man of the Lord. Similarly, a freeman, when heis 
called, is a slave of Christ. e 
2. ... [the prophet] has said, bésch your 
great us Judah, and [carry out] your vows, 
for no one defiled or impure will begin to [pass] 
through you again. And... that our father has 
said, he who is Apa, since we know ... covenant 
with him, as Moses says in Leviticus, My covenant 
jacob, my covenant Isaac, my covenant Abra- 
ham. And let us remember also what our father 
has ordered us not to change, but more and more 
we write to you to comfort one another, for the 
bones sustain the flesh, for he said, All my bones 
will say, God, who can be your equal?! and 
again, The good fame rejoices the bones. It i 
written again in Baruch, Walk in the perfume o 
wisdom in the face of its light. Blessed are weils 
rael, for what is pleasing to God has been revealet 


g us. Take courage, therefore, people of God, 
Jor he remembers Israel." And let us remember 
‘the word of the prophet, The covenant I made at 
hé time of your exodus from the land of Egypt. 
My spirit stood among you. Take courage, for 
once again I will shake the heaven and the earth, 
the sea and dry land, and I will shake all the na- 
trons; all the treasures? of the nations shall flow 
in and fill my house with glory. Mine is the gold, 
mine the silver, says the Lord, the Almighty. 
since the final glory of the house will be greater 
than the first, says the Lord Almighty. I will give 
peace in thes place, I will give peace of soul for 
salvatzon to whoever works, to whoever assembles 
io. erect this temple. As the Apostle says, Those 
who work at the temples get thetr food from the 
temples; those serving at the altar receive their 
portion from the altar. So that we may know 
this temple of which he has said, Destroy this 
temple made by hands, I will erect in this place a 
temple that is not made by hands; and, After he 
was raised from the dead, his disciples remem- 
bered that he was speaking of the temple of his 
body.!° The temple of God is holy, and you are 
hat temple; let no one be deceived.” But boiling 
n spirit, being servants of the Lord, zealous with- 
ut hesitation, sharing with the saints in their 
needs, persevering in prayer, bless those who per- 
ecute you, bless and do not curse them. Rejoice 
with those who rejoice, weep with those who weep. 
Think this single thought towards one another, 
ot looking toward haughty things, but walking 
with t the humble.1* 

:$. And when they had crossed the Red Sea, 
hey reached Marah”? and could not drink the 
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2 K 6:4-6. 
Ps 96(95):10. 
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Heb 4:16. 
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water of Marah, for it was bitter. But the L; 
pointed out some wood to Moses; he threw it inj 
the water and the water became sweet, and th 
people drank. Likewise others cut wood from th 
bank of the Jordan and a piece of iron fell into th 
river, and the man of God took the piece of wood 
and threw it into the water, and the piece of iron 
floated. Likewise David said, Say among the na 
tions, the Lord has reigned by the wood. Wheti 
er the wood falls to the south or to the nori, 
where the wood falls, there tt will lie. Again, y 
the blood of the wood I will be purified.?": 
4. Because of this, therefore, may we fnd fu 
place] of Christ in ourselves, for it has been s 
You have been stamped with the seal of the Holy 
Spirit of the promise, and... because of the 
place... was found.... Because of this. 
Apostle has said, Pursue peace and purity, w 
out which no one will see God;?! do not, th 
fore, lose your confidence which possesses a grea 
reward. Having therefore some confidence 
ward that which is holy, let us therefore approac 
with confidence the throne of grace, in order tt 
find mercy, when we are in need of help. Cu 
5. [We are] writing to you, therefore, my dea 
brothers, so that you may comfort the weak, *** ; 
we are not near you in body, we are however wit 
you in spirit, and, moreover, remember the wo 
which is written, If you love one another, everyon 
will know by this that you are truly my disciple 
6. We greet you and all those who are wit 
you; all those who are with us greet you. We pray 
that you may be saved in the Lord,* dear broth 
ers, The grace of our Lord Jesus Christ keep: yon 
all. Amen. 


Letter Four 


—,.. Persevering in prayer, as it is written, 
aring with the saints in their needs, bless those 
o persecute you, he said, bless them and do not 
se them. Rejoice with those who rejoice, weep 

h those who weep. Think a single thought one 
towards another, not looking toward haughty 
things, but walking with the humble.! 

9, Fulfilling also what is written, Before the 
Passover a crowd went up to Jerusalem to purify 
themselves;? let us also be in purity at our meet- 
ing, walking in the perfume of wisdom in the face 
of its light, as it is written in Baruch; and, Blessed 
are we, Israel, for what ts pleasing to God has been 
revealed to us. Take courage, therefore, people of 
God, for he remembers Israel; and again, Better 
a righteous man who has no idols; indeed, he will 
eep himself far from their [reproach]... .* 

: 8. The night ts almost over, it will be [day- 
light] soon. Let us [therefore take off] the works 
of darkness and put on the armour of the light.5 
The servant.... Let us celebrate, not with old 
yeast, nor SCH the yeast of evil and [wichedness, 
but] with unleavened bread of purity and truth.* 
... Also, The one who will fail to go up to cele- 
“brate the feast of the Tabernacle ... that I have 
-purified ... of the Lord. And again, You... go 
zup to this feast; [as for myself], my time has not yet 
-come to go up to this feast... . On the great day of 
“the feast, Jesus [went up to] the temple and cried 
“out, [saying,] If a man is thirsty, let him come to 
[me and drink. As] Scripture says, Torrents of living 
‘water shall flow from him* ... for us; and again, 
An ointment... child loves you... of ointment. 
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*Pr 11:16. 
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We must not anoint.... Let us not think abo 

earthly things... .? [ Therefore, ] let us noi: fx 
judgement on one PESO UM, but let us rather: Make — 
up our minds not to be the cause of your broth 
tripping [or falling. If| because of an ailme 
your brother suffers, you are no longer walki 
according to [love. By] your ailment do not ki] 
someone for whom Christ died. And not . vi 
only for us, for he has said, Woe to those whoa 
[wise] only for themselves and intelligent befo 
themselves.* Likewise, Wisdom which ignor 
correction deceives; whoever does not heal hi 
self all alone in his affairs is brother to theo 
who ruins himself all alone. They are bitter, the 
corrections of the impious, but the lips of the tise 
heal.* The wise man is a sensitive [throne], t bu 

woman who hates truth is a throne of derision. t: D: 

not say to your brother, Take out the dust from 
[your] eye, while not seeing the plank whic 

25 in your own eye. Hypocrite! but, he said, Opes 
your eyes and look at the uprightness; do > not al 
low the [Evil One].... z 
4. ...let us remember... drunkenness.- Was 

it not good seed that you sowed in your [field] 
Where does this darnel come from?*? Am 

[again], Truly I have planted a vine completel 
fruitful; how is it [you have turned to bitterness 
vine] foreign??? So that we may know that. 
David says, He loved cursing; may tt recoil 
him! [He did not love] blessing; may it shun him 

He wrapped curses around him like [a garment 
and asa... and, It has entered into his belly lik 

water; and again, [I have opened] my mouth.an 

taken my breath... outside of me. And.. 

And, Do not quench the Spirit, do not treat th our father Theodore ... who wrote to us some... 


[prophecies] with contempt ... ©! the Spirit from 
=<: but let us acquire for Ge ... who pre- 
red their lamps . . .2 if there comes the voice 
°° which was in the beginning until... and let 
snot neglect .. . themselves... being ready ... 
in Canaan ... as, The man who digs a pit for his 
neighbor will fall into it; the man who throws a 
stone, it will fall on him. The man who cuts wood 
will be in danger from it; the man who tears down 
a wall, the serpent will bite him... . The Chal- 
daeans lit the furnace, but their garments had no 
smell of burning about them, and the fire did not 
scorch them; but the fire came out and burned 
those who lit it; and the word was fulfilled for 
them, that he who lights evil will perish zn it; he 
who is the accomplice of a thief hates his own 
soul;'4 he who shakes hands with a man guilty of 
homicide will flee, but will not be in safety. 

: 5, Let us therefore pay attention to God's 
word to Moses, The place on which you stand is a 
holy ground,* as, The place where you are has its 
foundations in purity, peace and fear; knowing 
that our Father who assembled us through God 
was righteous and pleasing to God; he it was who 
taught us the God we did not know. And he taught 
us also to take care of one another, when we did 
“not know the word which is [said] for him, Jr a 
“righteous man teaches.... If a righteous man 
:[dies, his] hope does not waver.!* Let us remem- 
"ber his commandments and his laws, which he es- 
“tablished for us so that we may observe them in 
: their truth. And let us also remember our father 
: Petronios, who passed his short time with us ac- 
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1 Th 5:19-20. 


Cf. Mt 25:7. 


Pr 26:27. 
Qo 10:9. 
Qo 10:8. 
Cf. Dn 3:46. 
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Pr 29:24. 
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Ps 112(111):4. 
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that there might be fulfilled the word of Joshy 
son of Nun who says, Moses, the servant of the 
Lord has sent me;!9 as, You have revealed yorr 
words that enlighten. .., the law which instructs 
the small and [the great];* I rejoice in your words 
more than the one who has found a vast treasure, 
and- again, Your companions ... many, their:b 
ginnings were powerful. . "17 and again, Great 
peace for those who love your name; no stu; 
bling block for them\...?° It is good ... to the 
Lord ... hope in God, and again, The light ha; 
shone in the darkness for the upright. ... The 
Lord lights up my lamp, God lights up my dark. 
ness;* and, As is his darkness, so also is his lights! 
and, He made families like flocks, so that those 
who are righteous may see and rejoice and-al 
wickedness must hold its tongue. Who ts the wise 
man who does not observe these things and doe 
not know the mercies of the Lord??! Br 
6. For this reason, therefore, it is fitting fo 
him in any case to go to his brothers and for us to 
be wise and good to one another. For hatred pro: 
vokes enmity, but the wise man quenches anger 
the impious man on the contrary makes it grow 
The man who wants to separate companions 
seeks some pretext; such a man will always. b 
prone to quarrels. i 
7. Let no one say, therefore, ‘I want to remai: 
in this place' or else say, 'I want to go into tha 
community'; but let us all remain in what is es 
tablished and commanded.?? May no one, there 
fore, stretch ... assembly which has been fixe 
for us by our righteous father, so that the God o 
our fathers may make us worthy also of the as 
sembly which will take place in the age to come.* 
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nd this will happen to us if we correct and ad- 
jonish each other for our salvation, as it is written, 
Gier open reproaches than hidden friendship;  Pr27:5. 
d Better are wounds from friends than kisses 





m an enemy. Pr 27:6. 
‘8, So may it come to pass that the love of the Conclusion 
Lord may be in us, as he said to his disciples in this 

ay, By this everyone will know that you are truly 

my disciples, d you love one another,?* so that by — Jn 18:35. 
this we may know the truth of the Truth? we who 

are free, as the Lord has promised in the Gospel. 

Greetings in the Lord. 


Notes to the Letters of Horstestos 


Notes to the First Letter 
(Hors. Letter 1) 


Hors. Letter 1 "The examples of Judith and Susanna are mentioned together as 
= well in Pach. Instr. 1: 25. 
?*In Hors. Test. 52 we find the same quotation, but Jerome's translation is dif- 
ferent: ‘a man of desires’, 
*This text is quoted twice again by Horsiesios: Hors. Letter 4: 5 and Hors. Test. 
13, and also once by Theodore in Theod. Letter 2: 4. 
*Pr 19:16 is quoted by Pachomius in Pach. Letter 3: 12. 
"Hg 2:4-9 is quoted again by Horsiesios, with the same omissions, in Hors. Letter 
3:2. Verse 9 is quoted also by Theodore in Am. Letter 32. ; 
‘In Hors. Letter 3: 2 we find also this same quotation of 1 Co 9:13 following Hg 
2:4-9 and being followed by Mk 14:58. 
"The same quotation occurs in Hors. Letter 3:2. Horsiesios probably used his 
First Letter while writing Letter Three (or vice versa). 
"This text, which is the conclusion of the Book of Qohelet, is used by Horsiesios 


to end this letter and also to end his Testament (Hors. Test. 56). It is also used in 
Hors. Test. 10. 


Notes to the Second Letter 
(Hors. Letter 2) 


Hors. Letter 2 The same quotation occurs in Pach. Letter 11A. 

*Horsiesios used this text again in Hors. Letter 4: 5. 

"De 147:2 is quoted again by Horsiesios in Hors. Test. 49. 

* This text is quoted agam in Hors. Test. 48. 

*The Coptic text has: ‘he shall not’ (nfnakzm an), which is obviously a mistake. 





166 Pachomian Koinonia III 


Notes to the Third Letter 
(Hors. Letter 3) 


Hors. Letter 3 ! Pachomius uses this text twice (SBo 118 and 121) to expri 
conviction that the time for his death has come. Petronios does the same ( 
130). Cf. also Vit. Ant. 91: ‘I am going the way of my fathers, as Scripti; 
says’. x 
"In S' 12 this text is applied to Pachomius' nourishing his first discip} 
Here, it is undoubtedly to Pachomius and Theodore that Horsiesios ap; 
this same text as well as the preceding one. i 
*The same text is quoted in Hors. Test. 19, where it opens the exhortatio 
to all the brothers without any special responsibility, those who are ce 
sidered as ‘free servants’. See also Theod. Letter 1: 2: ‘with your lamp lic 
*Horsiesios makes reference more than once to the parable of the rt 
virgins. See Hors. Reg. 3; Hors. Letter 4: 4 and Hors. Test. 20 where it co: 
cludes an exhortation to chastity. d 
5See other references to the same parable in SBo 118 and Pach. Inst 
1: 51. dÉ 
ŝIn the New Testament text the second verb is in the third person plural: 
like the first one. E 
'Ga 5:13 is quoted in Hors. Test. 26, where ‘the occasion for the flesh 
seems to be the practice of entrusting an object or a deposit to a brother; 
something aimed at the renunciation of material possessions. See also the ‘call 
to liberty’ mentioned in Hors. Test. 47. In SBo 105 and 107 there is an in: 
teresting combination of Ga 5:18 and Eph 4:2. Furthermore, in the quota: 
tion of Ga 5:18, both here and in SBo 105, ‘in works of love’ (N. T.) has been 
replaced by ‘by the love of the spirit’. See also Pach. Letter 7: 1 (mutual 
vice). = 
"re same text is used again by Horsiesios in recommendations to the 
housemasters (Hors. Test. 15) and to the superiors of the monasteries (Hors 
Test. 40). See also Hors. Test. 31. onm 
*The same text is quoted by Theodore at the beginning of a letter sum 
moning the brothers to the assembly of the month of Mesore (Theod. Lerre 
2: 1). : EE 
Kn text is quoted by Theodore in SBo 155 as an example of a text which 
in the literal sense does not edify and must therefore be understood in the 
allegorical sense. Se 
.. HThis text is often quoted by Horsiesios: see Hors. Instr. 3: 4, n. 1. Not 
that in the present quotation verse 4:2 is different from the text of the T 
tuagint, which reads: Ãtóðsvoov npóc tiv Aduyiv katévavti TOD qot 
ADVTS. ga 
ee or ‘elect’, The Coptic substantive sotp means ‘chosen, elec 
person or thing’ (Crum, A Coptic Dictionary, p. 365B). The Hebrew hemed 
doth has the same ambivalence. The Septuagint understood ‘the chosei 
things (ta &xcAeKtä), but the Vulgate understood ‘the chosen person 
(deszderatus cunctis gentibus, i.e, the Messiah). e 
15$ee above, Hors. Letter 1: 5, n. 1. 
See above, Hors. Letter 1: 5, n. 2. 
. . J*'This text is also quoted in Hors. Letter 1: 6, where it is explicitly asc 
to Mark. 
ICT. Hors. Letter 1: 6 quoting Jn 2:19-21. = 
"The image of God's temple is used in Pach Letter 8: 3; Theod. Letter: 
l: 5; Theod. Instr. 3: 41; and Hors. Test. 19 and 28. See also G! 135 an 
Pach. Fragm. 1:2. dë 
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Hors. Letter 4 
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we find the same quotation at the beginning of the next letter (Hors. 
. Letter 4:1) but without the inversion we find here. In both cases, Rm 12:18b 
(‘You should make hospitality your special care’) is omitted. 

min the Sahidic text, the spelling is Myra. This is the first of a long series of 
quotations, each one containing the word wood (= the Cross). 
_ Although it is introduced as a scriptural quotation, this text is not found 
“in the Bible. But a similar text is cited in the letter of Barnabas, 12,1 as a 
‘quotation from a prophet: “Opotas náv nepi tod otavpod Spite: Ev 
Ze por Aéyovtt “Kai nöte tabca cuvtedcabrjcstar; Lëre vüpoc 
"Orav E0Aov kti Kai ötav £x EvAov alua otó&g. 
“Same quotation in Hors. Instr. 7: 11 and in Pach, Instr. 1: 36(bis). 
22] Th 5:14 is used in S! 25 to describe Pachomius' pastoral solicitude, and 
in Hors. Test. 15 where it is addressed to the housemasters. 

23Jn 13:35 is quoted again, and with the same inversion, in Hors. Test. 23 
where the context is about the perfect equality that must reign among the 
brothers, thanks to a total renunciation. The same quotation — but with the 


. inversion — occurs in Hors. Letter 4: 8. 


Notes to the Fourth Letter 
(Hors. Letter 4) 


!See above, Hors. Letter 8: 2, n. 10. 


*Theodore used the same text in a letter of convocation to the celebration 
of the Passover. 


5See above, Hors. Letter 3, 2, n. 3. 
*This text is from the apocryphal Letter of Jeremiah, v. 73. It is quoted 


alen by Pachomius in Pach. Instr. 1: 53 (see zbzd. n. 8). 


"Same quotation in Hors. Test. 38 and in Jud. Prol. See also Hors. Reg. 


*The same text is used by Theodore in a convocation to the Passover 


- (Theod. Letter 1: 2). 


"Text quoted in SBo 70 (= G! 78) in a praise of Theodore. See also Pach. 
Letter 3: 3. 

*This belongs to a series of curses from Is 5:8-23 which Hors. Test. 47 says 
the monk should try to avoid by his way of life. 

The image of the darnel, taken from the parable of the darnel sown in a 
field of good wheat (Mt 18:24-30, 36-43), is often used, e.g. in SBo 6; 106; 
142 and in G! 58, 

"The end of the quotation is obscure in Coptic; and the translation is ap- 
proximative. See Hors. Instr. 3: 2, n. 1. 

‘Same quotation in Hors. Test. 58. 

See also Hors. Letter 3: 1, n. 4. 

Theodore, in his first instruction to the brothers as father of the Koinonia 
after Horsiesios' resignation (see SBo 141), uses this text to lament that the 
brothers have nullified Pachomius' rules. 

+The same quotation occurs in Pach. Letter 4: 6. 

"Although this text is introduced as a biblical quotation and has some 


.. similarity with. Ws 4:7, it cannot be considered a direct quotation. 


The same image of Joshua as Moses’ helper is applied to Theodore in SBo 
78 and to Horsiesios in SBo 132 (=S* 126). 


: " Verses 7 and 8 of Ps 19(18) are quoted (in inverted order) in Hors. Test. 
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“The same quotation occurs in Hors. Test. 43. 

‘Unidentified quotation. Cf. Ps 19(18):8-9. 

‘Same quotation in Hors. Letter 2. 

21This text is quoted also in Hors. Letter 1: 3; Hors. Test 13 : and: Thes 
Letter 2: 4 

*"Dhe appointment of the superiors was changed at the two: gener. 
assemblies of the Passover and of the month of Mesore. This was the practice 
of Pachomius (G! 83), of Theodore (SBo 196), and of Horsiesios (G! 122) 
er. Pref. 7. 
d 23 About the assembly of the brothers in the age to come, see Hors, Test 
and 50. See also A. Veilleux, La liturgie, pp. 377-378. 

"Ser Hors. Letter 3: 5, n. 2. 

25Cf. Hors. Test. 10: ‘ueritas erudiuit ueritatem’. 








FRAGMENTS from 
NORSIESIOS 


(hors. Fragm.) 


Text: CSCO 159, 
pp. 81-82 


.we were not able to go to the city to receive 

this reverend man, because of the dangers we had 

heard of. 

This is why we have all heard about this name On purity 
of monk, we have all taken the habit, thinking 

that the habit would be our recommendation to 

God. But when we break the laws of the habit, we 

are all cowards, we desert. We have been taught: 

O wretched man, keep purity, and you will enter 

into the city of God. And the foolish man says, ‘I Cf. Heb 12:22. 
wish to enter the city, but the pleasures of impuri- 

: ty I cannot renounce’. So then, you are saying, ‘I 

desire to come to God laden with matter!’ The 

: wretched man declares, ‘I wish to please God, 

: while yet being burdened with cares!’ 
































A. APA HORSIESIOS, ARCHIMANDRITE 


B. ALSO FROM THE SAME. 


It is also good that he who truly repents be on On ascesis 
his guard against these three wiles of the devil. 
Indeed, at the time a man begins to repent, [the 
devil| instils within him the guileful thought of 
“vowing to God a rigorous ascesis when he has the 
fear of God and has promised never to sin against 
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him. The astute one acts this way because 
knows that, if someone once experiences too 
much weariness, or especially if he becomes ii] 
will relax his ascesis, and will certainly lose the 
fear of God. Now for man to lose the fear of Gog 
or to fall back into his former sins is indeed the 
beginning of a false vow. aT 
With discretion Hence, it is better for a man, when he is ‘about 
to make a covenant with God, not to specify. 
ascetical practices, but rather to say, ‘Lord, what. 
ever I can do, short of illness or excessive fatigu 
I mean to do, knowing that it is you who will give 
Cf. Ps 46(45): me the strength.’ And if he stalls a moment: the 
2(LXX). fear of the Lord will keep him, till he returns to 
the Lord, to his ascetical practices, and toa mod: 
erate corporal mortification; the fear of t 
Lord, which dwells in a pure heart, will increa: 
This fear is indeed unlimited; so that this m; 
will receive the light to walk confidently tow 
the judgements of God, at the moment when 
| appears before the tribunal of God, and whe: 
ERG is judged on whatever he bas done since the d 
2 when he first heard God’s law. 
An old man and one who is impotent, ' ‘sin 
they can[not] afflict themselves... . 


the Book of oun 
father honsiesios 


WHICH HE GAVE TO HIS BROTHERS AS A TESTAMENT 
WHEN HE WAS ABOUT TO DIE. 











(hons. test.) 


1. Hear, Israel, the commandments of life. Prologue 
Listen and understand prudence. Why are you in Baruch s lesson 
the land of your enemies, Israel? You have grown 

old in an alien land.! You have been defiled with 

the dead and accounted with those in hell. You 

have abandoned the fountain of wisdom. Had 

you walked in the way of God, perhaps you would 

be dwelling in peace. Learn, then—he says— 

where your prudence is, where the strength of 

glory and virtue 7s, where understanding, where 

the light of the eyes is and peace. Who has found 

- [wisdom's] dwelling, and who has entered her 

treasure house? Bar 3:9-15. 
Baruch spoke this on account of those carried 

“off into captivity to the land of Babylon, [the 

: land] of their enemies, because they would not 

“heed the instructions of the prophets and forgot 

` the law God had given them through Moses. This 

"js why God inflicted punishments and sufferings 

on them and laid on them the yoke of captivity, 

“instructing them as his own, just as a father cor- 

_Tects his sons. He is unwilling to see them perish, 

"once set aright, but wishes to save them through 

; repentance. Cf. 2 P 3:9. 
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Paul’s lesson 


Rm 11:21. 


1 Co 10:11; 
cf, 10:6. 


Beware of 


forgetfulness 
Cf. 2 P 3:9; 


Rm 2:4; 2 P 3:15. 


Cf. Rev 3:21. 
Cf. 1 P 2:24. 


Cf. 1 Co 5:1-13. 


1 Co 5:5. 
Ps 112(111):1. 


— *Ps 94(93):12. 
TPs 119(118):32. 
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Pachomian Koinonia III The Testament of Horstesios 

2. Therefore we, too, ought to remember 
words of the Apostle, who said, Jf God did a 
spare the natural branches, neither will hes; 
us, who have neglected to keep his command 
ments. All these things happened to them:as 
warning; they were written down to be a. lessor 
for us,! upon whom the end of time has com 
They, indeed, were transferred from the city. 
Judah to the city of the Chaldaeans, changin 
places on earth. As for us, if God sees us negli: 
gent, we shall lose our city in the world to come 
Forsaking joy, we shall be handed over to a cap 
tivity of punishments and shall lose the ete 
happiness which our fathers and brothers? fou 
through their unstinting toil. E 

3. May forgetfulness not overcome us the 
fore. Let us not look upon God's patience as ig 


Blessed too] the one who does not complain 
about has sin. 

4, Therefore, let us examine our paths* and 
sonder our own steps. Let us return to the Lord 
and stretch out our hands up toward heaven, ! 
that he may be our helper on the day of judge- 
ment, and that we may not be confounded, when 
we speak to our enemies at the gate, but may we 
ather be worthy to hear, Open the gates! Let the 
eople who keeps justice and truth enter. The 
man who has truth at heart and possesses peace 
an say, We have put our hope in you forever, 
Lord.* Let us remember the Lord, and may Jeru- 
alem well up in our heart,* lest we forget about 
he man of whom this was written:? Blessed is the 
man who puts his trust in the Lord, whose hope is 
n him. He will be like a fruitful tree by the water- 
ide, that thrusts its roots down to the moisture. 

He will not be afraid when hot weather comes. 

He will have leafy branches, and, in a dry spell, 

he will be green, bearing unfailing fruit.? 
Troublesome above all is the heart, and so is 
mon? Who can understand him? I, the Lord, 

search the hearts and probe the loins, to give each 
‘man according to his ways. 5 

5. Let us examine ourselves and not treat light- 

‘ly the faults we have committed. Let us study 
‘with an anxious heart each command of our Fa- 

ther! and of those who have taught us. We should 
‘not only believe in Christ, but also suffer for his 
sake,? and understand the mystery of which it is 
said, The breath of our face is Christ the Lord. 

And elsewhere, Your law Ze a lamp to my feet and 
a light on my path. And again, The Lord's word 
gave me life. And, The law of the Lord is pure, 



























the world to come we shall be separated from ou 
fathers and brothers who are already in posses 
sion of the place of victory. We, too, shall posses 
it, if we are willing to walk in their footsteps an 
to attend to what the Apostle Paul did even lier 
below, separating saints from sinners,! and giv 
ing the offenders over to the destruction of. th 
flesh,* that [their] spirit may be saved. | 

Happy the man who fears the Lord, and’ hi 
whom the Lord corrects to improve him, and.h 
to whom He teaches His law,* that he may walk 
in his commandments! all the days of his de ur 
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Lm 5:59. 
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*Lm 3:40. 
Lm 3:40-41. 


1 Jn 4:17. 
Ps 127(126):5. 


Is 26:2. 


*Ps 31(30):1; 
Cf. Ps 52(51):9. 
Tr 51:50. 


Jr 17:7-10. 
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our Father's 
commands 


Ph 1:29, 
Lm 4:20. 


Ps 119(118):105. 
Ps 119(118):50. 
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Ps 19(18):7. 
Ps 19(18):8. 


Rm 7:12. 


Ps 37(36):24. 


Pr 24:16, 


Call to 
repentance 
*Cf. 2 P 3:9. 
Cf. Rm 13:11. 


I P 5:8-9, 


Cf. Ps 126(125):6. 


2 Tm 3:10. 


Heb 12:2. 


Ps 133(132):2. 


Cf. Lk 21:22. 


Admonition to 
the superiors 
in general 


Cf. Tt 2:13. 


committed, each along with their groups,’ let. 


Pachomian Koinonia III The Testament of Horstesios 





































ot refresh them in their bodily needs without 
ving them spiritual nourishment. Or again, do 
ot.teach them spiritual things while oppressing 
them in their bodily needs, namely, food and 
othing. But give them food for soul and body 
ike; and give them no opportunity for negli- 
gence. Or what is this justice of ours, that we op- 
press the brothers with work while we enjoy lei- 
ire? Or that we impose on them a din which we 
are unable to bear? 
2: We read in the Gospel, With the measure you 
have used, tt shall be measured out to von? 
Therefore, let us share with them both work and 
refreshment, and let us not consider our disciples 
slaves and allow their distress to be our joy, lest 
the Gospel utterance accuse us along with the 
Pharisees, Woe to you, doctors of the law, who 
bind unbearable burdens and place them on 
men’s shoulders, while you dare not touch them 
with so much as a finger. 
- 8, There are some who consider themselves as 
- living by God's law,! and say to themselves, ‘What 
‘do I have to do with other men? I seek to serve God 
: and fulfill his commandments. What others do 
: does not concern me.’ These does Ezechiel admon- 
ish, saying, Shepherds of Israel, do shepherds feed 
themselves? Do they not feed the sheep? See, you 
drink milk, you are clothed with wool.? You have 
killed the fat sheep. You have not strengthened 
the weak ones. The cripple you have not bound 
up. The stray you have not brought back. You 
have not looked for the lost. You have worn out 
the strong with work. You have scattered my 
Sheep, because they had no shepherds.? There- 
fore, the Lord will call in judgement his elders 


bringing souls to conversion; the command» 
of the Lord is bright, giving light to the eye 
And the Apostle says, The law is holy and: th 7 
cept ts holy, just and good. 

If we understand all these things, we shal 
worthy to hear, When the just man falls, he sj, 
suffer no harm, for the Lord holds his hand À 
again, The just man falls seven times and rise 
again. 

6. Now then, brothers, since God is ; patien 
with us and urges us to repentance,* let us wak, 
up from deep sleep,! because our adversary, th, 
devil, like a roaring lion, is looking for someon 
to devour. He must be resisted steadfastly, « ic 
[you] must realize that the same struggle Was th 
lot of our forefathers.? Let us not grow weary o 
laboring and sowing the seeds of virtue, that w 
may be able to harvest joy in the future, Let o 
hear Paul teaching, But you who have paid hee 
to my doctrine, instruction, zeal, patience, perse 
cutions.... And, following the example of 
saints, having Jesus to lead us and bring us. 
perfection, let us persevere in what we have be 
gun. Let us understand the hair of our head. op 
the way,* that there may be ointment in où 
beard to flow to the collar of the robe, that w 
may be able to fulfill the whole of what has bee 
written.* | 

7. Therefore, leaders of monasteries and e 
masters," to whom men are entrusted and with: 
whom are found K or Lor E or A, [or]—to say it: 
in plain language — to whom individual men are: 





them await the coming of the Saviour and furnish. 
an army arrayed with arms for his inspection. Do: 
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Cf. Ac 15:10. 


Mt 7:2; Mk 4:24; 
Lk 6:38. 


Lk 11:46; 
Mt 23:4, 


On pastoral 
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Ez 34:2-5. 
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Is 3:14. 


Cf. Is 3:12. 


Qo 10:17. 


The same care 
for all 


Tt 2:7. 


Cf. 1 Th 3:5. 


Mt 6:12. 











Pachomian Koinonia ur. The Testament of Horsiesios 
God to forgive you your sins, you must for- 


and his leaders. Then this will be fulfil : 
your brother whatever he has committed 


Your creditors are despoiling you; an; ; 
manding restitution lead you astray.t M ex = S ainst you, ee es en 
more should we be hearing, Happy are yo, S ear hatred for your brother in ad heart, 
land, whose king is nobly born. Your Princ 
at the proper time to gain strength,’ and 
not be overcome. ES 
9. Therefore, O man, do not cease to: r 
mend and to teach the things that are holy 
to the last soul entrusted to you, and to A 
yourself as an example of good works: An 
pecially careful not to love one and hate a 
Show an equal attitude to all, lest the one 
you love God hate, and the one whom yo 
God love. Do not, in the name of friendship, c Se 
sent to anyone who is going astray. Do pre a een committed prepare themselves for the com- 
one down and raise another up, to the loss of yo 
own labor. EM S | 
When the housemasters sit in the lower plac S vith danger and apprehension, how much more 
where our father has strictly forbidden [them |t : 1 
sit,” they must take care lest any of the bro e 
cause an injury to a superior and the latter pass annot plead ignorance, for it is written, God will 
verdict and say, ‘what business have I with a co : 
temptuous man? Let him do what he wishe 
does not concern me. I shall not warn or corr 




























i ‘had again, Cease not to correct the child; 
if you strike him with the rod, he shall not die. 
Hear also Moses who says, You shall TER Jour 


again, The man who does not warn his son to 
iard himself from perditon shall be swiftly de- 





"which was neglected, whether good or evil.? And 
we read in the Apostle, We must all be laid bare 
him, if he goes astray, EES he is saved or | before the tribunal of Christ, and each one shall 
does not concern me.' we e rewarded for what he has done, whether good 
O man, you who say these things, understand or evil.* Isaiah, too, indicates the appointed day 
that you are overcome by anger and hatred has so on which God shall judge the world in righteous- 
taken hold of your heart, that the brother is los ness, saying, Behold, the day of the Lord is com- 
more through your fault than through his own ing—a day of rage and anger, for which there is 
sin. You ought to forgive him and receive him no remedy—to make the earth a desert and to 
when he repents, that you may be able to say that wipe sinners from it. 
passage from the Gospel, Forgive us our debts, as. . For we know that we have to keep in mind ev- 
we forgive those who are in debt to us.* For, if you. erything written in the law, foretold us by the 
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Lv 19:17. 


Cf. Pr 6:3. 
Pr 28:18. 


Lv 19:17. 
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Cf. Heb 10:31. 


Qo 12:14. 
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Cf. Ps 10(9):8; 
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98(97):9. 


Is 13:9. 
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Cf. Rm 15:4, 


Cf. Jn 5:22. 


Jn 5:45-46. 
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Christ's tribunal 
*Rm 14:10: 

2 Co 5:10. 


Ga 6:2. 


1 Tm 6:20. 


Ex 5:11. 


Jr 2:8. 


Is 47:6. 






















Pachomian Koïnonia HI The Testament of Horsiesios 

only must we hear this; we must also under- 
it, for whoever ignores [this] will be ignored. 
d m another place it is written, Because you 
ave rejected knowledge, I too will reject you 
rom: my priesthood. | 

And so, dearest brothers, you who follow 
e life’ and precepts of the Kotnonza, remain 
min your resolution once made and fulfill the 
ork of God,! that our Father, who was the first 
establish the Koznon?a,? may say with joy to the 
ord on our behalf, ‘According to what I have 
anded on to them, so they live.’ The Apostle, 
hile still alive, said as much, / fraise you for re- 
‚embering me in everything, and maintaining 


jy traditions just as I have handed them on to 
i 


prophets, and taught us by our holy Fathe, 
that we shall have to render an account fo; 
of these: why we did not do it or why. we did 
with negligence.* For, He to whom all judgen 
was entrusted by the Father speaks, and’ Ti 
has taught the truth: Do not imagine that 
going to accuse you before the Father. Mose 
whom you hope is the one who will accuse yo 
you believed Moses, you would believe me (o 
since I am he of whom he was writing. ` 
li. We learn from all this that we must NS 
before the tribunal of Christ*! and be judge: 10 
only for each deed but also for each thoug, 
And, after we have rendered an account of ou 
own life, we shall likewise render an accou 
those who were entrusted to us. And not only 
this to be understood of the housemasters but als 
of the superiors of the monasteries and of each 
the brothers belonging to the rank and file;? 
cause all must carry each other’s burdens and 
fulfill the law of Christ.? Let them hear the A 
tle writing to Timothy, Timothy, guard wh 
entrusted to you, avoiding profane noveltie 
speech and the profession of what ts x. calle 
knowledge. 
God has also entrusted a deposit to us: sah 
brothers’ way of life.* While laboring on thei 
behalf, we look forward to future rewards, lest: 
this be said to us as well, Let this people go; an 
lest, if we forsake the traditions of our father, this 
be hurled at us: Those who have my law do no 
know me; the shepherds have rebelled against 
me. Then he rebukes others, saying, I but my 
heritage into your hand, but you have shown itn 
mercy; you have oppressed the old with the yoke 

































‘13. Therefore, superiors of the monasteries, 
be solicitous and with justice and the fear of God 
show every concern for the brothers. Do not mis- 
[your] authority arrogantly, but offer yourself 
as an example to everyone and to the flock under 
you, like our Lord, who gave himself as an exam- 
ple in everything,* and made his families like 
flocks." Have compassion on the flock entrusted 
o you, and be mindful of that statement of the 
Apostle, I have witheld nothing? that I might an- 
nounce to you the whole will of God. And again, I 
have not ceased imploring each of you and teach- 
ng you publicly.® See how much love and how 
much mercy there was in the man of God, who 
was not only solicttous for all the churches but is 
weak with those who are weak** and carries the 





Let us be on our guard that no one be scandal- 
‘ized and ruined through our negligence, and that 
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1 Co 14:38. 


Ho 4:6. 
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i Co 11:2. 
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C£. Tt 2:7. 
Cf. 1 P 5:3, 


*Cf. Jn 18:15. 
tPs 107(106):41. 


Cf. Ac 20:20.27. 


Cf. Ac 20:31.20. 


*Cf. 2 Co 11: 
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Jn 18:9. 


Mi 7:3, 


Ga 5:15. 


Cf. Pr 16:17. 
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the monasteries 


Mt 24:45.49-51. 


Ac 3:20. 


Mt 25:21, 23. 


Admonition to 
the housemasters 


l P 3:15. 


1 Th 5:14. 


who are unruly . Console the fatnthearted Sup 

































ar : Nu ment of Horsiesios 
Pachomian Koinonia Hi The Testa f 


“warning, Fathers, do not drive Jour 
‘to anger,? but bring them up on the dis- 
and admonition of the Lord. And know 

ore ts required from the man who has re- 

re, and more will be exacted from the 

ho has been entrusted with more. And do 
ider only what 15 useful to yourself, but al- 
js useful to your neighbors, * lest the Scrip- 
ulfilled in you which says, Because each of 
hs the advantage of his own house, heaven 
hhold its dew and earth shall not yield its 
for you have made your talk harsh against 


~d elsewhere it is said, Because you did not 


we do not forget the words of our Lora ing. 
iour, who says in the Gospel, Father: a on 
those you gave me have I lost. Let Us not ac 
any soul, lest anyone perish through our hards, 
of heart. For, if anyone dies on our ac Oum 
soul will be held guilty for his, Our F ather used: 
impress this on us continually and he used, 
warn us," so that this saying might not bag: 
in us, Each man oppresses his neighbo 2 
again, If you are biting and devouring one q 
other, watch out that you be not co 
one another. S i 
From this it is clear that the man who Fese An the least of these, you did not do 
the soul of another is guardian of his own sou =~ do [it] £o one or 
14. And you also, who are the secorids of thi Ai 
monastery, show yourselves first in virtue: Letras | 
one perish through your fault.! Do not incur hi | 
same reproach as the man who ate and de 
with drunkards and who did not give food to his 
fellow servants at the proper time. The Lord wi 
come on a day he does not expect and ot o 10 
he does not know. He will cut him off and sen. 
him to the same fate as the hypocrites,- whe 
there ts weeping and grinding of teeth.? May 
like sentence not befall any of you. But, when th, 
teme of consolation comes, may we deserv t 
hear, Well done, good and faithful servant; sinc 
you have been faithful in a small thing, I will pu 
you in charge over much; enter into your maste 
happiness.? EE . 
15. And you, the housemasters of the individ 
ual houses, be ready to answer all who ask yoi foi 
an account of the faith! that is in you. Warn thos 









Take care not to love some and hate others, ! to 
tain this one and to neglect that one, lest your 
-found wasted and all your sweat be lost. 
‚en, when you have left the body and have been 
from the turmoil of this world, you may think 
have entered the harbor of tranquility only to 
t with the shipwreck of injustice; and [then] 
wih the measure you have used, it shall be mea- 
ed out to you*? by him who zs no respecter of 
ersons in judgement.’ If anything mortal* 
r:shameful has been committed in the EE 
hrough the negligence of the housemasters, 
fter the offenders are punished, the housemas- 
er will also be held guilty of the offence. Our fa- 
her of holy memory used always to impress this 
ous. 

17. For this reason, let each one guard the 
ock committed-to.him with all care and solici- 
‘tude. Let them imitate the shepherds of the Gos- 



















port the weak. Be patient to all.? Listen to the 
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Mt 25:45. 
impartiality 
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Dt 10:17. 
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Cf. Lk 2:8-14. 


Jn 10:11-18. 


Lk 2:8-12. 


Ps 121(120):4. 


Cf. Ph 2:12. 
Cf. 2 M 14:35. 


-Cf..2. Co 5:10.. 


shall reward all flesh for whatever it does, ap- 
























Pachomian Koinonia III | : The Testament of Horsiesios 
pel who were not asleep but keeping watch wh 
the angel of God came and annoucedtoth 
coming of the Saviour. The Saviour himself s. | 

The good shepherd lays down his life for hgj © 


B j | } / D i D } D ` 5 € € 


and the sheep do not belong to him, leaves | 
flock and runs away when he sees a wolf co; ans ered: Yes, Lord, you know I love you. He 


And the wolf snatches the flock and lundi = _ said to him: Feed my sheep. And he ordered him 
hoi to feed his sheep a third time, and in Peter he en- 


this is because he is a hired man and does not i : Her 
about the sheep. Now, about the good she : hier, joined this office on all of us,* diligently to feed 
| he sheep of the Lord, that on tbe day of his visi- 


Luke writes this story, But there were shepher, 
on guard, keeping the night watches over the tion we may, for our toil and watchfulness, re- 
flock. And the angel of the Lord came to them ceive what he promised us in the Gospel, saying, 
and the glory of God shone around them, ang Father, I wish that where I am, these may be with 
they were very much afraid. And the angel said te me; And again [he says], Where I am, there also 
them: Do not be afraid. For, behold, I announ, shall be my minister. Let us look to the promises 
to you a great joy which shall be for the who and the rewards; then in an attitude of faith we 

will more easily stand all our pains, walking as 


people. A Saviour, who is Christ the Lord, hi 
been born to you today in the town of David. 4n ilie Lord himself walked, who is the one promis- 
thas shall be for you a sign of the fact: you will ing the rewards. 

::18. And you too, the seconds of the individual 


find the baby wrapped in swaddling clothes and 
E houses, strive after humility and modesty, and 


lying in a manger. — | SE 
Surely these were not the only men at that time consider the various commands of the elders! as a 
who were grazing their sheep and following their norm of common life, that in observing them you 
flock through the wilderness. But because they may save your souls and be like the man who said: 
My soul is always in my hands. May the son glori- 


were the only solicitous ones and because they 
fy his father,” and may you rejoice in your fruits. 


overcame night's natural sleep for fear of stealthy 
wolves, they deserved to be the first to hear what For, without works and fruits no man shall rejoice 
in the Lord’s company. When you bear fruit in 


had happened nearby, whereas sleeping Jerusa: 
lem was unaware. For this reason, David says, Be- “the Lord, you will enjoy him as heir and coheir.* 
- 19. But also all of you, my brothers, who, each 


hold, he who guards Israel will not sleep. | 
en ee keep watch with fear and "according to his rank, ! are subject to a free servi- 
irembling,® working out your salvation in the  tude,? have your loins girt and burning lamps in 
knowledge that the Lord of the universe, who : your hands, like servants waiting for their master 
“to return from the wedding feast, so that, when 
he comes and knocks, they may open to him at 


d said to Peter, the prince of the apostles, Simon, 
: on] of fohn, do you love me more than these? He 
2 2 swered: Lord, you know I love you. He said to 
- Feed my lambs. He asked him a second 
: Simon, [son] of John, do you love me? He 








































peared after his resurrection only to his apostles, 
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Cf. Ph 2:14-15. 
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Pachomian Koinonia Dt ` ` The Testament of Horstestos 
once.* Happy the servants whom the me E 
awake when he comes. It shall be like: th 
you, too, if long labor does not fill you With 
ness. You shall be called to the heavenly b que 
and angels shall wait on you. These are the t 
promised in return for keeping the comm 
ments of God, and these are the rewards c o 
life to come. 

Rejoice in the Lord. I repeat, rejoice. Be 
ject to [the] fathers in all obedience, with 
murmuring or wavering thoughis,* bringing ; 
plicity of heart to your good deeds, that, fill, 
with virtues and the fear of God, you may j 
made worthy of his adoption. Take up thes 
of faith, upon which you can extinguish all 
burning arrows of the devil. Take up the swo rd 
the Spirit, which is the word of God.’ Be wise 
serpents and simple as doves.® Listen to Pa 
speaking, Sons, be obedient to your parents; a 
receive the salvation of your souls through those 
who are set over you. And in another place it 
written, Obey your superiors and be subje 
them for they are keeping watch over your souls 
and give an account for you. And always stand ir 
awe of what the same Paul says, You are God’ 
temple, and the Spirit of God dwells in you. Nox 
if anybody should profane the temple of Go 
God will destroy him. And again, Do not griev 
the Holy Spirit of God with whom you have bee 
sealed for the day of redemption’ [by] the j 
judgement of God? 

20. Preserve the chastity of your body,! tha 
you may be like a garden enclosed and a fountat 
sealed.* For he who ts born of God does not sin,” 
because His seed abides in him.* This same John: 


ys T write £o you, young men, because you are 
| ng and God's word abides in you, and you 
ye: overcome the Evil One. When you, too, 
ave vercome the enemy with God's help, then 
himself will say, I will save them from hell and 
e them from death. Death, where is your 
rife? Death, where is your sting? If we swallow 
death, we shall overcome it, and we shall hear: 
eath shall never have dominion over them, for 
e death by which we died to sin once for all has 
din us, and by the life whereby we live in Christ, 
we shall always live.* For, when a man diesinthe 
fiesh, he is freed from sin.! Let us no longer live 
according to human destres, but let us spend the 
rest of our life according to the will of God.* 
“You who fear the Lord, arm yourselves with 
chastity, that you may deserve to hear, You are 
not in the flesh but in the spirit.* And know that 
rfect things are given to the perfect, and that 
useless things are given to the useless, according 
to the Gospel saying, The man who has shall re- 
eive, and he shall have in abundance. But the 
man who has not, even what he seems to have 
shall be taken away from him. Let us imitate the 
wise virgins who were worthy to enter the bridal 
chamber with the bridegroom and had the oil of 
good works in their jars and lamps. Then the 
foolish virgins found the door of the bridal cham- 
` ber closed; they had been unwilling to prepare oil 
-for themselves before the wedding feast." These 
: things happened to them as a warning; they were 
: written down to be a lesson for us, that we may 
avoid what happened in the past and keep the 
“precepts of the wise man who said, My son, if 
your heart is wise, you shall gladden my own 
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of heaven. Do not long for the things you 
trampled underfoot. It is enough for us to 
what is sufficient for any man: two tunics 


heart; and my lips shall linger on your w ord 
only they be upright, And again, Do not let 
heart be envious of sinners, but stand m ‘fea 
God all day long® and continually attend nother one which is worn out, a linen man- 
worship. wer o hoods, a linen belt, shoes, a [goat]-skin 
21. Let us be even more vigilant, in he kn nd staff. : 
ledge that God has granted us, through: our ONE If the person to whom a ministry or the admin- 
ther Pachomius, the great grace to renounce | tra ‚tion of the monastery is entrusted makes a 
world’ and consider as nothing all the worrie 2 R out of it—that is, lays hold of something 
the world and the cares of worldly affairs: | N S d turns it to his personal comfort — this must be 
opportunity has been left to us to have anythi nsidered a crime and a sacrilege. For by doing 
as our own, from a thread to a shoe strap,? sin ^^ Ais he despises those who do not have? but are 
we have masters who wth fear and trembling chin blessed poverty. Not only is he lost, but he 
so solicitous on our behalf both for food and clot 'auses the rest to be lost. 
ing and during ill health,? if it should occur: “that Surely God has been pleased with those who 
we need not worry about anything and thereby ave bent their neck and, with all humility and 
lose the soul’s benefits for the sake of the flesh ffliction, weep and mourn in this life. When 
We are free; we have cast from our necks the yok hey leave the body, they shall be taken to recline 
of enslavement to the world. Why do we war with:our holy fathers, Abraham, Isaac, and Ja- 
go back to our vomit, to have something to worr ob, the prophets and the apostles. They shall en- 
about and to be afraid of losing? For what:us oy. he consolation they deserve, just as Lazarus 
would an extra cloak serve, or fancier Food. o id in the bosom of Abraham. 
better bed, when everything is provided in com But woe to those who lived in the Koznonza* 
mon,* and when nothing is harder than the Cros nd turned something from common to their own 
of Christ? It is by living according to this [Cross se, When they leave this body, they shall hear, 
that our fathers erected us on the foundation o emember that you received good things during 
the apostles and prophets and on the discipline o our life, while your brothers were toiling in 
the Gospels, which is held fast by the cornerstone fasts, and in abstinence, and sweating from un- 
our Lord Jesus Christ. Following him we desceni easing effort. Then look at those who, happy 
to life-giving humility, away from the pride tha nd cheerful, have forsaken the present life to ob- 
causes death, exchanging wealth for pore an tain the life to come, while you are put in filth 
delicacies for simple food. ud and torments and misery because you did not 
22. I beseech you not to forget the resolution want to hear the word of the Gospel, and because 
you once took. And let us think of the traditions you spurned the words of Isaiah, who said, Be- 
of our father as a ladder which leads to the king: hold, those who serve me shall eat, while you 
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Pachomian Koinonia HT | The Testament of Horsiesios 
and he deceived with evil persuasion the man who 
was tending to better things. Going astray him- 
jf,.he leads others astray too. This saying can 
aptly be applied to him, Woe to the man who 
gives to his neighbor a violent upheaval to drink 
-makes him drunk. Woe to the man who leads 
lind man astray on the road.? It ts better for 
aman who scandalızes any of those who believe 
God to have a millstone hung around his neck 
d to be cast into the sea. As we were saying, this 
because he tripped a man who was rising; he 
turned over to pride someone who was obeying, 
nd turned to bitterness a brother who was able 
o walk in the sweetness of charity; he corrupted 
with evil advice someone subject to the laws of the 
monastery and he brought him to hate and to be 
addened against the one who was teaching him 
he Lord’s discipline.* He has sown strife and dis- 
cord among the brothers,* and did not fear what 
was written, Who are you to judge another man’s 
ervant? He stands or falls for his own master. 
And he will stand because the Lord has the power 
o make him stand again.” Consider what [Paul] 
aid: It is the Lord who has the power to make 
him stand, not the man who disregards the Lord's 








abandoned his brother, thus profaning deeg 
nant of your fathers? Judah has been forsa 
and abomination has been committed in Isr 

Our Lord and Saviour gave his apostles th 
precept, J give you a new commandment: L 
one another, as I have loved you. By this you sha 
truly be known as my disctples.* We should, ther 
fore, love one another and show that we are tru 
the servants of our Lord Jesus Christ and son 
Pachomius and disciples of the Kormeonza.* 

24, If a housemaster reprimands one of. the 
brothers subject to him, instructing him in the 
fear of God and desiring to correct his error, ‘and 
if another wishes to speak on his behalf and tod 
fend him,! turning his heart astray, the one who 
does this sins against his own soul, because he led 
astray the person who could haye been correc ed: 
he threw to the ground the man who was rising, 


;pride and stubborness in the place of obedience 
‚in each other's hearts. For, anyone who fears the 
“Lord, if he sees his brother going astray and fall- 
‚Ing, ought rather to show him the things that are 
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Hab 2:15 (LXX). 
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Lk 16:15; 
Ac 15:8. 
Jude 23. 
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to another or wish to have at your own dis- 
Gel the things which you seem to have as your 
do you sin against the discipline of the mon- 
vi failing to understand Paul, who says to 
you were called to liberty. Only do not 
e that liberty as an o pportunity for the flesh, 
serve one another in love. And again, The 
ord is near. Do not worry but be intent on prayer 
nd supplications. Asfor the one who takes some- 
h ing on consignment from another, thinking that 
eis doing a good deed and helping his brother, 
him know that he sins against his own soul, 
adermining the rules of the monastery. Foolish 
jan, your soul is entrusted to your [house master; 
lt the one who guards your soul and body be 
nsidered unworthy of keeping perishable things? 
Let us love justice, that we may be justified. For we 
other's cell. This is against the discipline of t] d: Mercy comes to meet those who live by the 
monastery.! The man who does this is not ar th. 

the number of the brothers, but is a hireling and 27. This must also be noted. Let no one, de- 
a stranger. He is not to eat the Passover oft eived by a foolish idea or, rather, netted in the 
Lord with the holy ones,? because he has becon nares of the devil, say in his heart, ‘when I die, I 
a stumbling-stone in the monastery. And this 'will give what I bave to my brothers'. Most foolish 
be said of him, Cast the stones out of my w of men, where have you found this written? Did 
For if we do not have the right to keep our tu not all the saints and those who served God put 
with us until evening when we wash them and th ‘down the whole load of the world at once? In the 
are still wet—but we give them to the [hot ‘Acts of the Apostles, did they not bring every- 
master who has charge over us or to the person in thing they owned to the feet of the apostles? Or 
charge of the storeroom, that he may carry them how will you be able to put on the garment of jus- 
to the place where everyone's clothing is kept to tice! after your death, if you did not earn it while 
gether, and in the morning get them back t you were alive? Why have you forgotten what is 
spread out in the sun and, when they are dry, d written, À man shall reap what he sows? And, 
not keep them in our possession, but return them Each shall receive according to his deeds.? And, 
to be kept in common, according to the precépt "He will reward each one according to his works. 
of the elders? —how much more so then, if ye : And again, I, the Lord, search the hearts and 


holy and point out to him the right way th. 
vancing with all chastity and the fear of Go 
may carry out the saying of Solomon, R; 
those being led away to death; and do not 
delivering them from slaughter. And do not sa 
do not know this man. Rest assured, the: 7 
knows the hearts of all. And Jude says in hi 
ter, Snatching them from the fire and hati g 
soiled garment of the flesh.! Let us beware of: 
kind of garment and fut on instead God's 
so as to be able to resist the devil’s snares. For: 
fight is not against flesh and blood but aga: 
principalities and powers, against the rulers 
darkness, and against the spirits of wickednes 
the heavens. 
26. Special precaution must be taken tha 
one consign anything in another house or nz 
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Mt 19:21; 16:24; 
Mk 10:21; 

Lk 18:22. 

*Ps 78(77):37. 


Cf. Mt 19:21. 


Mt 19:23; 
Mk 10:23; 
Lk 18:24. 


Mt 6:24; 
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*Lk 16:14. 


Mt 5:48; 19:21. 


do you not listen to David saying, He gar, 


ty for Christ's sake seems foolish. But devotion with: 
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probe the loins, to reward each man accordin 

his ways? and the fruit of his actions. <=. 
While you are still alive and in the flesh wh 


- into the world, and we can take nothing 
it. Let us be satisfied if we have food and 
hing.5 People who wish to become rich fall in- 
emptation and the snare, into many frivolous 
,d harmful desires that plunge men into ruin 
| perdition. Avarice is the root of all evil. 
$8. To this day Elijah admonishes Israel, say- 
ng; How long will you go limping along? If God 
ts, go and follow him. And we are told: If 
these are the commandments of God, which he 
handed down to us through our father, and, if by 
following them, we are able to come to the king- 
dom of heaven, then let us fulfill these same com- 
mandments with our whole will. But if we are fol- 
| ing our own thoughts and our will reaches out 
unable to put down the heavy load of his wealt bie else, en. why do we not simply ad- 
e : ac the cen 202 a perfect lite: ay Sarip S mit our mistake and show ourselves to be what we 
testifies, and he was attracted by the luster of vir - are ashamed to seem, lest perhaps we tdo may be 
tues in order to be praised, but wealth held him asked, Why have you defiled my holy place? And, 
back in his course. And he was unable to hear th Twill drive them out of my house.*! For the mo- 
re Rae because he was still thinkin nastic communities? are indeed the house of God 
i» the ee igne or the world. Thus, the Say and the vineyard of the saints;? as we read, Sol- 
iour says, It is difficult for those who have riche omon had a vineyard in the place called Baal- 
to enter the kingdom of heaven. And again, Ni hamon. He entrusted it to overseers and each one 
one can serve two masters. He will either hate on brings for its fruit a thousand pieces of siluer. My 
and love the other, or he will obey one and de vineyard is before me, one thousand pieces of sil- 
dee ver for Solomon and two hundred for those who 
mon. The phansces, however, since they were av oversee its fruit. Let us not be cast out for defil- 
ee heard these things and laughed.* Let us ing it, as we read in the Gospel they were who sold 
avoid their unbelief and not ridicule those who cattle and sheep in the temple. Coming in, the 
challenge us. Let us renounce the world that, as Lord and Saviour made himself a whip of cords 
perfect men, we may follow Jesus, who is perfect. and drove the money-changers out of the temple. 
To those whose soul is possessed by avarice, pover: He scattered the money and the tables of the mer- 
` chants, and said to the pigeon sellers, Take all 
. these things out of here, and stop turning my Fa- 


thin 












































treasure and does not know for whom he gather 
zt, and that saying of the Gospel which rebuke 
the avaricious rich man, Fool, tonight the de 
mand will be made for your soul; who shalt à 
herit the things you have stored up?* And. agai 
On that day all their thoughts shall perish. Fool 
why are you unwilling to hear the Lord exhort in 
you: Go, sell all you have and give it to the boo; 
and take up your cross, and come, follow a 
When the young man heard this, he turned ay e 
for his heart was not right.* Therefore, he 





a sufficiency ts a great profit. For, we brought 
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Fidelity to 
our vocation 


Ho 12:8. 


Ho 12:8. 


which he sinned. And may this not be fulfilled i 


Pachomian Koinonia DI ` a The Testament of Horsiestos 



































ng in the flesh. Have you endured such things for 
nothing? And may this sentence not be uttered 
gainst. us, The law has passed from the priest 
nd counsel from the elders, and the hands ofthe 
eople are unnerved. The elders have deserted 
he gate, and the chosen ones have given up their 
salms. And again, Because of you, my name is 
lasphemed among the gentiles.? Let it not be 
hat we despise the institutions of our Father, that 
orgetfulness creepin, and that, through our own 
ault, we neglect the mediator of God* and of his 


ther's house into a house of business.» d Fo 
written, My house will be called a house Of Bra: 
for all the nations; but you have turned. ik 
robbers’ den.* And in another place, Because 
you, my name is blasphemed among the pagans 

29. I beseech you, brothers, may this no 
said of us as well, One person goes hungry whil 
another ts drunk. Do you not have houses for eat 
ing and drinking in? Or do you despise the Chur 
of God and put to shame those who ha 
nothing?! And they are told, If anyone is hung 
he should eat at home, and then your assempi 
will not bring you condemnation. Do not let où 
house [receive] an alien name, lest this statemen 
be aptly applied to us, They did not give up th 
works of Egypt. And again, They did not walk ac 
cording to my commandments; they defiled m 
sabbaths. Therefore, when they call upon me 
will not listen to them. Let us not persist in hard 
ness of heart and provoke God to anger, lest 
become our enemy and say, I will give them pre 
cepts that are not good and observances by whic 
they cannot live,* for they ate the fruit of lying; 
and adored the works of their own hands.* Fróm 
the beginning their land was filled with soothsay 
ing, just like the land of the pagans. D 

30. And, after we have renounced the worl 
and have undertaken to follow the banner of th 
Cross, let us not return to the things behind ant 
seek temporal repose,! imitating Ephraim wh 
says,? / became rich and found rest for myself. 
May we not hear what he deserved to hear, All hi 
works shall be lost, because of the iniquities by. 


‘saints . 

. 81. For what fruit or what sign of the precepts 
‘of God is found in us? How do we show we are liv- 
ing up to our profession?! Have we not left every- 
hing, and are we not still subject to avarice? And 
“we are asked, Whence these wars and batiles? Are 
‘they not the result of avarice? Because each man 
“geeks? his own advantage and not that of his neigh- 
: bor,? Ezekiel, alive to this day, reprimands us 
"with his prophetic word, saying, Barterers were 
‘among you.* Son dishonors father,** and father 
"upbraids son. What shall we answer on judge- 
ment day? Or what excuse shall we be able to of- 
fer in our defence on the last day? Ali these things 
happened to us, because the priests clapped their 
hands and the people loved it. For, like people, 
like priest, Therefore, He says, I well repay him 
according to his ways and pay him off for his de- 
signs. 

32. I do not say these things about all of you 
but about those who despise the precepts of the 
elders. 7t was much better for them not to have 
known the way of justice than, knowtng it, to 
have turned aside from the holy commandment 








us, You began in the Spirit, and you are now end: 
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Jr 3:14; 
cf. 3:22. 
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*Rm 2:5-6. 
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that was handed down to them. Of this kind of 
men, Jeremiah laments and writes, My eyes a 
wasted away with weeping, my stomach is tro 
bled, my glory is spilled on the ground because of 
the ruin of the daughter of my people; for the 
child and the suckling have fainted in the squares 
of the City.’ They asked their mothers, ‘Where is 
wheat and wine?’ as they fainted like wounded 
men in the squares of the City, as they poured out 
their souls on their mother’s breast. We know 
that God has no interest in the strength of a horse, 
nor does he take pleasure in a man’s legs. | 

33. Therefore, let us return to the Lord our 
God,* and whenever we pray, He, who daily 
urges us to pause and get to know him, will hear 
us. And in another place he says, Return to me 


and I will return to you. And again, Return to^ 


me, my backsliding sons, and I will rule over you. 
Ezechiel likewise calls upon us, saying, Why w 


you die, O house of Israel?? I want not the death: 


of the sinner, only that he turn from his evil ways 
and live. The most merciful Lord and source o 
all goodness cries out to us in the Gospel and de- 


clares, Come to me all you who labor and are. 
overburdened, and I will give you rest.* Carry my: 
yoke upon you and learn of me, for I am gentle: 
and humble of heart,5 and you will find rest for: 
your souls.* Let us consider that the goodness of 
God calls us to repentance,t* and holy men en-: 
courage us to salvation. Let us not harden our: 
hearts and collect against ourselves a store of di- 
vine anger for the day of wrath; then shall bere: 
vealed the just judgement of God who will repay . 
each one according to his deeds.* But let us re-: 
turn to the Lord with our whole heart;!? accord- : 





































The Testament of Horstesios 


ing to the words of Moses, who reminds us, If you 
turn to the Lord with your whole heart, he will 
urify your heart and the naar of your descen- 
dants. 
84, Let us labor like good soldiers of Christ,* 
and let us be mindful of what is written, No sol- 
dier of God gets himself involved in the affairs of 





“this life,! that he may please Him under whom he 
“serves. Even someone contending in an athletic 
“struggle is not crowned unless he has fought ac- 
“cording to the rules.” The farmer who does the 
` work should get the first share of the produce. It 
"is written, All the nations shall walk, each in its 
` oun way. We, however, shall glory in the name of 
: the Lord our God. These became ensnared and 
: fell. We have got up and stand erect. 


35. Whoever walks in daytime does not stum- 


. ble, but whoever walks at nighttime does, be- 
“cause there is no light in him. But we, as the Apos- 


tle said, are not the sons of the transgresston 


. which leads to damnation, but of faith, for the 
"salvation of our souls. And in another place he 


said, You are all sons of light and sons of the day; 
we are not sons of night or darkness. Now if we 
are the sons of light, we ought to know what be- 
longs to light, and bear the fruits of light in every 
good work. What is revealed zs light. 

If we return to the Lord with our whole heart, 
and turn ourselves with simplicity of heart to the 
precepts of his saints and of our Father, we shall 
abound in every good work. But, if we are over- 
come by the pleasures of the flesh, we shall grope 
along the wall in broad daylight, as if it were the 


dead of night, and we shall not find the way to 


the city of our dwelling; of which it is said, Out of 
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ot me, * and I will disperse them through all the 
ingdoms. T | 

.97. When we hear these things, let us wake up 
s ‚from a deep sleep, and let us prove that we are 
iorthy of the Lord's service, that he may take 
ity on us and say to us, Call upon me and I will 
disten to you. For he himself says, He who scat- 

tered Israel will gather him. And in another place, 
e said, I will not act according to the anger of 
y rage, nor will I so desert Ephraim as to blot 
im out. And again, I will not punish you for- 
ver, nor will I always be angry with you. For the 
Spirit shall go forth from me, and everything that 
he inspires I have made. And in the same place 
he adds, 7 have given them true comfort, peace 
upon peace, to those who were near and to those 
who were afar. And the Lord said, I will heal 
them. That we may understand his mercy fully, 


hunger and thirst, their soul fainted within th, 
because they despised the law given to them. 
God and did not listen to the voice of the pri 
ets.* Because of this they were unable to rea, 
the promised rest.t To 
36. Let us keep watch and be on our guard 
he did not spare the natural branches, neiti 
will he spare you.! I am not talking about every 
body but about the negligent. This lament cà 
rightly be applied to them, Woe to those wh 
have strayed from me. It has been made manifest 
that they have acted impiously against me: They 
have abandoned me, the fountatn of living wate 
and have dug for themselves broken cisterns that 
cannot hold water. And, because they have not 
listened to his judges, let them hear God saying; 
have set watchmen over you. Listen to the sound 
of the trumpet. And they said, We will not listen; 
Where does this unbelief come from? Is it not 
because they got familiar with strangers and did 
not resist them? In yet another place, the Holy 
Spirit says through the prophet, J am the Lor 
your God who fashioned heaven and created 
earth, whose hands formed all the heavenly host. 
I did not show you these things so you could walk 
after them. And he gave the same admonition 
through Moses, saying, When you look up to 
heaven and see the sun and the moon and the: 
stars and all the array of heaven, do not let your- 
self be misled into adoring them. For I am God 
who led you out of Egypt; and you know no God: 
but me. And there is no one who can save besides; 
me. Iam the one who fed you in the wilderness; ` 
in an uninhabitable land. And they were filled to 
satiety, and their hearts grew proud. So they for-: 





heaven ts raised on high, and the foundation of 
the earth is lowered, I will not reject the race of 
Israel for all that they have done.! 

* 88. And since the kindness of our Lord and 
Saviour is so great that he calls us forth to salva- 
tion, let us turn our hearts to him. * For now is the 
time to wake up from sleep.! Night has passed 
and day approaches. Let us therefore give up the 
works of darkness and put on the armor of light.? 
And let us conduct ourselves honorably, as in the 
day. My little children, first let us love God with 
our whole heart; then let us love one another.? 
: Keep in mind the precepts of our God and Sav- 
. iour, in which he says, My peace I give to you, my 
: peace I leave you. I do not give you peace as the 
"world does. Now, on these two commandments 
: the whole law and the prophets depend. 
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The children of this age put their confidence in 
this- age, since they are from the world, and the 
; rld. loves its own. Those who are God’s children, 
however, should remember this word of the Gos- 
pel, Ifthe worid hates you, know that it hated me 
first : And again, Whoever wants to be a friend of 
this world, becomes an enemy of God. And again, 
You will have tribulations but be brave; I have 
overcome the world. And again, Happy those who 
mourn, for they shall be comforted.? Happy those 
who hunger and thirst for righteousness, for they 
hall be satisfied. Happy those who suffer persecu- 
jon for the sake of righteousness, for theirs is the 
ingdom of heaven. On the other hand, what is 
aid about the sons of night? Is it not this? Woe to 
jou who are rich, for you have received your con- 
"solation. Woe to you who are full now, for you 
‘shall go hungry. Woe to'you who laugh now, for 
you shall mourn and weep.? 

=. 49, Let us, therefore, avoid the friendsbip of 
‘the world, *! that we may deserve to hear, Weep- 
ng shall linger through the evening, and joy 
: [shall come] zn the morning. The Lord heard and 
took pity on me. You have stripped off my sack- 
cloth and wrapped me in gladness.? Which one of 
the saints passed over the road of this world with- 
out mourning and sadness? Jeremiah said, I did 
not sit in scoffers’ company but trembled before 
your hand. I sat alone, because I was filled with 
bitterness.” David, too, writes, As one mourn- 
ing and sorrowful, so was I brought low. Walking 
in their footsteps, we [shall] understand that our 
salvation is in a time of tribulation,* and that the 
promise of the prophet is fulfilled, who said, 
: Those who are in distress for a time shall not be 


39, If anyone living under a [house-] master 
a house of the monastery, and lacking none of 
things he is allowed to have in the monastery 
has a father and brother and a close friend; } 
not to receive anything at all from them, neit] Ä 
tunic nor mantle nor anything else. But if j it 
proved that he has less than what is prescribe 
the entire fault and punishment shail fall on 
[house-] master. : 
40. Therefore, you who are the fathers of 
monasteries, if you see that any [brothers] lac 
something and are hard pressed, do not negle 
them,! knowing that you shall render an accoun 
for all the flock over which the Holy Spirit ha 
placed you, to watch over and to shepherd th 
Church of God, which he bought with his ow 
blood. Therefore, we who are stronger show 
bear the infirmities of those who are weaker, an 
should not please ourselves but our neighbor, fo 
the sake of hts good and edification. For Chris 
did not please himself, but, as it is written, TI 
taunts of those who insulted you fell on me. An 
again, I do not seek my own advantage but t 
of all, that they may be saved.” a 
41. Now, if our Lord and Saviour so ordainec 
and if the saints so lived, and if our fathers so 
taught us, then, let us arise from sleep and do 
what has been prescribed for us. For, everything 
that was written was written for our instruction; 
that through patience and the consolation of the 
Scriptures we might have hope. May none of us be 
the cause of another's failure, and may we not envy 
those who prosper in their way. After they have ac- 
quired all the things necessary for the body, they 
will not carry anything with them when they die. 
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abandoned. If tribulation is for a while and shall 
not last forever, let us sow in tears, that we:m:; 
reap in joy, not growing weak, for we know. tha 
the Lord rescues his worshippers from trial: ` 
43. The Lord is our father.* The Lord D ‘où 
judge. The Lord is our ruler. The Lord is: ou 
king. The Lord himself shall save vs" If wei 
glect his precepts, we shall remain in distress. Fo 
he himself says, Those who follow me shall poss 
the land and inherit my holy mountain. Wei 
shall possess this mountain, if we fulfill his ] | 
and listen to what is said, Make your ways clea 
before him.* And again, Remove the obstacl 
from the way of my people. t And in another plac 
Expel the corrupt one from the council and strife 
shall go out with him. The man who calls a just 
man unjust, and the man who declares an unjust 
man just, both are unclean in the sight of Göt 
Let us be on our guard that this is not said about 
us too: Their sons have been estranged from them. 
And this, The daughters of Zion were haughty 
and walked with an outstretched neck and prouc 
eyes, thetr dresses trailing at thetr feet, dancing a 
unison with their feet. And again the word of the 
prophet serves for our correction, saying, Ho 
has Zion, the faithful city that was full of judge 
ment, become a harlot? Where justice is asleep 
there are now thieves. And, The people, wh 
knew [the truth], had commerce with a harlot 
and you Israel, shall not go unnoticed. 
If we recite the divine [words], we will be able 

to say what David did, I will rejoice in your 
words, like someone on finding a vast treasure. 
And, How sweet to my palate are your word 
sweeter than honey and honeycomb to my mouth. 


"Your judgements were the theme of my song in the 
Land of my sojourn. And in another place he said, 
: "have not placed any wicked thing before my eyes, 
‘and I hated those who did evil.“ And, The perverse 
“heart did not stay close to me, and I gave no recog- 
“nition to the wicked, as they parted company with 
‘me. I persecuted the man who secretly slandered 
“his neighbor." I did not eat with the man of 
‘haughty eye and insatiable heart. My eyes were set 
‘on the faithful of the land, to have them sit with 
me. 
… 44, Let us imitate the example of all these men, 
that there may be peace and righteousness in our 
days,* and that what we read in another place 
may not happen to us: Thorns and briars shall 
spring up on the soil of my people. Rather, let us 
clean the fallow ground for ourselves and not sow 
among thorns. 

And, once we have kept the commandments 
which were given to us, it will be manifest that we 
love God, as divine Scripture testifies in another 
place, He who hears my commandments and 
keeps them ts the one who loves me. And he who 
loves me is loved by my Father, and I shall love 
him. And my Father and I shall come and make 
our dwelling with him, and I shall show myself to 
him.‘ And, You are my friends, if you do what I 
command you. Let us take many words with us 
and return to the Lord our God and say to him, 
. You are able to forgive [our] sens, that we may re- 
: ceive good things. Let us offer him the fruit of our 
hips. * Then, our soul will rejoice within us.t 

















and negligence, and, brought back to our former 
[ways], might say, Assur well not save us. We will 
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onscience, being despoiled of the garments in 
hich he clothed us. He led us into the contest to 
ht according to the rules, let us not be over- 
‘come by our enemies.* And once we have reached 
the time for us to leave the body, let us not be- 
come enemies of our Father for serving [earthly] 
treasures in such a way that we who ought to at- 
ain freedom of soul through fasting and afflic- 
tion of the body would dedicate ourselves to the 
flesh and to pleasures, to fancier clothing and 
softer bedding.* Then not only would we our- 
selves be lost; we would lead to ruin others who 
could have profited from our example. This was 
written about them, You have not received the 
spirit of servitude again in fear, but the spirit of 
“fortitude and love and purity. Again, Food does 
“not make us pleasing to God; for, neither if we 
: eat, shall we gain more; nor if we do not eat, shall 
“we lose something, Because the kingdom of God 
“ts not food and drink but righteousness, peace 
and joy in the Holy Spirit. The man who serves 
. Christ in this way pleases God and is approved by 
„men. Isaiah also says, Those who wait for the Lord 
"shall renew their strength. They shall put on wings 
like eagles. They shall run without growing weary. 
They shall walk without getting hungry. There- 
fore, he shall raise up a sign for the nations and as- 
semble the fugitives of Israel. Know this: They 
shall come swiftly; they shall not grow hungry or 
sleepy. They shall not sleep, nor shall they remove 
the belts from their waists or undo the straps of 
their sandals. Their arrows are sharp and their 
bows bent. Their feet are like the firmest rock; the 
wheels of thetr chariots, like a whirlwind. They 
| Shall attack like lions; they shall stand ready like 
lion cubs. 


not ride horses, and we will not say any more 
Our gods are the works of our hands. God, who. 
within you, shall take pity on the people: T wilt 
restore thetr dwellings. Then, he shall say abou 
us once again, I will love them openly and tu ` 
my anger from them. I will be like dew. Israel 
shall bloom like the lily and thrust out his roots 
like Lebanon. His branches will spread out; and 
he will be like a fruitful olive tree, and his fra 
grance like incense. They will come back and si 
each one in his tent. They will live and be strengt 
ened with wheat. Their fame shall flourish like a 
vine; Ephraim, like the fragrance of incens 
What has he to do with idols? I have brought him 
low, now I will comfort him. I am lke a thick 
juniper, his fruit was produced from me. Who is 
wise and understands these things, who under 
stands and hnows them? And would that we too 
might be able to bear fruit from him, for withou 
him no good work is possible. 
46. Let us return to the Lord, that he may: sa 
of us too, J will no longer remember their sins an 
iniquity. Let us not abandon the law of God; 
which our father received from Him and handed 
down to us.! And let us not value his command: 
ments cheaply, lest this lamentation be made. 
over us: How has gold become tarnished and 
good silver changed; how have sacred stones been. 
scattered at the corner of every street? After the 
many labors our Father undertook for our salva: 
tion, offering himself as a model of virtue, boast- 
ing over us among the saints with these words, 
‘These are my sons and my people; they are my 
sons and they will not deny me’ — after such a tes- : 
timony, let us not lose the confidence of a good i 
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form the one people of God—as it is written, J 
will take them, one man from a people, and two 
Som à family, and I will bring you to Zion, and I 
will give you shepherds after my own heart who 
shall feed you with discipline — after that, let us 
not break the bonds of charity, lest it be said of 
us, 4 son honors his father, and a servant his 
See If I am a father, where is my honor? If I 
am a master, where is my fear?! 
48. Therefore, let our heart cry out to the 
Lord. May the walls of Zion flow with tears like a 
orrent day and night.! Give yourself no relief, 
grant the apple of your eye no rest. Rise and give 
“praise in the night, at the beginning of your 
“watches. Pour out your heart like water before 
‚the Lord. Stretch out your hands to him for the 
lives of your children, who have fainted at the 
"mouth of every exit.* May this not be uttered 
'against us, The earth mourned and was corrupt- 
ed; the heights of the land mourned. The land 
“sinned because of its inhabitants. For they aban- 
doned the law and violated my precepts, my ever- 
lasting covenant. Therefore, a curse shall con- 
sume the land because its inhabitants sinned and 
: few men shall be left. May our wine and our 
vines not mourn too. And may those who earlier 
rejoiced with their whole heart not sigh. And this 
could be said of us, They invented madness in the 
house [of God], and were corrupted as [on] the 
. days of the hill. And this, The booty comes from 
you. And, For you said it: you have made a cov- 
enant with heil and a pact with death. 
: Avoiding these words, we believe instead that in 
his own time a star shall rise from Jacob and a man 


47. Therefore, let us be imitators of the: ai 
and not forget the formation that our Father g: 
us while he was still alive. Let us not extinguis 
the burning lamp he placed above our heads 
Walking [in] this world by the light of this [lamp] 
let us remember that it is through his zeal tf; 
God has received us into his household. He gave 
hospice to wayfarers, he showed a harbor of peac 
to those on a storm-tossed sea. [He provide 
bread in hunger,* shade in heat,* clothing n 
nakedness.* He instructed the ignorant by Spi 
itual precepts. He encircled with chastity those 
enslaved by vices and joined to himself those from 
afar. Ht 
And now, after his death, let us not forget suc 
great kindness and everlasting benefits, and le 
not turn judgement into rage and the fruits 
righteousness into bitterness, so that he would š 8 
against us, Judge between me and my vineyard 
expected it to yield fruit, but it yielded iniquity, 
not righteousness but a shout.? Then that cı 
follows in the prophetic text will fall : 

s.? It is a curse we should flee and avoid with ut 
ter zeal, by following the way of life* of those wh 
have gone before us in the Lord, our fathers an 
brothers alike, who renounced the world? an 
made their way to the Lord at an uninterrupte! 
pace and are now in possession of his inheritance 
which I am afraid we may lose through our sloth 
fulness. And so to us would that prophetic pas 
sage be applied, which says of Ephraim, He car 
ries on an oil trade with Egypt. They mingled 
with the pagans and learned thetr practices. 

After we had receivd our call to freedom® and. 
we have been gathered from separate places to 
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shall spring up from Israel who will strike, 
princes of Moab and destroy the sons of Sheth; 
Let there not be an infuriating sting and a ‘pa 
ful thorn in the house of Israel; for Jacob. wa 
made the Lord's portion, and Israel, the measur 
ing line of his inheritance.® Jeremiah says ‘else 
where, If thes law passes away from my presence 
then the race of Israel could pass away. An 
again, I will give the fruit of their toil to the jug; 
and I will establish with them an everlasting co 
nant. Their seed and descendants will be know; 





among the nations. Everyone who sees them will. 


know that they are a seed blessed by God a 
they thoroughly enjoy the gladness of the Lord. 

49. Let us then examine our paths*' and pon 
der our own steps. Let us follow the fragrance 
knowledge, ever concealing His words withi 


and walk in the law of the Lord. * And may frai 
of body and prolonged effort not frighten 


away. Our fathers and the prophets, where are 


they? Shall they, as it is written, lve forever 


Receive my words and my ordinances, which I 
commanded through my Spirit to my servants, 
the prophets, who were with your fathers. May we. 
experience the unspeakable kindness of our God; 
who, to this day, urges us to repentance,? saying,- 
Shall the man who falls not stand up again, or the 
man who strays not return? Why have my people 
turned away in stubborn revolt? They chung to 
their pleasures and they refused to come back. 

If we come back to him, he shall build us up 
with his Spirit, as it is written, T'he Lord builds 


up Jerusalem, gathering Israel's exiles.’ 


50. The Apostle taught us that our commu: 
nity, the communion by which we are joined to. 
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one another, springs from God, when he said, Do 
not forget good works and communion, for God 
takes pleasure in such sacrifices. We read the 
same thing in the Acts of the Apostles: For the 
multitude of beltevers had one heart and soul, 
and no one called anything his own. They held 
everything in common.* And the apostles gave 
witness to the resurrection of the Lord Jesus with 
great power. The psalmist is in agreement with 
these words when he says, Behold, how good and 


“how delightful it ts for brothers to live together. 
‘And let us who live together in the Koznonia,? 
“and who are united to one another in mutual 
‘charity, so apply ourselves that, just as we de- 
: served fellowship with the holy fathers in this life, 
we may also be their companions in the life to 
‘come. We know that the cross of our life is also 
the foundation of our doctrine,* and that we 
must share Christ's sufferings, and we must real- 
"ize that without trials and difficulties no man at- 


tains victory. Happy the man who endures trial,’ 
for when he has proved himself, he shall receive 
the crown of life. And again, He toiled in the 
world, he shall live forever — provided we share 
his sufferings so as to share his glory. For, [Paul] 
says, 4 consider the sufferings of the present not 
worth comparing to the glory that shall be re- 
vealed in us.* And elsewhere it is written, J con- 
sidered how I might understand this, hard though 
it is for me. And again, Following you was no 
toil for me, and I did not consider the day of 
men. And in another place, Many are the trials of 
the righteous, but the Lord will rescue them from 
all of them. And our Lord says in the Gospel, The 


-one who perseveres to the end will be saved. And 


elsewhere, This is the book of the command- 
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ments and the law written forever. All wp, 
serve it shall live; those who desert it shai 
Turn back, Jacob, seize tt and walk in the > 
ance of its light. Do not give your glory to anot 
and the things that befit you to a foreign nat; 
We are happy, O Israel, that what pleases 
God has been revealed to us. Have trust, my P 
ple, O memorial of Israel.’ And again Isaia 
speaks, Rejoice, O Israel," make a feast, all yo; 
who love him. Rejoice, you who trust in him; the 
you may be suckled and be filled from the breas 
of his consolation. | 

51. Let us devote ourselves to reading’ and 
learning the Scriptures, reciting them continua 
ly, aware of the text, 4 man shall be filled with 
the fruit of his own mouth, and he will be paid 
the price of his labors. These are the [words] 
which lead us to eternal life, the [words] our f 
ther handed down to us and commanded us con- 
tinually to recite, ! that what was written might | be 
fulfilled in us: The words which I command you 
today shall be in your heart and in your soul. You 
shall teach them to your sons. You shall-talk 


about them, whether sitting at home or walking. 


abroad, lying down or rising. You shall write 


them as a sign on your hand, and they shall be: 
permanently before your eyes. You shall also: 
write them on the doorposts and thresholds of 
your houses, that you may learn to fear the Lord: 
all the days of your life. And Solomon, indicat- 
ing the same, says, Write them across your heart. 

52. Consider by how many testimonies the `` 
word of the Lord urges us to recite the holy Scrip- ». 
tures that we may possess through faith what we. 


have repeated with our mouth.! It is good for a 
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10 bear the yoke from his youth. ? He shall sit 
e and be silent because he shall lift the yoke 
n s himself. He shalt offer his cheek to the strik- 


= Young man, rejoice in your SESCH Let 
r heart be glad in the days of your youth. And 
] Ln the ways of your heart without blemish, 


pproach when you will say: They do not please 
ne; before the sun and the light, the moon and 
he stars grow dark, and clouds return after the 
ain, in the day when the guards of the house 
tremble and men of courage are overthrown; 
when the women cease grinding, because they are 
uced to a few; when women who look through 
the windows are kept in darkness and the street 
doors are shut; when the voice of the woman who 
is grinding becomes weak; and men jump at the 
chirp of the sparrow, and all the daughters of 


song are brought low. They shall look from a 
height and see terror on the way. The almond 


tree blossoms, the locusts grow fat, and the caper 
bush is cut down, for a man has gone to his ever- 
lasting home, and the mourners go about in the 
street, before the siluer cord has snapped, and the 


. golden trinket is broken, and the pitcher is shat- 


tered at the fountain‘ or the pulley stopped at the 


"well and dust returns to the earth as it was, and 


the spirit goes back to the Lord who gave tt. 


Lm 3:27-28. 


Qo 12:1-7. 
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It is likewise written in the Gospel, Childr 
have you any food? Cast to the right of thi shi 
and you will find some, And again, Every 
and little child who today does not know: goo, 
from evil shall enter the good land. And again 
Every male that opens the womb shall be calle 
holy. And in the Gospel, And the boy went o 
growing and he made progress before God an 
man.* Joshua also, the servant of Moses, wa: 
youth, and did not leave the tent of God.f W, 
read also what is written about David, 4 boy 
fair color, with fine eyes. Timothy, too, while sti 
a boy and a young man, was taught sacred Scrip 
tures that he might come by way of their path 
faith in the Lord and Saviour.* And, because 
was instructed,t we read of Daniel that he w: 
called a man of desires.** Joseph was the m 
beloved of his father,® because he kept his con 
mands, and, when he was only seventeen years 
old, he considered his father’s orders the law > 
his life. 

53. I have unfolded all these things that; con: 
sidering the lives of holy men, we may not be 
tossed about by every wind of doctrine, 7 ` but that 
we might struggle on and set their way of life as 
the model for our own life, so as to be God's spe- 
cial people. And let us not grieve the Holy Spiri 
with whom we have been sealed for the day of re 





demption.? Let us not quench him in ourselves. 
nor treat the prophecies with contempt,? lest we: 
fail to provide a place for the Spirit who wishes to. 
dwell in us.* Let us fear no one but God," who is. 
the avenger and judge of every deed. He is holy 
with the holy, and innocent with the innocent: 
man. And he says, I love those'who love me. Those 
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lock for me shall find joy. And he says else- 
‚here, Jf you walk perversely against me, I will 
k perversely against you. 

54. Let us not be angry with one another.* 
ven if anger overcomes us, we do not sin by our 
jger,! if we repent! it before sunset. Let us 
emember that we were commanded how many 
ines we must forgive the man who sins popu 
js, *? and fo leave our offering before the altar,t 
or it will never be received unless it is made ac- 
eptable by reconciliation. Then we will be able 
‘to say, Forgive us our debts as we forgive those 
"who are in debt to us.? And the Apostle ordered, 
Jf anyone has a complaint against someone, let 
‘him forgive him as Christ forgave us. Let us be 
disciples of the meekness practised by all the 
saints, especially by David, of whom it was writ- 
ten, Lord, remember David and all his meehness; 
nd Moses, of whom we read, he was the meekest 
man on the whole earth. And the Lord speaks 
about the meek and the gentle in the Gospel, 
Happy the gentle, for they shall possess the earth. 
It is a sign of great wisdom to possess meekness 
and to hear, Be wise, my son, that my heart may 
be glad. And again, Be imitators of God like very 
loving sons. And Be perfect just as your heavenly 
Father who is in heaven is perfect. And elsewhere, 
Be holy because I am holy, says the Lord. 

55. Reading these testimonies, let us sow jus- 
tice for ourselves, that we may reap the fruit of 
life. Let us light the lamp of wisdom, for it is time 
to get to know God, until the fruit of justice is 
given to us. Behold, now is the favorable time 





and the day of salvation.! And truly, according to 


what is written, Love zs the fulness of the law.? 


213 
Pr 8:17. 


Lv 26:23-24. 


Mutual 
forgiveness 
and meekness 
+ CE. Qo 7:9, 
tef, Ps 4:5. 
*Cf. Eph 4:26. 


*Cf. Mt 18:21- 
22; 
Lk 17:4. 
tMt 5:23-24. 


Mt 6:12. 


Col 8:15. 


Ps 132(131):1. 
Cf. Nb 12:3. 


Mt 5:4. 


Pr 27;11. 

Eph 5:1. 

Mt 5:48. 

Lv 11:44; 19:2. 
Brotherly love 
Cf. Pr 11:18. 


[m 3:18. 


2 Co 6:2. 
Rm 13:10. 
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2 In 4-5. 
1 Jn 4:21. 


*] In 3:12-14. 


*1 Jn 4:7. 


Epilogue 
*Rm 15:15. 


Ac 20:31. 
1 Th 4:1. 
Ac 20:20.27. 


Ac 20:32. 


2 Tm 4:6-8. 
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John joins in agreement with this, We: 
ceived this commandment from the Father. 
we love one another. And, The man wi 
God, loves his brother. Not like Cain, who 
from the evil one and killed his brother. An: 
did he kill him? Because his works were evil, w 
his brother’s were good. Let us not be surprise 
brothers, d the world hates us. We know that y, 
have passed from death to life, because we lou 
the brothers.* Therefore, let us love one another. 
56. I will tell you something more daringly 
my dearest sons, since God has entrusted me wit} 
the flock following your way of life, the holy K 
nonia. I have not ceased to admonish and tea 
each of you with tears,! that you might be ple 
ing to God. And I have not held back from sayı 
anything I considered useful for you.? And now 
commend you to God and to the word of. 
grace; [to God] who has power to build you u 
and to give you an inheritance among the saints. 
Be vigilant. Strive with all your might and atten 
tion, that you not forget your resolution, but fu 
fill what you know you have promised. I will soo 
be offered up, and the time for my dissolution 
at hand.* I have, for [my] part fought the goo 
fight, I have finished the course. I have kept th 


man, because he will bring every deed to judge- 
ment in everything which was neglected, whether 
| ; ood.or evil, 5 i Qo 12:13-14. 
was S | 


Notes to the Testament of Horstesios 
(Hors. Test.) 
= Test. 1 "This sentence is quoted by Pachomius in Pach. Instr. 1: 16. 


Hors. Test. 2 'This sentence is quoted again below, 420. 
eg The same expression: ‘fathers and brothers’ is found again below, 143 and 
47. 


ors. Test. 3 ‘This is an allusion to Paul's handling of a case of incest at Corinth. 
2 According to Draguet Fragm. 1: 6, Pachomius established the rule that a 
sinner should not be expelled from the monastery, lest he ‘be abandoned into 
the hands of the devil’. 


Hors. Test. 4 !The same quotation from Lm 3:40-41 is found (with slight 
^" variants) in Pach. Letter 10: 1; Theod. Instr, 3: 38; and below, 79. 

The text is applied to Pachomius. | 

1... poma sollicita germinans’ does not correspond either to the Vulgate 
(non erz sollicitum, nec aliquando desinet facere fructum) or to the Sep- 
tuagint (oÙxi...Enpavônoetar, abv TO óo ävaroiñc adtfic 
Enpavôoeta). It must be a mistake by either Horsiesios or Jerome. 

“The Latin text: ‘Graue cor in omnibus, et homo est’ hardly makes any ` 
sense. H. Bacht (Das Vermüchtnis, p. 65) notes that the copists had some pro- 
blems with this text, as we can see from the variant ‘kominis’ instead of ‘in om- 
nibus’. Jerome's (or Horsiesios’) misinterpretation is found also in the Sep- 
tuagint and Symmachus, as well as in the Itala and in the Syriac versions. On 
the basis of a false vocalization they all read enosch (man) instead of anosch 
(perverse). The meaning of the Hebrew text is: "The heart is more devious than 
any thing, perverse too.' 

Jer. 17:10 is quoted again below, 127. 


Hors. Test. 5 "The expression ‘our father’ obviously means Pachomius, as does 
Apa or 'ApBà in the Coptic or Greek texts when used without any person's 


faith. As for the rest, the crown of righteousness name. 
. TE *We find the same recommendation in Theod. Instr. 3: 5. See also Am. Let- 
has been reserved for me, which the Lord, the ter 34. 


righteous Judge, will give to me on that day—not ®Ps 19(18):7-8 is quoted also in Hors. Letter 4: 5. 
only to me, but to all those who have loved his 
righteousness® and have carried out all the com: 
mandments of [our] father. The end of the dis: 
course; listen to all of it. Fear God and keep his 


commandments, for this is [the duty of] every 


Hors. Test. 6 'The same text from Rm 13:11 is quoted again below, 1438-41 and 
by Pachomius in the Proemium of Jud. 
?Horsiesios quotes 1 P 5:8-9 very freely. 1 P 5:8 is also quoted in an Instruc- 
tion by Theodore in Gt! 135, and there are clear allusions to it in Pach Instr. 1: 
. .10 and 28; Pach. Fragm. 1: 2; and Theod. Instr. 3: 19. 
*This theme of the imitation of the saints is important in pachomian 
spirituality. See P. Tamburrino, ‘Les saints de l'Ancien Testament dans la Iére 
catéchèse de saint Pachóme', in Melto 4 (1968) 33-44. 
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«This text is quoted again below, 154 and in Draguet Fragm. 1: 5. 


*The curious expression: “Let us understand the hair of our head Qi sThe same text is quoted twice by Pachomius, in Pach. Instr. 1: 6 and 


way’ is a direct quotation of Pach. Letter 1: 3. 


5... that there may be... written’ is a mn from Pach. Lette EE 
Actually, i in his sentence ‘Let us understand . .. written’ , Horsiesios combing ae NU | SE | 
a quotation from Pach. Letter 1: 3 (And you, as a wise son, know the bh | xe ors. Test. 10 We find the same eschatological perspective in Pachomius; see 


your head on the journey . . .") with one from Pach. Letter 5: 2 (‘If yo "holt 
the hair of your head and find the ointment running down your beard i: 
collar of your robes you will be able to accomplish all that has been written 


- Pach. Instr. 1: 49-60 and his third, fourth and fifth letters. 
- Theodore uses this text three times; see G! 132 and Theod. Instr. 3: 10 
and 20. 
~ 8This text, which is the conclusion of the Book of Qohelet, is used by Hor- 
"siesios to end his Testament (see below, 156) and to end one of his letters (see 
- Hors. Letter 1: 6). The expression: ‘in omnibus quae neglecta sunt’ that we 
have here in Jerome's translation corresponds to the Coptic text in Hors. Let- 
ter 1: 6: etbehób nim eauollou eroou. 
42 Co 5:10 and the very similar text of Rm14:10 are used or alluded to very 
' often; see below, 1417 and 21 and Hors. Reg. 5 and 31; see also Pach. Instr. 
1: 26 and 38. 
5Cf. Inst. 13 and 17. 


Hors. Test. 7 ‘In the expression ‘duces et praepositi: monasteriorum ac dom T 
the word monasteriorum relates to duces and the word domorij 
raepositt. The meaning is: 'duces monasteriorum et praepositi domorum 
KC 18 are directed to various groups of superiors. See B. Steidle; De 
"Obern-Spiegel" im “Testament” des Abtes Horsiesi'. *: 
*We have here an indirect witness to the use of a secret alphabet or a o 
language among the Pachomians. As H. Quecke has noted (Die Briefe 
Pachoms. Griechiescher Text, PP. 28-29) if the characters we have here r 
ly mean groups of monks, Horsiesios' use of the characters is closer to tha ^0 
the Historia Lausiaca than to that of Pachomius' letters. R. Weijenberg: 
his review of H. Bacht's Das Vermächtnis (Antonianum 49 (1974) 394f£: 
quoted by H. Quecke, Dze Briefe, p. 28, n. 4) thinks that the characters h 
to be understood as figures: twenty, ten or five or one’. This seems to us 
probable since the expression 'to say it in plain language' (ut zn comm 
dicam) obviously refers to a mysterious mode of speaking. 
*' The same quotation is found again below, 116, as well as in S? 7 and Inst 
18. 


Hors. Test. 11 !See above, 110, n. 4. We have here a combination of Rm 14:10 
(‘We must all appear before the tribunal of Christ’) and 2 Co 5:10 (‘We shall 
all have £o stand before the tribunal of Christ’). We find the same combina- 
tion in Hors. Reg. 5. 

"This seems to us to be an accurate — if not the most literal — translation of 
"fratribus qui reputantur in plebem". 

*Gal 6:2 is quoted also in Am. Letter 3 ánd in Pach. Letter 5: 11. 

“Et nos habemus depositum a Deo traditum, conuersationem fratrum". 
: _ The expression conuersatio, so important in the Rule of S. Benedict (v.g. in 
Hors. Test. 8 !This seems to us to be the meaning of: Sunt aliqui leid Dom TA Yu oo age 1 the i ee T N "UR Greis 18; Leg. 
semetipsos ut uiuentes iuxta mandatum Det ...; but the text is not entire} Boon, pp. 18,3; 60,8; 75,10; 74,3; 105, 20; 140,17; 145, "s 4147.10. y 
clear and H. Bacht finds a different meaning: ‘Manche [Obere] sind zwar fü; difficult to say what was the Greek or Coptic word used in ve original SN 
ihre eigene Person darauf bedacht, nach Gottes Gebot zu leben; aber. Only in one of the cases mentioned do we have the Coptic parallel, where we 


(Das Vermáchtnis, p. 75). 
2With H. Bacht (Das Vermächtnis, p. 75, n. 27), we read lanis operim: read sooun (knowledge). 


instead of lanis operemini (Boon, p. 113, 10). So did Benedict of Aniane 
Codex Regularum, PL 103: 455D. 
*We find clear allusions to this text of Ezechiel in S! 25 and in Pach, Instr 
1: 2. 
*The original meaning of Is 3:12 in the Hebrew Bible is quite differen: 
"Your rulers mislead you and destroy the road you walk on'. 
5t... et principes tui in tempore comedunt in fortitudine: the meaning ` 
not entirely clear. E 





Hors. Test. 12 'The expression opus Dei means monastic life in general, or the 
whole of the ascetic effort of the monk, as in all the early monastic writings. It 
does not yet have the meaning of ‘Divine Office’ it will have in the Rule of S. 
Benedict. See I. Hausherr, Opus Dei’ in Miscellanea Guillaume de Jerpha- 
nion I, OCP-13 (1947) 195-218. 

*' Pater noster qui primus institutt coenobia’: About Pachomius considered 
the founder of the Koznonza, and for a justification of our translation of 
coenobia by Koinonia, see Theod. Letter 1: 2, n. 4. 

The assimilation of Pachomius to s. Paul is found also in Theod. Letter 
l: 2. 





Hors. Test. 9 ‘This text is quoted again below, {13. 
?'Sedentes in locis humilioribus, in quibus pater noster praecepit penitus 

non sedendum, caueant praepositi domorum, ne...’ We translate literally;. 
although the meaning of the sentence remains obscure. It is not clear what 

the loci humiliores are. O. Schuler (in B. Steidle and O. Schuler, "Der 
"Obern-Spiegel" im "Testament" des Abtes Horsiesi, p. 32) understands by 

this expression the storeroom or cellar, and refers to Inst. 18 (Boon p. 58, 10) 

but his translation (‘Die Vorstehere der Haüser sollen sich hüten, in Vor- 
ratsraum zu sitzen... ) does not respect the structure of the Latin sentence. 

*Cf. same idea in Theod. Instr. 3: 11. 





Hors. Test. 13 !Ps 107:41 is quoted again by Horsiesios in Hors. Letter 1: 3 and 
4: 5. See also Theod. Letter 1: 4. 

"Same quotation below, 156. 

"The same text is quoted in different words below, 156. 

4The same expression of s. Paul (‘weak with those who are weak’) is found 
in Am. Letter, 21). 

"CT above, 110 and Inst. 13: "When a sin is committed among the men in 


en vee 
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‚sine murmuratione et cogitationibus uariis., These cogitationes uariae 
d. ‘Ph 2:14: xopic... OwAoyvwphOv; Vulgate: sine... haesitationtbus) 
played an important role in the ascetic psychology of the early monks. See H. 
Bacht, ‘Die frühmonastischen Grundlagen Ignatianischer Frómmigkeit. Zu 
einigen Grundbegriffen der Exerzitien’, in F. Wulf, Ignatius von Loyola. 
. Seine geistliche Gestalt und sein Vermächtnis, (Würzburg, 1956) pp. 239- 
246; J.-C. Guy, ‘Un dialogue monastique inédit rept Àoyoudv’, in RAM 33 
(1957) 171-188. 
^. 5We find the two members of this quotation in an inverted order in Theod. 
Instr. 3: 4; and an allusion to the same text, zbidem, $30. There is another 
mention of the 'arrows of the devil' in SBo 14. 

$Same quotation in Pach. Instr. 1: 22. 

"The same text occurs below, 153. We find a similar recommendation not 
to grieve the Spirit, in Pach. Instr. 1: 45. See also SBo 101 and Am. Letter 


25. 
Same expression from 1 Th 1:4 in SBo 107. 


one of the houses, if the housemaster, seeing the fault does r not n ti 
steward, it shall be done to him according to their canon’. 


Hors. Test. 14 Cf. Theod. Instr. 3: 30: ‘Let us fear greatly lest for neg ge 
soul be brought to destruction which could have been saved.’ See also tbid 
n. 2, | 
*We find the same combination of Mt 24:45 and 49 quoted i in is mil 
context in Pach. Letter 3: 3. There is also an allusion to Mt 24:51 i ; 
Instr, 1: 55. 
*Horsiesios ends one of his Instructions (Hors. Instr. 4: 2) with this 
tion, used in the same manner. See also SBo 114, where this text is app 


Pachomius. 


Hors. Test. 15 ‘Horsiesios replaces ‘hope’ by ‘faith’ in the text of 1 P 5 15 
21 Th 5:14 is quoted also in S! 25; the expression ‘comfort the weak’ 

found also in Hors. Letter 3: 5. 
*'Do not drive your children to anger’ is used by Pachomius in Pach. Letter 


5: 10. 


| . Fest. 20 ! Note the depth of this doctrine on chastity, based belief i 
41 Co 10:33 is quoted again below, 140, and in Hors. Letter 3: L Hors. ‘E E EE 


God’s presence in our bodies. 

The same quotation occurs in Am. Letter 3. 

+The same quotation occurs in $? 7. 

“The same quotation occurs in SBo 194. 

*Horsiesios makes reference more than once to this parable; see Hors. Reg. 
3; Hors. Letter 3: 1; 4: 4; Hors. Test. 20. There is also a reference to it in SBo 
118 and another in Pach. Instr. 1: 51. 

‘This text is used by Theodore in SBo 187. 


Hors. Test. 16 ‘Cf. above, 19. 
*This text was quoted above, $7. 
*We find another allusion to 1 P 1:17 in Pach. Fragm. 3:3. > 
+., anything mortal or shameful’ probably refers to sexual sins, again 
which the pachomian monks were warned. 
5C£. Inst. 13 and 17. See also above, 1110 and 18. 


Hors. Test. 17 The Good Shepherd i is given as a model to superiors in The: 

Instr. 3: 30. In G! 54 Pachomius is said to visit the monasteries day and Me 
‘as a servant of the Good Shepherd’. 

*This verse is quoted by Pachomius in Pach. Letter 3: 4. 

‘Same expression in SBo 26 and Paral. 41. 

*We find the same application of In 21:15-16 made by Theodore i CR: 
135. It is interesting to see how Horsiesios relates the role and the authority 
the superior of a monastic community to the mission given to Peter by th 
risen Lord; see P. Tamburrino, 'Koinonia', pp. 13-18 and A. de Mini JL 


Monastère’, p. 34. 


Hors. Test. 21 ‘On the importance of renunciation in pachomian spirituality, see 
Pach. Instr. 1: 41, n. 1. 

*This expression from Gn 14:23 is used with the same meaning in Pach. 
Instr. 1: 58. It is used also, but with a different meaning (nothing should be 
neglected) in Hors. Reg. 30. 

5See Pr. 38; 40; 41; 42; 43; 53; 81; 105. The expression languor corpusculi 
is found also in Pr. 5 and Inst. 12. On the care for the sick brothers, see Pr. 
40-47; 92; 105 and 129; Pach. Letter 5: 2 and Hors, Reg. 24. See also B. Stei- 
dle, ‘“Ich war krank, und ihr habt mich besucht" (Mt 25,26), in Eud 40 
(1964) 443-468; 41 (1965) 36-46; 99-113; 189-206. 

*Cf. P. 87-88; Inst. 18. See also below, $46 (‘let us not... dedicate 


Hors. Test. 18 3°... praecepta maiorum: it can mean either ‘the precepts of th ourselves ... to fancier clothing and softer bedding’). 


elders' or ‘the precepts of the superiors'. We often find this ambiguous mean 
ing of maiores in the Pachomiana latina. S 
*The same quotation occurs below, 147. 
*This expression from Rm 8:17 is quoted by Theodore in SBo 186 (= Gt 


142). 


Hors. Test. 22 1Cf, Pr. 81. 
*] Co 11:22 is quoted below, $129. 
Cf. Pach. Instr. I: 59; Hors. Instr. 1: 3. 
*'In coenobio': see above, 112, n. 2 and Theod. Letter 1: 2, n. 4. 
’The same example of the rich man is given as a warning by Pachomius in 
G! 91. 
*Part of this text is quoted in a different context in Theod. Letter 2: 1. 


Hors. Test. 19 ! The rank (ordo) in the community was important, and the Rule 
often stresses its respect; see Pr 13, 20, 63, 65, 131, 136, 137. See also F. van 
Beneden, 'Ordo. Über dem Ursprung einer kirchlicher Terminologie’, 
Vigiliae Christianae 22 (1969) 161-179. 

*The expression ‘ibera servitus is probably inspired by 1 Co 7:22 which i is 
quoted in Hors. Letter 3: 1 and in Theod. instr. 3: 19. * 

*'The same text is quoted again by Horsiesios in Hors. Letter 3: 1. See als 
Theod. Letter 1: 2 with n. 1. | 


Hors. Test. 23 !Dt 15:8 is quoted also by Theodore in Theod. Letter 2: 4. 
*Horsiesios often assimilates the community to the chosen people of Israel. 
"We follow the punctuation proposed by H. Bacht (Das Vermächtnis, p 
121, n. 112): in Boon’s text, a comma should replace the period after ‘estis’ 
(p. 125,9). The ‘quaproper’ of line six begins a sentence that is finished by 
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‘nos invicem amare debemus . 

5 and 4: 8, R 

, “discipuli coenobiorum': cf. similar expressions in Theod. ies 

. while making it plain to all who see them: "We are sons of the holy voc. 

tion of the Kornonia”:. and Theod. Instr. 3: 27: ‘We have Sürround 

ourselves with a saving est which is love for God's law and for the Vas 

tion of the Koinonia ... so that all... may know that we are disciples ot 
Christ, so as to love one another without h 


ocrisy.' On the translatio 
coenobia by Koinonia, see above, $22, n. 4; 412, n. 2 and Theod. Letter. E 
n. 4. 


', Jn 13:35 is quoted again in Hors, Le 





Hors. Test. 24 "CT Jud. 16: ‘If someone agrees with sinners and D e omeone 
else who has committed a fault, he shall be accursed before God and: me 

and shall be very severely rebuked.’ B 
*Same quotation in Pach. Letter 3: 6, where it is also related to drunk 





ness. 
*Cf. Leg. 14. 
*Cf. Jud. 10. 


5Rm 14:4 is also partly quoted in Pach. Instr. 1: 12. 
Hors. Test. 25 ‘This is a very free quotation of Jude 23. The original téxt | 
"When there are some to be saved from the fire, pull them out; but there are 
others to whom you must be kind with great caution, keeping your dista 
even from outside clothing which is contaminated by vice'. A 


Hors. Test. 26 'Cf, Pr. 113: 'No one shall take anything on trust from anothe: 
man, not even from his own brother.’ See also Pr. 98 and Leg. 7. . 
*It j is not clear whether what is meant is an excommunication fróm the 
eucharistic celebration (of which we have a few examples in the Life) or from 
the celebration of the Passover at Easter time (of which no case is mentioned 
in pachomian sources). eus 
See Pr. 70 and Leg. 15. We find something similar in G ! 59, whéré he 
last redactor of G! complements his source borrowing directly from the Rule 
G? 110 where Pachomius himself is described following these regulatio 
faithfully is also a paragraph without any parallel in SBo and ee " 
Rule. 
‘See Pr. 113. 
5Ga 5:13 is quoted again by Horsiesios in Hors. Letter 3: 1, and the same 
call to liberty is expressed here below, 447. See also SBo 105 and 107, = 
Pach. Letter 7: 1. 





Hors. Test. 27 ‘Cf. Hors. Instr. 4: I, n. I. 

2 This theme of the reward according to each one's work is frequent; see 
Pach, Letter 5: 12, n. 2. 

‘Jr 17:10 was already quoted above, 44. 

*Pachomius also quotes Ps 39(38):6 and Lk 12:20 together, and in a similar 
context, but in an inverted order: Pach. Instr. 1: 52. 

''diuitiarum sarcinam’: compare this with the beginning of this same: 
where ‘ail the saints and those who served God are said to have” put down the 
‘whole load of the world’ (saeculi sarcinam). 

éWith H. Bach (Das Vermächtnis, p. 135, n. 136) we read ' contenti simus’ 
instead of ‘contenti sumus’. 

































Hors. Test. 29 


Hors. Test. 30 
see Jer. Pref. 1, n. 6. 


“Hors. Test. $1 


which seems to be the best approximation of a Latin phrase that hardly 
makes any sense: 


Hors. 
paruulus .. .' 


Hors. Test. 33 


. Hors. 


Hors. 
. Hors. 


Hors. 


Hors. Test. 39 
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Hors. Test. 28 'Same quotation in SBo 108. 


?'conciliabula monachorum" the expression is somewhat surprising. But 


Jerome makes great use of diminutive forms of words. See examples in H. 
‘Bacht, Das Vermächtnis, p. 117, n. 105. 


*The pachomian Koinonia is called the vineyard of the Lord also in SBo 


104 and in Pach. Instr. 1: 87. See also below, 447 and Hors. Reg. 4. 


*Sg 8:11 is quoted again by Horsiesios in Hors. Instr. 3: 2. 


.. "There is a clear reference to Jn 2:15 in Theod. Letter 2: 1. 


*The same quotation occurs below, $80. 
! Another clear allusion to this text above, $122. 
“Refrigertum’; concerning the use of this word (also above, 114), 


*Read "imitantes Ephraim dicentem’ and not ‘docentem’ which is a lapsus 


made by Boon (and copied by Bach. ms M has dicentem (for this informa- 
tion we are indebted to À. de Vogüé) 


*See above 128, n. 6. 
*On Pachomius as ‘mediator’, see Theod. Letter 2: 4, n. 4. 


"We follow the French translation of the monks of Solesmes, 


.aut in qua PU impleamus arreptam? 
*'Nam quia unusquisque quaerit ...’: The word quaerit should be added 


to Boon’s printed text. 


*] Co 10:24 is quoted again by Horsiesios in Hors. Letter 3: 1. 
*Same complaint in Pach. Instr. 1: 49. 


Test. 32 


"We correct ‘qui defecit paruulus...' to ‘quia defecit 
as H. Bacht (Das Vermáchtnis, p. 142) did. 

"The same quotation occurs in Pach. Letter 3: 7 and 9. 

*The same quotation is in Pach. Letter 3: 9. 

*Ez 33:11 is quoted also in G! 85 and Paral. 11. 

*This verse is quoted in G! 25 and 99. 

*This verse is quoted in G! 9. 

The same quotation occurs below, $49. 

"Let us return to the Lord with our whole heart' is a kind of leitmotiv of 


the whole book. See below, 1135 and 38. 


lest. 34 "The same quotation is in Pach. Fragm. 4: 1. 
?2 'Tm 2:5 is quoted by Theodore in G! 132: see also below, $46. 


Test. 56 "The same idea, with same quotation, is found above, $2. 
Fest. 37 "The same quotation occurs in Theod. Letter 2: 2. 
Test. 38 ‘The same quotation occurs above, f6 and below, #41. 


*Horsiesios quotes the same verse in Hors. Letter 4: 3. 


See. the same Johannine recommendation below, $55. 


1See above, $22. 
*See Pr. 81. 
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Hors. Test. 40 'Cf. above, (13. See Pr. 41- 42. 
2See above, $115, n. 4. 


Hors. Test. 41 ‘This text is quoted by Theodore in Theod. Instr, E 
* This text is quoted by Theodore in Theod. Instr. $: 8, 
*Lk 6:25 is quoted in Am. Letter 23. 
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Hors. Test. 42 An allusion to Jm 4:4, quoted above, 441. df 
?The same quotation occurs in Am. Letter 28 and Theod. Instr. 3: E 
*This text is quoted also in Am. Letter 23. 
*The same quotation occurs in Theod. Instr. 3: 3 and 5. 


Hors. Test. 43 ! The same text is quoted also in Theod. Instr. 8: 5 and ing 

101. In Theod. Instr. 3:5 the text from Is 33:22 is preceded, just like here 1 
"The Lord is our father', which is from Is 64:8. in SBo 101 it starts with 
Lord is our God, which actually is not in Is 33:22. 

2There is a reference to Pr 17:15 in Inst. 18. 

*The same quotation is in Hors. Letter 4: 5. 

*The same quotation is in Pach. instr. I: 33. 

“This sentence from Ps 101(100) is quoted in Pach. Fragm. 2: 2. 


Hors. Test. 44 !The same promise is quoted in SBo 183, G? 112 and $? A 


Hors. Test. 46 _!See above, 128: ‘If these are the commandments of God, whic 
he handed down to us through our father . 
22 Tm 2:5 is quoted above, 434 and by Theodore in G! 132; with H. Bach: 
(Das Vermächtnis, p. 162), we read ‘non superemur ab inimicis nostris in: 
stead of ‘non superemus ,..’ 


3See above $121; Pr. 81; and Inst. 18. 


Hors. Test. 47 ‘It is difficult to make sense out of ‘Ad cuius lumen huius saecul 
incedentes’. We follow H. Bacht (Das Vermächtnis, p. 167, n. 209) who 
understands ‘...ad cujus [lucernae] lumen huius saeculi incedentes .. .*..— 

?See above, 128, note 3. 

*One of these curses is quoted by Hors. in Hors. Letter 4: 8. 

4i 
above $11, n. 4. 

5On the importance of renunciation in pachomian spirituality, see above 
421, n. 1 and Pach. Instr. 1: 41, n. 1. 

‘The same quotation occurs above, $26. en 

"The beginning of this text is quoted above, 118; the rest is quoted in Pach 
Instr. 1: 41. 


Gë Hors. Test. 48 'Lm 2:18 is quoted also i in Pach. Letter 5: 3. 


2At the end of the quotation: ‘in capite unzuersorum gressuum is obscure. 
Jerome probably wrote egressuum, which would correspond to the én’ &pyfic: 


roov Eó660v of the Septuagint. 


"et dereliquerunt homines pauci', at the end of the quotation, is probably: 
a copist's mistake for 'et derelinquentur homines pauct’, which would corres: 
pond to the katakcsıpanoovran &vOponoi ÖAlyoı of the Septuagint and. to: 


the 'relinquentur' of the Vulgate. 
*The same quotation occurs in Hors. Letter 2. 
"The same quotation occurs in Theod. Letter 2: 1. 

























. way of life (  conuersationem)'. On the meaning of conuersatio, see. 
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This sentence is quoted in Theod. Instr. 3: 8. 
. See a more literal quotation of Is 61:10 in Hors. Instr. 4: 1. 


Y ors. Test. 49 See above, $4, n. 1. 


^28ee the same quotation above, 133. 
The same quotation is in Hors. Letter 2. 


tors. Test. 50 ‘The same quotation of Heb 13: :16, in connection with Ac 
V -4:82-83 (as here) is found also in S! 11 (according to the recension of 5°). See 


sı 11, n. 4. 

2This text of Ac 4:32, so important for the theology of cenobitic life, is 
quoted in S! 11; Theod. Instr. 3: 23 and Hors. Reg. 51. See also SBo 194. 

sün the Kotnonza’ translates ‘in coenobits’; see Theod. Letter 1: 2, n. 4. 

+The text should read: ‘scientes quod crux uitae nostrae doctrinae quoque 
principium sit...” . This is the text of Ms M, as À. de Vogüé has confirmed to 
us. Boon has written '... uitae nostra doctrinae ...' by mistake. Hoste, in 
PL 108: 473B, has reproduced nostrae correctly, but has arbitrarily corrected 
quoque into -que. 

5'There is an allusion to this text in G! 113. 

*The same quotation is in Theod. Instr. 3: 5; see also above, in this 4. 

*Horsiesios uses this text from Baruch very often. See Hors. Letter 3: 2, 
n. 3. 

Sin Isaiah we read ‘Jerusalem’ instead of ‘Israel. 


Hors. Test. 51 !See Pr. 8; 6; 11; 28; 36; 59; 60; etc. 


Hors. Test. 52 "Against Boon, we prefer the reading of Ms M (uoluimus [read 


volvimus rather than voluimus]) to that of Ms E (uolumus). 

*The same quotation occurs in Pach. Letter 3: 18. 

$The same quotation of Lm 3:27-28.30 (without v. 29) occurs in Am. Let- 
ter 3. 

*The sentence ‘before ... the pitcher is shattered at the fountain' (Qo 
12:6) 1s quoted also in Inst. 18. 

“uir desideriorum" (= Jerome's Vulgate) corresponds to the avip 
Emfuuufn of the Septuagint. The same text is quoted in Hors. Letter 1: 3, 
according to the Sahidic Bible: rôme nJouasf: ‘a man worthy to be loved’. 

$Pachornius mentions Jacob's special love for Joseph in Pach. Letter 3: 8. 


Hors. Test. 53 ‘The same warning is quoted by Pachomius in two different let- 


ters: Pach. Letter 4: 6 and 5: 5 
The same quotation occurs above, 419; SBo 101; and Am Letter 23. See 
also a similar exhortation not to grieve the Holy Spirit, in Pach. Instr. 1: 45. 
*The same quotation occurs in Hors. Letter 4: 4. 


Hors. Test. 54 ‘The text should read: '... solis occubitum paenitentia praeve- 
menter. Contrarily to Boon's apparatus, Ms M has penitentia and not 
penitentzae. 


*Mt 18:21 is quoted in Draguet Fragm. 1: 5; Mt 18:22 in Pach. Instr. 1: 59. 
*This text is quoted above, 19 and in Draguet Fragm. 1: 5. 


— Hors. Test. 55 '"The same quotation occurs in Paral. 9. 


*The Prologue of the Praecepta atque Judicia begins with this text. 
*The same quotation occurs above, 138. 
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Hors. Test. 56 !The same text is quoted differently above, 113. 


2Cf. zbidem. 
*The same quotation is in Theod. Instr. 3: 35. 


*This sentence seems to indicate that this book was written by Hors 


the end of his life. 





‘We find several allusions to 2 Tm 4:6-8 in pachomian documents. See 


Theod. Instr. 3: 6 (end of the struggle); Pach. Instr. 1: 50 (the crown’; 
pared for the winner); G! 49 and Pach. Fragm. 3: 3 (the ri 
See above, 410, n. 3, and Hors. Letter 1: 6. The words ‘for this is thé € duty 


of every man' are not quoted i in Hors. Letter 1: 6. 


ighteous judge 


















.EX ANDRIA 
monks in I 118-120; 

: trips to I 133, 179, 374, 382 

AMBITION I 65, 326 

ANCHORITES Il 28ff 

ANCIENT BROTHERS 

. their good example I 385; 

some protest Theodore's first 

- instruction 1 91, 350; II 19 

ANGER I 42ff, 307, 397-9, 428 

-APOSTOLIC LIFE I 159; III 91, 95 

“ATHANASIUS 

i.. visits to Upper Egypt I 51, 248, 

. 817, 400 

“BAKERY II 163, 210ff 

' BISHOP(S) ` 

`. leading people to fervor I 24, 
298; 

a— asks Pachomius to make 2 
foundation in his diocesé I 73, 
352; 

Pachomius asks a—the permission 
to build a synaxzs I 71; 

Pachomius' respect for— I 818; 

a--is opposed to the foundation 
of Phnoum I 78; 

some — convoke Pachomius to the 

| synod of Latopolis I 375 

BOATS 

given to the community I 73-4; 


403; 
rules about II 165-4 
BOOKS II 149, 162, 170 
CATECHUMENS I 104; III 124 
CHASTITY 


(cf. I 26); 
modesty of the eyes I 47, 316-7; 
modesty at the synaxis II 204; 
rules of prudence II 161; 


too many in the community I 253, 


..Pachomius' — from childhood I 300 


ANALYTICAL INDEX 


purity III 29, 169, 188-4; 
beware impurity If 20, 26, 28, 37; 
III 176; 
brother expelled because of 
impurity I 150-7; 
Pachomius teaching about — 
I 67, 146-50, 328-9 
CHILDREN 
spiritual care of I 531; 
their formation I 451 
CHURCH 
of the village and of the monastery 
I 47, 316; 
built with the permission of the 
bishop 1 71 
CLAIRVOYANCE 
in general II 82; 
of Pachomius I 375; 
of Theodore II 82, 90ff 
CLASSES OF MONKS II 126 
CLOTHING (pieces of) II 126, 142, 183 
CONFIDENCE in GOD J 62, 180; III 16, 
26, 40, 94, 112, 160, 199 
CONVERSION 
as healing 1 69, 330; 
$ee REPENTANCE 
CRAFTS II 129, 143 
CROSS 
sign of II 199; 
to carry Christ's III 155, 159 
DEMONS 
their wiles I 89, 347; 
afflictions from III 15-6; 
temptations by I 25-6, 44ff, 308ff, 
438; II 33, 35, 50, 117; HI 14; 
who suggest extra fasting or 
psalmody I 84ff, 344ff; 
possession by I 37, 308-4; 
beware the attacks of the— III 85; 
fight against II 24, 27-8; 
appear to Pachomius and 
Theodore II 48ff; 
powerless against the brothers 
II 48-9; 
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do not know the future I 26, 299; 
II 49 
DETACHMENT 
from honors I 202, 205-6 (see 
HUMILITY); 
from material possessions 1 217-8 
(see POVERTY); 
indifference to curse or praise 
III 21; also III 164, 186 
DISCERNMENT 
of spirits 1 332-3, 444-5; 
of vocations I 45, 157, 312 


EUCHARIST 1 47, 263, 314, 316; II 147, 


201-2 
FAMILY 


renunciation of (see RENUNCIATION); 


visits of family at the monastery 
II 116, 155-6; 
gifts from II 155 
FARMING II 217ff 
FASTING 
Pachornius' I 30, 81, 301, 34]; 
angels of Wednesday and Friday 
II 137 
not to fast beyond one's strength 
II 89ff; 
see also II 37-8, 143 
FATHERS 
to write about our — I 425; 
example of our— III 34 
FEAR OF Gop II 33-4, 197-8 
FORGIVENESS, mutual III 40, 213 
FOUNDATIONS 
Phbow 1 71, 334-5; 
Seneset I 72, 334-5; 
Thmousons I 72, 334-5; 
Tse I 73, 354; 
Smin I 73, 352; 
Thbew I 77, 352; 
Tsmine I 77, 354; 
Phnoum I 78, 354; 


annexion of Pmampesterposen I 72; 


Kaior, Oui (Noui) and Bechne 
FRIENDSHIP 

evil — III 145-50 
HABIT Ii 153 (see CLOTHING) 
HARVEST II 269 

































HEALINGS "advantages of I 258; 
by Pachomius I 64-5, CE 6} superiority over eremitic life I 60, 
326-8, 447;. ; 148,. 184, 382-3; 
attitude of Pachomius towards seen as God's vineyard III 193 
I 68-9, 329 


spiritual I 69, 329; = 
Pachomius’ exhortation to those 
whom he healed I 448; :::: 
Pachomius’ prayer about I 448-5 
a brother who was tormented: u 
was not healed I 164; E 
by Theodore I 214, 392; II 85, 
HERESY, HERETICS II 56ff, 95 — ~ brother who desired to become 
HORSIESIOS MAS a— I 355ff; II 29ff 
praised by Pachomius I 381-2: MEALS 
appointed as father of the ` ` how to prepare II 205-6; 
Koinonia 1 187, 380: cooked II 36ff; 


resignation I 195, 388-9; " see also II 121, 126, 127-8, 145, 
brought back to Phbow by ` 150ff, 158-9 


£ ee pis ibis «MERCY examples of God's II 200-1 
OON again I 260, " MESORE, assembly of the month I 93, 


405; 
his teaching I 263, 381, 386-7 : 205, 354, 385; III 69, 128, 143 
INISTERS [I 142 


HOSPITALITY à NER 
: 1 
reception of visiting monks I 63- 4, a... ee a me) 
Wi “MONASTICISM, origins of I 23-4, 


325-6; 
297-9 


reception of clerics I 61; 
rules concerning Il 153-4 touTH, guard of III 86, 108-9, 
- 138-4 


HOUSE SYSTEM I 48ff, 71-2, 315ff, | 334 
IURMURING I 86, 125, 345-7, 367; 


II 142 i 
HUMILITY II 130-1, 208-9; HI 16, 18, II 176; III 100 
NEGLIGENCE I 146, 226, 263, 381; 


22, 25, 35, 39, 48, 97, 113, 133 © 
IDOLATRY I 69, 330; II 31ff, DUT ` II 170-1, 207; III 115, 128, 172 
NUNS 


INSTRUCTION (catecheses) 
by father of monastery or first monastery of 1 49, 819; 
rules about II 166-7 


housemaster I 49, 316, 374, . 
390, 402: II 148, 163, 171, 182; See also section of H.L. II 129ff 
OBEDIENCE 


reflection on I 338; II 148, 166; | 
by Pachomius I 309; IX 41ff; superior to fasting and psalmody 
I 84, 344; 


daily— by Pachomius II 19; S | 
first —of Theodore I 91, 350; II 19. to the rule of silence I 97, 145, 
E 358; 


JOURNEYS II 152, 157 
Pachornius’ —to common Rule 


of God IH 20, 199; 

of brothers III 30, 108, 134, 164, 
… 199, 208-9 

MARTYRS (MARTYRDOM) 








297-8; 
example of the— I 39, 305; 


KOINONIA uu 
Bee and rules of the— 1374, 427; 
I 145, 338; See also I] 136ff; III 13, 154, 


183-4 
ORIGENISM I 317-8; II 28-9 


trials of the — after Pachomius' 
death I 87, 346; 


-and origins of monasticism I 23-4, 
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PACHOMIUS 
childhood I 25, 299; 
conversion I 27, 300; 
period at Seneset 1 28, 301, 455; 
stay with Palamon I 29ff, 301ff; 
at Tabennesi I 34ff, 305ff, 427; 
comng of John I 41, 306, 428; 
first disciples I 45, 312, 430; 
coming of his sister I 49, 518; 
foundations I 71ff, 334ff, 354ff; 
establishes headquarters at Phbow 
192, 351; 
council of Latopolis I 375; 
last illness 1 172, 378; . 
appoints Petronios as his successor 
I 176, 379; 
last recommendations I 177, 
879-80; 
death I 178, 380; 
his Life being written 1 237, 248 
PASSOVER Í 33, 176, 205, 248, 252, - 
302, 378, 402; II 143; III 47, 62ff 
123ff, 158, 161 
PHILOSOPHERS I 74, 353 
POVERTY 
of the brothers I 62, 324; 
decline in the Koinonia I 244, 
403; 
against private ownership | 338-9; 
II 159; 
against love of money II 44ff; 
Ill 37 
PRAYER 
canons of— I 30-1, 301; II 198, 
210; 
the Office of Six Prayers I 338; 
II 164, 171, 182; 
perseverance in III 144; 
idle thoughts during I 122, 375; 
— out of pride I 84, 344; 
Pachomius' —for everyone I 138ff 
PRIDE 1 35,6, 84, 344; II 20, 42, 
57-8; (see HUMILITY) 
PRIESTS (PRIESTHOOD) I 47, 51, 314, 
317; 
PROMISES II] 31, 37, 107 
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PROPHETS 
as forerunners of monasticism 
I 23-4, 297-8; 
see individual names of prophets 
PSALMODY 
on Sundays II 146-7; 
— refused a dead brother I 128, 
368; II 25 
PURITY OF HEART UI 98 
RECEPTION OF NOVICES I1 152-3 
RECITATION OF SCRIPTURE (see 
SCRIPTURE) 
RENUNCIATION 
of family I 60, 62, 82-3, 323, 
343-4 (see FAMILY); 
of private possessions I 338-9 
(see POVERTY) 
REPENTANCE I 69, 212, 225, 330, 398; 
III 109, 114, 174, 208, 207; (see 
CONVERSION) 
RESENTMENT III 105 
RESURRECTION I 337; II 95 
RULES 
Pachomius' — for his first group of 
disciples I 46, 50, 319, 456; 
— of the first monastery I 71, 334; 
— transmitted to the foundations 
I 72, 335; 
to remember and to study our 
father's commands [II 124-8, 
173; 
—of the Koinon:a I 145, 338; 
Pachomius' obedience to common 
— 1 874; 
Rule of the Angel II 125; 
contempt for II 177 
SAINTS 
their example II 14, 19, 212; 
their trials III 92-3 
SCRIPTURES(S) 
canons of the— I 230; 
learning the— I 38, 75, 304, 353; 
I1 166, 202; 
to pray heed to the teaching of the 
III 118; 
literal meaning of I 215; 
observance of all the— I 88-4, 
343-4; 
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recitation of II 150, 156, E : TEARS u er, 
passim; : meaning o , : 
Pachomius’ interpretation’ of ‘of Silvanos Ii 22-3; 
SELF SCRUTINY DI 173 wt 2 ‘of Theodore I 58 
SEPARATION FROM THE WORLD. XMPTATIONS (see DEMONS) 
III 201 THEODORE 
SERVICE NU “his childhood I 55-6, 320-1; 
Pachomius being Sage h y the “his EE experience I 56; 
Christians of Thebes I 27. E hears about Pachomius I 52-4, 
Pachomius promising to serv ‘the ` 321-2; a: e -— 
will of God and mankind: 19 comes E 3s ennesi 1 57, 313, 
300; 322; ; 
gs odiis serving the people o et hie is the brothers 
eneset I 28-9; , ; ; 
weekly service in the monastery steward of Tabennesi I 92, 351; 
II 149 assistance to Pachomius at Phbow 
sick, care for the —brothers 1 70- I 102; 
333; II 143, 151, 206; III 101: eat trial and great penance 
SILENCE I 97, 100, 358; II 160. . 1 E tee "A 
SINS B trip to Alexandria : 
forgiveness of II 97ff, 111-3; _ rehabilitation (?) I 134, 374; 
confession of II 51; other trip to Alexandria I 179, 
penance for II 33; 382; 


punishment for II 171, 175ff sent to Phnoum by Horsiesios 
181ff Co 1194, 383; 


` appointed by Horsiesios at the 

head of the Kornonia I 196, 

389; 

- first instruction as father of the 
Koinonia I 199ff, 390ff; 

foundation of Kaior, Oui (Noui) 
Bachne I 392-3; 


SLEEP 
on reclining seats II 160; 
Pachomius does without I. 45. at 

SOUL fate of the— after death I 105- 

SPIRIT, fruits of the II 202; III 116; 
passim 

STEWARD, appointment of Papbrout 
as Great — in Phbow I 80, 98 - 


SUBMISSIVENESS Isaac, Jacob and brings Horsiesios back to Phbow 


Joseph's examples II 18-4 I 253, 402-3; 
SUPERIORS death I 258, 404-5 
admonition to— in general II 175 : TRIALS 


from God, who wants to train us 
III 92, 96, 104; 


179; 
" admonition to the seconds of the 
monasteries III 180; 
to the housemasters IJI 180; 
to the seconds of the houses - 
III 183; 
responsibility of — before God's 
tribunal III 177; E 
responsibility of — to provide for al 
the brothers’ needs III 200 
SYNAXIS (assembly): II 145ff, 169ff,.-: 
181 


- 96-7, H1 
TRIBE II 142 

UNIFORMITY, Pachomius refusing 
special treatment I 69; see also: 
"HI188 0° 

VIGILS I 30-3, 79-80, 301-2, 339-40 
VISIONS 

Theodore desires —of God J 58; 


Analytical Index 


tells Life of Pachomius I 287, 24$; 


to be steadfast in time of — III 14, 
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Pachomius attitude towards I 330; 
Pachomius discernment of 1 165-6; 
356; 
Pachomius' teaching about 
1398-4; 
Pachomius first—: I 28-9, 801; 
Pachomius — at Tabennesi I 34, 
39, 305, 427- 
Theodore's — of the Trinity II 79; 
Pachomius and Theodore's various 
other— I 86-7, 94-7, 99, 104, 
105, 110-1, 113, 129ff, 142, 
219, 346, 357-8, 360-1, 867, 
572ff 
WATCHFULNESS I 224, 398; H 15, 38 
94, 99, 114, 157, 162, 198, 208 
WORK 
for the poor I 33, 59, 302; 
rules about— II 156ff 














INDEX OF FERSONS 


This Index contains only the names of persons found nm the pi = 
chomian texts, not those found in the notes or the introductions, 
References are to the volumes and the pages where they occur: 


AARON Il 63 
ABEDNEGO III 18 
ABEL III 57 

ABIGAIL I 262 
ABIRAM II 23 
ABRAHAM (Patriarch) 

I 23, 64, 89, 204, 207, 233, 239, 
241, 297, 308, 326, 336, 387, 
425, 441 

II 62, 65, 79, 208, 209, 217 

III 13, 19, 24, 37, 55, 108, 115, 

139, 158, 187 
ABSALOM I 341 
ADAM 

I 76, 152, 353 

H 61, 63 

III 24, 56, 65, 109, 143 

AKULAS I 210, 211 
ALEXANDER (Archbishop) II 80 
ALEXANDRIANS 

I 123, 158, 243, 361, 562 

II 80 

AMAEIS II 84 
AMMON II 71, 99, 105, 121 
AMMONIOS II 100, 103, 104 
AMNON I 341 
AMOUN 
I 24, 298, 
II 100, 104 
ANANIAS II 115 
ANTONY 


I 24, 182, 183, 185, 186, 191, 192, 


193, 298, 311, 366, 382, 383, 
595 
II 98, 99, 103 
AOTAS I 383 
APHTHONIOS II 128 
-- APPOLLONIOS I 78, 195, 254, 387, 391 
APOLLOS III 111, 112, 157 
ARIANS 
J 134, 223, 377, 395, 396 
II 75, 79, 86, 100, 101, 102 
ARIOS (bishop of Smin) I 73, 352 
























ARIOS (heresiarch) I 317 
ARTEMIOS 

I 221, 395, 396 

I1 100 
ATHANASIUS 


I 51, 117, 118, 133, 134, 18%; 10) 
192, 228, 230, 231, 232, 249° 
252, 253, 254, 264, 298, 317; 
361, 866, 377, 382, 383, 395, 


396, 400, 406 

IT 71, 
ATHENIANS II 64 
ATHENODOROS II 60 
AUSONIUS (the Great) 

I 123, 362 

II 76, 77, 82, 88 
AUSONIUS (2) I 123, 362 


BARNABAS III 22 
BARUCH 

II 63 

II} 140, 158, 161, 171 
BATHSHEBA I1 201 
BESARION II 99 
BLEMMYES II 30, 31, 128 


CAESAR II 76 
CAIN 

Ii 174 

III 55, 57 
CALEB 

II 66 

II 56 
CANAANITES II 174 
CAROUR II 94, 95 


CEPHAS III 111, 112 (see PETER) 


CHALDEANS III 18, 163, 172 
CHRISTIANS | 

I 300, 320 

II 64, 66, 71 
CHRYSOGONOS II 102 
CONSTANTINE J 28, 300, 301 
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72, 80, 100, 102, 103, ios, 


ONSTANTIUS 

: 1.395 

Ji i00 

'OPRES II 72, 98, gg 

ORINTHIANS I 431 

'ORNELIOS 

: 147, 74, 75, 80, 122, 175, 313, 
- 839, 340, 351, 353, 370, 371, 

- $94, 375, 378 

~ 11 144 

HI 51, 52, 53 


ANIEL 

1 180, 446 

III 17, 18, 24, 54, 154, 212 

‘DATHAN Ii 23 

DAVID 

^ I108, 109, 127, 139, 140, 208, 
219, 226, 262, 337, 394, 399 
430, 437, 439, 451 

II 63, 174, 201, 214, 217 


162, 182, 192, 201, 202, 212, 


DIOCLETIAN I 24, 298 
DIONYSIOS I 53, 64, 65, 323, 326 
IOSCOROS II 102 


DOMNIUS (the Armenian) I 123, 362 
DRACONTIOS Ii 102 


EBONH I 72, 335 
ECCLESIASTES I 109 
EGYPTIANS 
I 84, 86, 144 
II 74 
III 69 
ELI (priest of O.T.) II 174 
ELIAS (monk) I 94 
ELIJAH (prophet) 
I 24, 202, 298 
II 61 
III 17, 19, 24, 28, 113, 193 
ELISHA ` 
I 24, 214, 298, 330 
III 19 
ELOURION 
II 75, 77, 82, 87, 98, 100, 104 


Index of Persons 


III 25, 93, 110, 135, 157, 158, 160, 
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ENOCH 

I 76, 353 

IT 6i 

III 24 
EPHRAIM III 194, 199, 
EPONYCHES I 393 
ERON ] 256, 257, 404 
ESAU III. 54, 64, 65 
EUSTOCHIUM II, 142 
EVE 

II 66 

III 22, 24, 57, 137 
EZECHIEL 

. 1153, 439 
Il 199 
IH 175, 195, 196 


204, 206 


FIRMUS I 123, 362 


GALLUS II 76 
GEHAZI 

I 330 

II 115 
GENTILES III 195 
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PANISKI I 143 
PAPHNOUTI (Theodore’s brother) 
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DAMASCUS I 74 
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LATOPOLIS 
1321, 354, 375, 377, 378 
II 77 (see SNE) 
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PANOPOLIS 
I 304, 352, 353, 354, 379 
II 128 (see SMIN) 
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